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ГЛАВА XL.



ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ВОЕННЫМ МИНИСТРОМ СТЭНТОНОМ — ГЕНЕРАЛ РОУСКРАНС — КОМАНДОВАНИЕ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ МИССИСИПИ — РЕЧЬ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА — ПРИБЫТИЕ В ЧАТТАНУГУ.







Ответ (на мою телеграмму от 16 октября 1863 года из Каира с сообщением о моем прибытии в этот пункт) пришел утром 17-го числа с указанием немедленно следовать в отель «Галт Хаус» в Луисвилле, где я должен был встретиться с офицером Военного министерства, имевшим при себе мои инструкции. Я покинул Каир через час или два после получения этой депеши, отправившись по железной дороге через Индианаполис. Как только поезд, на котором я ехал, начал отходить от депо в Индианаполисе, прибежал посыльный, чтобы остановить его, сказав, что военный министр прибывает на станцию и хочет меня видеть.

До того времени я никогда не встречался с мистером Стэнтоном, хотя годом ранее, когда я находился в Теннесси, мы часто беседовали по телеграфу. Иногда по ночам он приказывал соединять провода между Военным министерством и моим штабом, и мы беседовали час или два. В этот раз министра сопровождал губернатор Огайо Брау, с которым я не был знаком, хотя он и мой отец были старыми знакомыми. Мистер Стэнтон отпустил специальный поезд, который доставил его в Индианаполис, и сопровождал меня до Луисвилла.

До этого момента мне не давали никаких намеков на то, что от меня требуется после отъезда из Виксберга, за исключением предложения в одной из депеш Халлека о том, что мне лучше отправиться в Нешвилл и руководить действиями войск, направленных на помощь Роускрансу. Вскоре после отправления министр вручил мне два приказа, сказав, что я могу выбрать любой из них. Они были идентичны во всем, кроме одного пункта. Оба создавали «Военный округ Миссисипи» (под моим командованием), состоящий из департаментов Огайо, Камберленда и Теннесси, а также всей территории от Аллеганских гор до реки Миссисипи к северу от командования Бэнкса на юго-западе. В одном приказе командующие департаментами оставались на своих местах, в то время как другой освобождал Роускранса от должности и назначал на его место Томаса. Я принял последний. Мы прибыли в Луисвилл уже после наступления темноты, и, если я правильно помню, под холодным моросящим дождем. Позже военный министр сказал мне, что в тот раз он простудился, и не ожидал, что когда-нибудь поправится. Он так и не поправился.

День был проведен в Луисвилле, министр сообщал мне военные новости из столицы и говорил о разочаровании результатами некоторых кампаний. К вечеру следующего дня после нашего прибытия все темы для обсуждения, казалось, были исчерпаны, и я покинул отель, чтобы провести вечер вне его стен, так как и у миссис Грант (которая была со мной), и у меня самого в Луисвилле жили родственники. В течение вечера мистер Стэнтон получил депешу от мистера Ч. А. Даны, находившегося тогда в Чаттануге, в которой тот сообщал, что, если не принять мер, Роускранс отступит, и советовал отдать категорический приказ, запрещающий ему это делать.

Как уже было сказано, после падения Виксберга я настоятельно рекомендовал правительству целесообразность наступления на Мобил. Генерал Роускранс с начала 1863 года находился в Мерфрисборо, штат Теннесси, с большой и хорошо оснащенной армией, а Брэгг противостоял ему, имея поначалу силы, вполне равные его собственным, если учесть, что он находился в обороне. Но после начала осады Виксберга армия Брэгга была значительно сокращена, чтобы усилить Джонстона в Миссисипи, который получал подкрепления для снятия осады. Я часто писал генералу Халлеку, предлагая Роускрансу выступить против Брэгга. Поступая так, он либо заставил бы войска последнего оставаться на месте, либо открыл бы путь к захвату Чаттануги. Генерал Халлек решительно одобрил это предложение и в конце концов написал мне, что неоднократно приказывал Роускрансу наступать, но тот постоянно не выполнял приказ, а в итоге, проведя военный совет, ответил, по сути, что существует военная максима «не вести две решающие битвы одновременно». Если это и верно, то данная максима в данном случае была неприменима. Было бы плохо потерпеть поражение в двух решающих битвах, проведенных в один день, но было бы неплохо выиграть их. Я, однако, не вел никакой битвы, а осада Виксберга оттянула с фронта Роускранса так много сил противника, что его шансы на победу были гораздо выше, чем если бы он ждал окончания осады, когда эти войска могли бы вернуться. Роускрансу было приказано наступать на армию, которая отряжала войска для снятия осады. Наконец, 24 июня он все же выступил, но десять дней спустя Виксберг капитулировал, и войска, отправленные от Брэгга, получили возможность вернуться.

Именно в это время я рекомендовал главнокомандующему наступление на Мобил. Я знал, в какой опасности находилась Камберлендская армия, постоянно истощаемая не только обычными потерями, но и необходимостью выделять войска для удержания своей постоянно удлиняющейся линии снабжения, в то время как противник перед фронтом постоянно усиливался. Мобил был важен для врага, и в отсутствие угрожающих сил он охранялся почти исключительно артиллерией. Если бы ему угрожали одновременно с суши и с воды, приз легко достался бы нам, или же противнику пришлось бы отправить войска для его защиты. Эти войска неизбежно были бы сняты с фронта Брэгга. Мое суждение было отвергнуто, и войска под моим командованием были рассредоточены по другим частям страны, где, как считалось, они могли принести больше пользы.

Вскоре в Вашингтоне обнаружили, что Роускранс попал в беду и нуждается в помощи. Чрезвычайная ситуация стала слишком неотложной, чтобы позволить нам оказать эту помощь, совершив атаку в тылу Брэгга на Мобил. Поэтому возникла необходимость в прямом подкреплении, и войска были направлены из всех доступных пунктов.

Роускранс очень умело оттеснил Брэгга к югу от реки Теннесси, через Чаттанугу и за ее пределы. Если бы он остановился, окопался и укрепился там, все было бы в порядке, и ошибка, заключавшаяся в том, что он не начал движение раньше, была бы частично компенсирована. Но он двинулся дальше, имея сильно рассредоточенные силы, пока войска Брэгга из Миссисипи не начали соединяться с ним. Тогда Брэгг перехватил инициативу. Роускрансу пришлось отступать в свою очередь, и он смог собрать свою армию при Чикамоге, в нескольких милях к юго-востоку от Чаттануги, прежде чем началось главное сражение. Битва произошла 19 и 20 сентября, и Роускранс был наголову разбит, понеся тяжелые потери в артиллерии и около шестнадцати тысяч человек убитыми, ранеными и пленными. Корпус под командованием генерал-майора Джорджа Г. Томаса удержал свои позиции, в то время как Роускранс с Криттенденом и Маккуком вернулись в Чаттанугу. Томас также вернулся, но позже и с войсками в полном порядке. Брэгг последовал за ними и занял Миссионерский хребет, возвышающийся над Чаттанугой. Он также занял Лукаут-Маунтин к западу от города, который Роускранс оставил, а вместе с ним и контроль над рекой и приречной дорогой вплоть до Бриджпорта. Федеральные войска теперь были прочно окопаны в долине Чаттануги, имея за спиной реку Теннесси, а противника — на господствующих высотах к востоку и западу, с сильной линией обороны поперек долины от горы до горы и с ручьем Чаттануга-Крик, на большей части пути находившимся перед их линией.
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29-го числа Халлек телеграфировал мне вышеуказанные результаты и приказал направить Роускрансу все силы, которые можно было выделить из моего департамента. Задолго до получения этой депеши Шерман уже был в пути, а Макферсон двигался на восток с большей частью гарнизона Виксберга.

Отступление в то время было бы ужасной катастрофой. Это означало бы не только потерю важнейшей стратегической позиции для нас, но и сопровождалось бы потерей всей артиллерии, оставшейся у Камберлендской армии, и уничтожением самой этой армии — либо путем пленения, либо вследствие деморализации.

Все припасы для Роускранса приходилось доставлять из Нешвилла. Железная дорога между этой базой и армией находилась в руках правительства до Бриджпорта, пункта, где дорога пересекает реку Теннесси и уходит на южный берег; но Брэгг, удерживая горы Лукаут и Раккун к западу от Чаттануги, контролировал железную дорогу, реку и кратчайшие и лучшие фургонные дороги, как к югу, так и к северу от Теннесси, между Чаттанугой и Бриджпортом. Расстояние между этими двумя пунктами составляет всего двадцать шесть миль по железной дороге, но из-за позиции Брэгга все припасы для Роускранса приходилось везти кружным путем к северу от реки и через горную местность, что увеличивало расстояние до более чем шестидесяти миль.

Эта местность давала мало корма для животных, почти десять тысяч из которых уже погибли от голода, и их осталось недостаточно, чтобы тянуть даже одно артиллерийское орудие или даже санитарные повозки для перевозки больных. Солдаты значительное время находились на половинном пайке сухарей, почти не имея других припасов, кроме говядины, которую перегоняли из Нешвилла через всю страну. Регион вдоль дороги стал настолько истощен в плане корма для скота, что к тому времени, когда животные добирались до Чаттануги, они были в том же состоянии, что и немногие оставшиеся в живых — «едва держались на ногах». Действительно, говядина была настолько плохой, что солдаты имели обыкновение с грустной иронией говорить, что они живут на «половинном пайке сухарей и ГОВЯДИНЕ, ВЫСУШЕННОЙ НА КОРНЮ».

Ничего, кроме продовольствия, перевозить было невозможно, а войска не имели достаточного количества обуви или другой одежды, подходящей для наступающего сезона. То, что у них было, сильно износилось. Топливо в пределах федеральных линий было исчерпано, вплоть до пней деревьев. Не было упряжек, чтобы привезти его с противоположного берега, где его было в изобилии. Единственным способом снабжения топливом за некоторое время до моего прибытия была рубка деревьев на северном берегу реки на значительном расстоянии вверх по течению, создание из них плотов и сплав их вниз по течению с причаливанием на южном берегу в пределах наших линий с помощью весел или шестов. Затем его переносили на плечах солдаты в свои лагеря.

Если бы в то время произошло отступление, маловероятно, что какая-либо часть армии достигла бы железной дороги как организованное соединение, если бы ее преследовал противник.

Получив депешу мистера Даны, мистер Стэнтон послал за мной. Обнаружив, что меня нет, он стал нервным и взволнованным, расспрашивая каждого встречного, включая гостей отеля, не знают ли они, где я, и приказывая им найти меня и немедленно отправить к нему. Около одиннадцати часов я вернулся в отель, и по пути, когда я был недалеко от здания, каждый встречный оказывался посыльным от министра, по-видимому, разделявшим его нетерпение увидеть меня. Я поспешил в комнату министра и застал его быстро расхаживающим по комнате в халате. Сказав, что отступление должно быть предотвращено, он показал мне депешу. Я немедленно написал приказ о принятии командования Военным округом Миссисипи и телеграфировал его генералу Роускрансу. Затем я телеграфировал ему приказ из Вашингтона о назначении Томаса командующим Камберлендской армией; а Томасу — что он должен удерживать Чаттанугу любой ценой, сообщив ему в то же время, что я буду на фронте как можно скорее. От Томаса был получен оперативный ответ: «Мы будем удерживать город, пока не умрем с голоду». Позже я оценил всю силу этой депеши, когда стал свидетелем положения дел, которое ее вызвало. Действительно, казалось, что открыты только два пути: один — умереть с голоду, другой — сдаться или быть захваченным.

Утром 20 октября я отправился со своим штабом и доехал до Нешвилла. В то время путешествовать дальше этого пункта ночью было небезопасно, поэтому я оставался в Нешвилле до следующего утра. Здесь я впервые встретился с Эндрю Джонсоном, военным губернатором Теннесси. Он произнес приветственную речь. Его спокойствие показывало, что это отнюдь не его первый опыт. Речь была длинной, и я мучился, пока он ее произносил, опасаясь, что от меня ожидают ответа. Однако я почувствовал облегчение, так как собравшиеся люди, по-видимому, услышали достаточно. Во всяком случае, они начали общее рукопожатие, что, хотя и утомительно, когда его так много, стало для меня большим облегчением в этой чрезвычайной ситуации.

Из Нешвилла я телеграфировал Бернсайду, который тогда находился в Ноксвилле, что важные пункты в его департаменте следует укрепить, чтобы их можно было удерживать минимальным количеством людей; адмиралу Портеру в Каир — что авангард Шермана прошел Истпорт, штат Миссисипи, что рационы, вероятно, уже в пути из Сент-Луиса на лодках для снабжения его армии, и попросил его прислать канонерскую лодку для их конвоирования; и Томасу — предложив выделить большие партии рабочих на фургонную дорогу, которая тогда использовалась для сообщения с Бриджпортом.

Утром 21-го мы сели на поезд до фронта и после наступления темноты прибыли в Стивенсон, штат Алабама. Роускранс был там, направляясь на север. Он зашел в мой вагон, и у нас состоялась короткая беседа, в ходе которой он очень ясно описал ситуацию в Чаттануге и сделал несколько отличных предложений относительно того, что следует сделать. Мое единственное удивление заключалось в том, что он сам их не выполнил. Затем мы проследовали в Бриджпорт, где остановились на ночь. Отсюда мы пересели на лошадей и направились через Джаспер и Уолдрон-Ридж в Чаттанугу. Шло много дождей, и дороги были почти непроходимы из-за грязи, местами по колено, и из-за размывов на склонах гор. Я ходил на костылях с момента моего падения в Новом Орлеане, и меня приходилось переносить через места, где было небезопасно проезжать верхом. Дороги были усеяны обломками разбитых фургонов и тушами тысяч павших от голода мулов и лошадей. В Джаспере, примерно в десяти или двенадцати милях от Бриджпорта, была остановка. Там находился штаб генерала О. О. Ховарда. Из этого пункта я телеграфировал Бернсайду, чтобы он приложил все усилия для обеспечения пятисот патронов на артиллерийское орудие и стрелковое оружие. Мы остановились на ночь в маленькой деревушке еще в десяти или двенадцати милях дальше. На следующий день мы прибыли в Чаттанугу незадолго до темноты. Я направился прямо в штаб генерала Томаса и оставался там несколько дней, пока не смог обустроить свой собственный.

Вечером большинство генералов зашли засвидетельствовать свое почтение и поговорить о положении дел. Они показали на карте линию, отмеченную красным или синим карандашом, на которую Роускранс предполагал отступить. Если кто-то из них и одобрял этот шаг, то мне они этого не говорили. Я обнаружил, что генерал У. Ф. Смит занимает должность главного инженера Камберлендской армии. Я знал Смита как кадета в Вест-Пойнте, но не помнил, чтобы встречал его после своего выпуска в 1843 году до этого момента. Он объяснил ситуацию двух армий и топографию местности так ясно, что я мог представить ее без инспекции. Я обнаружил, что он установил лесопилку на берегу реки, используя старый двигатель, найденный поблизости; и, сплавляя бревна с северной стороны реки выше по течению, получил пиломатериалы и изготовил понтоны и доски для настила второго моста, так как один наплавной мост там уже был. Он также быстро заготавливал материалы и строил лодки для третьего моста. В дополнение к этому он почти закончил строительство парохода для курсирования между Чаттанугой и Бриджпортом, как только мы сможем овладеть рекой. Это судно состояло из плоскодонки, сделанной из досок, распиленных на лесопилке, с надстройкой и прикрепленным кормовым колесом, которое приводилось в движение вторым двигателем, взятым из какой-то мастерской или фабрики.

В ту ночь я телеграфировал в Вашингтон, уведомив генерала Халлека о своем прибытии и попросив назначить генерала Шермана командующим Теннессийской армией со штабом в полевых условиях. Просьба была немедленно удовлетворена.















ГЛАВА XLI.



ПРИНЯТИЕ КОМАНДОВАНИЯ В ЧАТТАНУГЕ — ОТКРЫТИЕ ЛИНИИ СНАБЖЕНИЯ — БИТВА ПРИ УОХАТЧИ — НА ПИКЕТНОЙ ЛИНИИ.







На следующий день, 24-го, я отправился на личную инспекцию, взяв с собой Томаса и Смита, а также большинство членов моего личного штаба. Мы переправились на северный берег реки и, двигаясь к северу от отдельных отрогов холмов, достигли Теннесси у Браунс-Ферри, примерно в трех милях ниже Лукаут-Маунтин, незамеченными противником. Здесь мы оставили лошадей вдали от реки и подошли к воде пешком. На противоположной стороне находился пикетный пост противника из двадцати человек, который был виден как на ладони, и мы находились в пределах досягаемости их огня. Они не стреляли по нам и, казалось, не были обеспокоены нашим присутствием. Они, должно быть, видели, что мы все офицеры. Но, полагаю, они смотрели на гарнизон Чаттануги как на военнопленных, которые кормятся или голодают сами по себе, и посчитали, что было бы бесчеловечно убивать кого-либо из них, кроме как в целях самообороны.

В ту ночь я отдал приказы об открытии маршрута к Бриджпорту — «линии снабжения» (продовольственной линии), как ее метко назвали солдаты. Они так долго были на скудном пайке, что моей первой мыслью было создание линии, по которой к ним могло бы поступать продовольствие.
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Чаттануга находится на южном берегу Теннесси, где эта река течет почти строго на запад. Она расположена в северной части долины шириной пять или шесть миль, по которой протекает ручей Чаттануга-Крик. К востоку от долины находится Миссионерский хребет, поднимающийся на пятьсот-восемьсот футов над ручьем и заканчивающийся довольно резко за полмили или более до достижения Теннесси. К западу от долины находится Лукаут-Маунтин, высотой две тысячи двести футов над уровнем моря. Сразу ниже города Теннесси делает поворот на юг и течет к подножию Лукаут-Маунтин, не оставляя ровной земли между горой и рекой. Мемфис-Чарлстонская железная дорога проходит через этот пункт, где гора стоит почти перпендикулярно. К востоку от Миссионерского хребта течет река Южная Чикамога; к западу от Лукаут-Маунтин — ручей Лукаут-Крик; а к западу от него — горы Раккун. Лукаут-Маунтин в своей северной части поднимается почти отвесно на некоторое расстояние, затем переходит в пологий склон с возделанными полями почти до самой вершины, где заканчивается частоколом высотой тридцать и более футов. На пологом склоне, между верхним и нижним частоколами, стоит единственный фермерский дом, к которому ведет фургонная дорога из долины с востока.

Укрепленная линия противника начиналась на северном конце Миссионерского хребта и тянулась вдоль гребня на некоторое расстояние на юг, затем через долину Чаттануги к Лукаут-Маунтин. Лукаут-Маунтин также была укреплена и удерживалась противником, который также держал войска в долине Лукаут на западе и на горах Раккун, с пикетами, простирающимися вниз по реке, чтобы контролировать дорогу на северном берегу и сделать ее бесполезной для нас. В дополнение к этому в долине Чаттануги была укрепленная линия, простирающаяся от реки к востоку от города до Лукаут-Маунтин, чтобы сделать окружение полным. Помимо укреплений на Миссионерском хребте, была линия у подножия холма с отдельными отрогами стрелковых ячеек на полпути вверх по склону. Пикеты противника выдвигались в долину по направлению к городу настолько далеко, что пикеты двух армий могли разговаривать. В одном месте их разделял только узкий ручей, который дал название долине и городу и из которого обе стороны брали воду. Линии федеральных войск были короче, чем у противника.

Таким образом, противник, обладая значительно превосходящими силами, был сильно укреплен на востоке, юге и западе и контролировал реку ниже по течению. Практически Камберлендская армия находилась в осаде. Противник с помощью своей кавалерии к северу от реки остановил прохождение поезда, груженного боеприпасами и медикаментами. Федеральная армия испытывала нехватку и того, и другого, не имея боеприпасов даже на день боя.

Генерал Халлек задолго до моего прихода на это новое поприще приказал частям 11-го и 12-го корпусов под командованием соответственно генералов Ховарда и Слокама, с Хукером во главе всех сил, передислоцироваться из Потомакской армии для усиления Роускранса. Было бы безумием посылать их в Чаттанугу, чтобы они помогали съедать те немногие рационы, что там оставались. Следовательно, их оставили на железной дороге, где к ним можно было подвозить припасы. До моего прибытия Томас приказал сосредоточить их в Бриджпорте.

Генерал У. Ф. Смит сыграл такую важную роль в подготовке к маневру, который я собирался совершить, и был настолько ясен в своем суждении о способе его осуществления, что я счел справедливым, чтобы он командовал войсками, выделенными для выполнения этого замысла, хотя он тогда действовал как штабной офицер и не командовал войсками.

24 октября, после моего возвращения в Чаттанугу, были отданы следующие распоряжения: генералу Хукеру, который находился в Бриджпорте, было приказано переправиться на южный берег Теннесси и маршировать через Уайтсайдс и Уохатчи к Браунс-Ферри. Генералу Палмеру с дивизией 14-го корпуса Камберлендской армии было приказано двигаться вниз по реке по северному берегу по проселочной дороге до тех пор, пока он не окажется напротив Уайтсайдса, затем переправиться и удерживать дорогу в тылу Хукера после того, как тот пройдет. В то же время четыре тысячи человек были выделены для действий под командованием генерала Смита непосредственно из Чаттануги. Тысяча восемьсот из них под командованием генерала Хейзена должны были взять шестьдесят понтонных лодок и под покровом ночи проплыть мимо пикетов противника у северного подножия Лукаут-Маунтин вниз к Браунс-Ферри, затем высадиться на южном берегу и захватить или отогнать пикеты в этом пункте. Смит должен был маршировать с остальной частью отряда, также под покровом ночи, по северному берегу реки к Браунс-Ферри, взяв с собой все материалы для наведения моста, как только переправа будет обеспечена.

26-го числа Хукер переправился через реку в Бриджпорте и начал свой марш на восток. В три часа утра 27-го числа Хейзен вышел на реку со своими шестьюдесятью понтонами и тысячей восемьсот храбрыми и хорошо оснащенными людьми. Смит выступил достаточно заранее, чтобы быть у реки к моменту прибытия Хейзена. К северу от реки у Чаттануги есть ряд отдельных отрогов холмов, за которыми проходит хорошая дорога, параллельная потоку, укрытая от наблюдения с вершины Лукаут-Маунтин. Именно по этой дороге маршировал Смит. В пять часов Хейзен высадился у Браунс-Ферри, застал пикетную охрану врасплох и захватил большую ее часть. К семи часам все силы Смита были переправлены на другой берег и овладели высотой, господствующей над переправой. Она была быстро укреплена, в то время как отряд наводил понтонный мост. К десяти часам мост был наведен, и наш крайний правый фланг, теперь находившийся в долине Лукаут, был укреплен и соединен с остальной частью армии. Два моста через реку Теннесси — наплавной в Чаттануге и новый в Браунс-Ферри — вместе с дорогой к северу от реки, укрытой от огня и наблюдения противника, сделали связь полной. Хукер встретил лишь незначительные препятствия на своем пути и во второй половине дня 28-го числа вышел в долину Лукаут у Уохатчи. Ховард маршировал дальше к Браунс-Ферри, в то время как Гири, командовавший дивизией в 12-м корпусе, остановился в трех милях к югу. Пикеты противника на реке ниже по течению были теперь отрезаны и вскоре пришли и сдались.

Река была теперь открыта для нас от долины Лукаут до Бриджпорта. Между Браунс-Ферри и Келлис-Ферри Теннесси протекает через узкое ущелье в горах, которое сужает поток настолько, что увеличивает течение сверх способности обычного парохода преодолеть его. Чтобы подняться по этим порогам, пароходы должны быть «корделены», то есть их тянут вверх с помощью канатов с берега. Но нет никаких трудностей в навигации по реке от Бриджпорта до Келлис-Ферри. Последний пункт находится всего в восьми милях от Чаттануги и соединен с ним хорошей фургонной дорогой, которая проходит через низкий перевал в горах Раккун на южной стороне реки к Браунс-Ферри, а оттуда по северной стороне к реке напротив Чаттануги. В Бриджпорте было несколько пароходов и изобилие фуража, одежды и провизии.

По пути в Чаттанугу я телеграфировал обратно в Нешвилл с просьбой прислать хороший запас овощей и мелких рационов, которых солдаты были так долго лишены. Хукер привез с собой с востока полный запас наземного транспорта. Его животные не подвергались тяжелой работе на плохих дорогах без фуража, а были в хорошем состоянии. Через пять дней после моего прибытия в Чаттанугу путь к Бриджпорту был открыт, и с помощью пароходов и упряжек Хукера через неделю войска получали полные рационы. Трудно кому-либо, кто не был очевидцем, осознать, какое облегчение это принесло. Солдаты вскоре были переодеты и хорошо накормлены, было подвезено изобилие боеприпасов, и воцарилось бодрое настроение, которого не было много недель. Ни офицеры, ни солдаты больше не считали себя обреченными. Слабый и вялый вид войск, столь заметный ранее, исчез сразу. Я не знаю, какой эффект это произвело на другой стороне, но полагаю, что он должен был быть соответственно удручающим. Мистер Дэвис посетил Брэгга незадолго до этого и, должно быть, понял, что наше положение было примерно таким, как Брэгг описал его в своем последующем отчете. «Эти диспозиции», — сказал он, — «добросовестно поддерживаемые, обеспечивали скорую эвакуацию Чаттануги противником из-за нехватки продовольствия и фуража. Обладая кратчайшим путем к его складу и тем, по которому к нему должны были прибыть подкрепления, мы держали его в своей власти, и его уничтожение было лишь вопросом времени». Но диспозиции не были «добросовестно поддержаны», и я не сомневаюсь, что тысячи людей, участвовавших в попытках «поддержать» их, теперь радуются, что этого не произошло. Не было времени во время мятежа, когда я не думал и часто не говорил, что Юг больше выиграет от своего поражения, чем Север. У последнего были люди, институты и территория, чтобы создать великую и процветающую нацию. Первый был обременен институтом, отвратительным для всех цивилизованных людей, не воспитанных в нем, и таким, который унижал труд, держал его в невежестве и изнеживал правящий класс. Поскольку внешний мир воевал с этим институтом, они не могли расширить свою территорию. Труд в стране не был квалифицированным, и ему не позволяли стать таковым. Белые не могли трудиться, не становясь униженными, а тех, кто это делал, называли «белой рванью». Система труда вскоре истощила бы почву и оставила бы людей бедными. Нерабовладельцы покинули бы страну, а мелкий рабовладелец должен был бы продаться своему более удачливому соседу. Вскоре рабы численно превзошли бы хозяев и, не сочувствуя им, восстали бы в своей мощи и истребили их. Война была дорогой для Юга, как и для Севера, как в крови, так и в сокровищах, но она стоила всего, что на нее было потрачено.

Противник был застигнут врасплох маневрами, которые обеспечили нам линию снабжения. Он оценил ее важность и поспешил попытаться отвоевать у нас эту линию. Его силы на Лукаут-Маунтин не были равны командованию Хукера в долине внизу. От Миссионерского хребта ему пришлось маршировать вдвое дальше, чем нам из Чаттануги, чтобы достичь долины Лукаут; но в ночь на 28-е и 29-е число была предпринята атака на Гири при Уохатчи силами корпуса Лонгстрита. Когда началась битва, Хукер приказал Ховарду выдвигаться из Браунс-Ферри. Ему предстояло пройти три мили, чтобы добраться до Гири. По пути он был обстрелян войсками повстанцев с предгорья слева от дороги, с которого дорога простреливалась. Ховард повернул налево, атаковал холм и захватил его до того, как противник успел окопаться, взяв много пленных. Оставив достаточно людей для удержания этой высоты, он двинулся дальше, чтобы усилить Гири. До того, как он подоспел, Гири уже около трех часов вел бой против значительно превосходящих сил. Ночь была настолько темной, что люди не могли отличить друг друга, кроме как по свету вспышек своих мушкетов. В темноте и шуме возницы Хукера испугались и побросали свои повозки. Мулы также испугались и, сорвавшись с привязи, в панике бросились прямо на противника. Последний, без сомнения, принял это за атаку и в свою очередь обратился в бегство. К четырем часам утра битва полностью прекратилась, и наша «линия снабжения» больше никогда не подвергалась угрозе.

При обеспечении контроля над долиной Лукаут Смит потерял одного человека убитым и четырех или пять ранеными. Противник потерял большую часть своих пикетов у переправы, которые были захвачены в плен. В ночном бою 28-29-го числа Хукер потерял 416 человек убитыми и ранеными. Я никогда не знал потерь противника, но наши войска похоронили более ста пятидесяти его убитых и захватили более сотни пленных.

После того как мы обеспечили открытие линии, по которой можно было доставлять припасы в армию, я провел личную инспекцию, чтобы увидеть положение пикетов двух армий. Как я уже говорил, Чаттануга-Крик спускается по центру долины до расстояния в милю или около того от города Чаттануга, затем уходит в западном, затем в северо-западном направлении и впадает в реку Теннесси у подножия Лукаут-Маунтин. Этот ручей, от устья до места, где он уходит на запад, лежал между двумя линиями пикетов, и стража обеих армий брала воду из одного и того же потока. Поскольку я должен был находиться под огнем на короткой дистанции и на открытой местности, я никого не взял с собой, кроме, кажется, горниста, который остался на некотором расстоянии в тылу. Я проехал от нашего правого фланга вокруг к нашему левому. Когда я подъехал к лагерю пикетной охраны с нашей стороны, я услышал команду: «Выходи, караул, для командующего генералом». Я ответил: «Не беспокойтесь, караул», и они были распущены и вернулись в свои палатки. Сразу за ними, примерно на равном расстоянии от ручья, находилась стража пикетов конфедератов. Часовой на их посту выкрикнул подобным образом: «Выходи, караул, для командующего генералом» и, кажется, добавил: «Генерал Грант». Их линия в одно мгновение развернулась фронтом на север, лицом ко мне, и отдала честь, на которую я ответил.

Между пикетами двух армий, казалось, существовали самые дружеские отношения. В одном месте через ручей лежало упавшее дерево, которое использовалось солдатами обеих армий для забора воды в свои лагеря. В то время там был расквартирован корпус генерала Лонгстрита, и они носили синюю форму немного другого оттенка, чем наша. Увидев на этом бревне солдата в синем, я подъехал к нему, начал беседовать и спросил, к какому корпусу он принадлежит. Он был очень вежлив и, коснувшись фуражки, сказал, что принадлежит к корпусу генерала Лонгстрита. Я задал ему несколько вопросов — но не с целью получения какой-либо особой информации, — на все из которых он ответил, и я уехал.















ГЛАВА XLII.



СОСТОЯНИЕ АРМИИ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ — ПОЛОЖЕНИЕ ГЕНЕРАЛА БЕРНСАЙДА — ПРИКАЗЫ О НАСТУПЛЕНИИ — ПЛАНЫ АТАКИ — ПОЗИЦИЯ ХУКЕРА — МАНЕВРЫ ШЕРМАНА.







Приведя Камберлендскую армию в комфортное положение, я теперь начал заботиться об остальной части моего нового командования. Бернсайд был в почти таком же отчаянном положении, в каком была Камберлендская армия, только он еще не был осажден. Он находился в ста милях от ближайшей возможной базы, Большой Южной развилки реки Камберленд, и гораздо дальше от любой железной дороги, которой мы владели. Дороги назад проходили через горы, и все припасы вдоль линии были давно исчерпаны. Его животные тоже были изморены голодом, и их туши устилали дорогу от Камберлендского прохода и далеко назад в сторону Лексингтона, штат Кентукки. Восточный Теннесси все еще поставлял запасы говядины, хлеба и фуража, но не поставлял боеприпасов, одежды, медикаментов или мелких рационов, таких как кофе, сахар, соль и рис.

Шерман выступил из Мемфиса на Коринф 11 октября. Его инструкции требовали от него ремонта дороги в тылу, чтобы подвозить припасы. Расстояние составляло около трехсот тридцати миль через враждебную территорию. Все его командование не смогло бы поддерживать дорогу, если бы она была завершена. Мосты были разрушены противником, и был нанесен большой другой ущерб. Вдоль дороги жило враждебное население; партизанские отряды кишели в стране, и более или менее значительная часть кавалерии противника все еще находилась на Западе. Часто работа Шермана уничтожалась, как только она была завершена, а он находился всего на небольшом расстоянии.

Мемфис-Чарлстонская железная дорога выходит к реке Теннесси у Истпорта, штат Миссисипи. Зная, с какими трудностями Шерман столкнется при снабжении себя из Мемфиса, я ранее приказал отправить припасы из Сент-Луиса на небольших пароходах под конвоем флота, чтобы встретить его в Истпорте. Их он получил. Теперь я приказал ему прекратить работы по ремонту дорог и без промедления двигаться со всеми своими силами в Стивенсон, штат Алабама. Этот приказ был доставлен Шерману посыльным, который спустился по Теннесси на каноэ и проплыл через Масл-Шолс; он был доставлен в Аюку 27-го числа. В нем Шерман был уведомлен, что повстанцы перебрасывают силы в сторону Кливленда, Восточный Теннесси, и могут направляться в Нешвилл, в каком случае его войска находились в лучшей позиции, чтобы разбить их там. Шерман с присущей ему оперативностью оставил работу, которой был занят, и немедленно двинулся вперед. 1 ноября он переправился через Теннесси у Истпорта и в тот же день был во Флоренции, штат Алабама, с головой колонны, в то время как его войска все еще переправлялись у Истпорта, а Блэр замыкал колонну.

Силы Шермана составляли дополнительную армию с кавалерией, артиллерией и обозами, которые должны были снабжаться по однопутной дороге из Нешвилла. Все признаки также указывали на вероятную необходимость снабжения командования Бернсайда в Восточном Теннесси, еще двадцати пяти тысяч человек, по тому же маршруту. Однопутная дорога не могла этого сделать. Поэтому я дал приказ Шерману остановить командование генерала Г. М. Доджа, около восьми тысяч человек, в Афинах, а впоследствии направил последнего расположить свои войска вдоль железной дороги от Декейтера на север в сторону Нешвилла и восстановить эту дорогу. Дорога от Нешвилла до Декейтера проходит по пересеченной местности, изрезанной бесчисленными ручьями, многие из которых значительной ширины, с долинами далеко ниже полотна дороги. Все мосты через них были разрушены, а рельсы сняты и искорежены противником. Все вагоны и локомотивы, которые не были увезены, были уничтожены настолько эффективно, насколько они умели их уничтожать. Все мосты и водопропускные трубы были разрушены между Нешвиллом и Декейтером, а оттуда до Стивенсона, где соединяются Мемфис-Чарлстонская и Нешвилл-Чаттанугская дороги. Восстановление этой дороги дало бы нам две дороги до Стивенсона, по которым можно было бы снабжать армию. От Бриджпорта, немного дальше на восток, река дополняет дорогу.

Генерал Додж, помимо того, что был очень способным солдатом, был опытным строителем железных дорог. У него не было инструментов для работы, кроме тех, что были у саперов — топоров, кирок и лопат. С их помощью он мог окопать своих людей и защитить их от внезапных нападений небольших отрядов противника. Поскольку у него не было базы снабжения, пока дорога не была достроена до Нешвилла, первым делом после защиты своих людей было получение продовольствия и фуража из окружающей местности. Он заставил своих людей и команды собрать все зерно, которое они могли найти, или все, что им было нужно, и весь скот для говядины, и другую пищу, которую можно было найти. Мельники были отобраны из рядов для работы на мельницах вдоль линии армии. Когда они находились недостаточно близко к войскам для защиты, их разбирали и перевозили к линии дороги. Кузнечные мастерские со всем найденным в них железом и сталью перевозились таким же образом. Кузнецы были отобраны и поставлены на работу по изготовлению инструментов, необходимых для строительства железных дорог и мостов. Дровосеки были поставлены на заготовку леса для мостов и рубку топлива для локомотивов, когда дорога будет завершена. Вагоностроители были поставлены на ремонт локомотивов и вагонов. Таким образом, каждая отрасль железнодорожного строительства, изготовления инструментов для работы и снабжения рабочих продовольствием шла одновременно, и без помощи механика или рабочего, кроме тех, что предоставляло само командование. Но рельсы и вагоны люди не могли сделать без материалов, а подвижного состава было недостаточно, чтобы поддерживать работу дороги, которую мы уже имели, на полную мощность. Рельсов не было, кроме тех, что были в использовании. Чтобы восполнить эти недостатки, я приказал отправить восемь из десяти паровозов, которые были у генерала Макферсона в Виксберге, в Нешвилл, и все вагоны, которые у него были, кроме десяти. Я также приказал войскам в Западном Теннесси занять пункты на реке и на Мемфис-Чарлстонской дороге, а вагоны, локомотивы и рельсы со всех железных дорог, кроме Мемфис-Чарлстонской, приказал отправить в Нешвилл. Военному управляющему железными дорогами также было поручено предоставить больше подвижного состава и, насколько он мог, материалы для мостов. Генерал Додж завершил порученную ему работу в течение сорока дней после получения приказов. Количество мостов, которые нужно было восстановить, составляло сто восемьдесят два, многие из них через глубокие и широкие ущелья; протяженность отремонтированной дороги составила сто две мили.

Войска противника, которые, как предполагалось, либо двигались против Бернсайда, либо направлялись в Нешвилл, не пошли дальше Кливленда. Их присутствие там, однако, встревожило власти в Вашингтоне и из-за нашего беспомощного состояния в Чаттануге вызвало у меня большое беспокойство. Постоянно приходили депеши с призывами сделать что-нибудь для спасения Бернсайда; обращая внимание на важность удержания Восточного Теннесси; говоря, что президент очень обеспокоен защитой лояльных людей в этом районе и т. д. У нас в Чаттануге не было животных, чтобы тянуть даже одно артиллерийское орудие, не говоря уже о обозе со снабжением. Подкрепления не могли помочь Бернсайду, потому что у него не было ни припасов, ни боеприпасов, достаточных для них; едва ли, в самом деле, хлеба и мяса для тех людей, что у него были. Для него не было возможного спасения, кроме как путем изгнания противника с Миссионерского хребта и из окрестностей Чаттануги.

4 ноября Лонгстрит покинул наш фронт с примерно пятнадцатью тысячами солдат, помимо пяти тысяч кавалеристов Уилера, чтобы выступить против Бернсайда. Ситуация казалась отчаянной и была тем более удручающей, что ничего нельзя было сделать, пока не подойдет Шерман. Власти в Вашингтоне теперь были более чем когда-либо обеспокоены безопасностью армии Бернсайда и засыпали меня депешами быстрее, чем когда-либо, настаивая на том, чтобы было сделано что-то для его спасения. 7-го числа, до того как Лонгстрит мог бы добраться до Ноксвилла, я категорически приказал Томасу атаковать правый фланг противника, чтобы вынудить возвращение войск, ушедших вверх по долине. Я приказал ему брать мулов, лошадей офицеров или животных, где бы он их ни нашел, чтобы переместить необходимую артиллерию. Но он упорствовал в заявлении, что не может сдвинуть ни одного артиллерийского орудия и не видит, как он может выполнить этот приказ. Ничего не оставалось, кроме как отвечать на депеши из Вашингтона, как я мог; подгонять Шермана, хотя он прилагал все усилия, чтобы продвинуться вперед, и ободрять Бернсайда держаться, заверяя его, что в скором времени он будет спасен. Все депеши Бернсайда показывали величайшую уверенность в его способности удерживать свою позицию, пока хватает боеприпасов. Он даже предложил целесообразность оставления территории, которую он удерживал к югу и западу от Ноксвилла, чтобы оттянуть противника дальше от его базы и затруднить ему возвращение к Чаттануге, когда начнется битва. У Лонгстрита была железная дорога до Лаудона; но оттуда до Ноксвилла он должен был полагаться на фургонные обозы. Предложение Бернсайда, следовательно, было хорошим, и оно было принято. 14-го числа я телеграфировал ему:


Авангард Шермана достиг Бриджпорта. Все его силы будут готовы выступить оттуда не позднее вторника. Если вы сможете сдерживать Лонгстрита до его прибытия или же, ведя застрельные бои и отступая, сумеете избежать серьезных потерь и выиграть время, я смогу оттеснить противника отсюда и разместить войска между Лонгстритом и Брэггом, что неизбежно заставит первого воспользоваться горными перевалами по всем доступным дорогам, чтобы добраться до своих линий снабжения. Шерман был бы здесь раньше, если бы не паводок на реке Элк, вынудивший его пройти около тридцати миль вверх по течению, чтобы переправиться.






И позднее в тот же день, указывая на свои планы по оказанию ему помощи, я добавил следующее:


Ваша депеша и депеша Даны только что получены. Находясь на месте, вы лучше можете судить, как противостоять атаке Лонгстрита, чем я могу распорядиться. Судя по вашему донесению, вам лучше сдать Кингстон в последний момент и сохранить наиболее продуктивную часть ваших владений. Сейчас приняты все меры, чтобы перебросить силы Шермана через реку, непосредственно у устья Чикамога-Крик и ниже него, как только они прибудут. Томас в то же время атакует на своем левом фланге, и ожидается, что совместными усилиями удастся взять Миссионерский хребет, а оттуда выдвинуть силы к железной дороге между Кливлендом и Далтоном. Хукер в то же время атакует и, если сможет, возьмет Лукаут-Маунтин. Противник, по-видимому, ожидает атаки на свой левый фланг. Это нам на руку. Чтобы еще больше укрепить его в этом мнении, передовая дивизия Шермана промарширует прямо от Уайтсайда к Трентону. Остальные его силы пройдут по новой дороге, только что проложенной от Уайтсайда к переправе Келли, будучи скрытыми от противника, что позволит ему предполагать, будто все силы направляются в долину Лукаут. Авангард Шермана только что достиг Бриджпорта. Арьергард доберется туда лишь 16-го числа. Таким образом, 19-е число станет самым ранним сроком для осуществления желаемого комбинированного маневра. Сообщите мне, считаете ли вы, что сможете продержаться до этого времени. Мне трудно представить, чтобы противник прорвался у Кингстона и двинулся на Кентукки. Однако, если это произойдет, возникнет новая задача, требующая решения. Томас приказал направить кавалерийскую дивизию в окрестности Спарты. Я выясню, выступили ли они, и сообщу вам. Отправить вам десять тысяч человек не представляется возможным не потому, что их нельзя выделить, а потому, как их прокормить, даже если они продвинутся всего на один день пути к востоку отсюда?






Лонгстрит по той или иной причине задержался в Лаудоне до 13-го числа. Поскольку это был конечный пункт его железнодорожного сообщения, вероятно, он получил указание оставаться там в ожидании приказов. Он находился в позиции, угрожавшей Ноксвиллу, и в то же время мог быть быстро возвращен к Чаттануге. На следующий день после того, как Лонгстрит покинул Лаудон, Шерман лично прибыл в Бриджпорт и вечером того же дня, 14-го числа, отправился ко мне, достигнув Чаттануги на следующий день.

Мои приказы к сражению были подготовлены еще до прибытия Шермана, за исключением дат, которые нельзя было определить, пока задействованные войска находились так далеко. Владение Лукаут-Маунтин не давало нам теперь особых преимуществ. Хукеру было поручено отправить корпус Ховарда на северную сторону Теннесси, оттуда вверх за холмы на северной стороне и встать лагерем напротив Чаттануги; с остальной частью отряда Хукер должен был в назначенное позднее время подняться по западному склону между верхним и нижним палисадами и таким образом проникнуть в долину Чаттануги.




CHATTANOOGA, November 18, 1863.





MAJ0R-GENERAL W. T. SHERMAN:





Enclosed herewith I send you copy of instructions to
Major-General Thomas.  You having been over the ground in
person, and having heard the whole matter discussed, further
instructions will not be necessary for you.  It is particularly
desirable that a force should be got through to the railroad
between Cleveland and Dalton, and Longstreet thus cut off from
communication with the South, but being confronted by a large
force here, strongly located, it is not easy to tell how this is
to be effected until the result of our first effort is known.





I will add, however, what is not shown in my instructions to
Thomas, that a brigade of cavalry has been ordered here which,
if it arrives in time, will be thrown across the Tennessee above
Chickamauga, and may be able to make the trip to Cleveland or
thereabouts.




U. S. GRANT


Maj.-Gen'l.









CHATTANOOGA, November 18, 1863.




MAJOR-GENERAL GEO. H. THOMAS,


Chattanooga:




All preparations should be made for attacking the enemy's
position on Missionary Ridge by Saturday at daylight.  Not being
provided with a map giving names of roads, spurs of the
mountains, and other places, such definite instructions cannot
be given as might be desirable.  However, the general plan, you
understand, is for Sherman, with the force brought with him
strengthened by a division from your command, to effect a
crossing of the Tennessee River just below the mouth of
Chickamauga; his crossing to be protected by artillery from the
heights on the north bank of the river (to be located by your
chief of artillery), and to secure the heights on the northern
extremity to about the railroad tunnel before the enemy can
concentrate against him.  You will co-operate with Sherman.  The
troops in Chattanooga Valley should be well concentrated on your
left flank, leaving only the necessary force to defend
fortifications on the right and centre, and a movable column of
one division in readiness to move wherever ordered.  This
division should show itself as threateningly as possible on the
most practicable line for making an attack up the valley.  Your
effort then will be to form a junction with Sherman, making your
advance well towards the northern end of Missionary Ridge, and
moving as near simultaneously with him as possible.  The
junction once formed and the ridge carried, communications will
be at once established between the two armies by roads on the
south bank of the river.  Further movements will then depend on
those of the enemy.  Lookout Valley, I think, will be easily
held by Geary's division and what troops you may still have
there belonging to the old Army of the Cumberland.  Howard's
corps can then be held in readiness to act either with you at
Chattanooga or with Sherman.  It should be marched on Friday
night to a position on the north side of the river, not lower
down than the first pontoon-bridge, and there held in readiness
for such orders as may become necessary.  All these troops will
be provided with two days' cooked rations in haversacks, and one
hundred rounds of ammunition on the person of each infantry
soldier.  Special care should be taken by all officers to see
that ammunition is not wasted or unnecessarily fired away.  You
will call on the engineer department for such preparations as
you may deem necessary for carrying your infantry and artillery
over the creek.




U. S. GRANT,


Major-General.





План сражения состоял в том, чтобы Шерман атаковал правый фланг противника, выстроил линию поперек него, расширил наш левый фланг за реку Южная Чикамога, чтобы угрожать железной дороге в тылу Брэгга или удерживать ее, и тем самым вынудил его либо ослабить свои линии в других местах, либо потерять связь со своей базой на станции Чикамога. Хукер должен был выполнить аналогичную задачу на нашем правом фланге. Его задача состояла в том, чтобы как можно быстрее добраться из долины Лукаут в долину Чаттануги; быстро пересечь последнюю долину до Россвилла, к югу от линии Брэгга на Миссионерском хребте, сформировать там линию поперек хребта, обращенную на север, с правым флангом, вытянутым в долину Чикамога к востоку от хребта, тем самым угрожая тылу противника на этом фланге и вынуждая его усилить и этот участок. Томас с Камберлендской армией занимал центр и должен был начать штурм, пока противник был связан боем с большинством своих сил на обоих флангах.

Для выполнения этого плана Шерман должен был переправиться через Теннесси у переправы Брауна и двигаться к востоку от Чаттануги к точке напротив северного конца Миссионерского хребта, разместив свой отряд за предгорьями, вне поля зрения противника на хребте. Существует два потока под названием Чикамога, впадающих в реку Теннесси к востоку от Чаттануги — Северная Чикамога, берущая начало в Теннесси, текущая на юг и впадающая в реку примерно в семи или восьми милях к востоку; в то время как Южная Чикамога, берущая начало в Джорджии, течет на север и впадает в Теннесси примерно в трех или четырех милях выше города. В реке Северная Чикамога находилось сто шестнадцать понтонов, об их присутствии там противник не знал.

Ночью дивизия должна была подойти к этой точке, а в два часа ночи двинуться вниз по течению, по тридцать человек в каждой лодке. Несколько лодок должны были высадиться к востоку от устья Южной Чикамоги, захватить там пикеты, а затем навести мост, соединяющий оба берега реки. Остальные должны были высадиться на южной стороне Теннесси, где Миссионерский хребет упирался бы в нее, если бы был продлен, а достаточное количество людей для управления лодками должно было переправиться на северную сторону, чтобы перевезти основные силы отряда Шермана, пока те, кто остался на южной стороне, окапывались. Томас должен был выдвинуться со своих линий, обращенных к хребту, оставив достаточно сил корпуса Палмера для защиты от атаки со стороны долины. Поскольку долина Лукаут не представляла для нас текущей ценности и была бы непригодна для обороны противником, если бы мы захватили Миссионерский хребет, приказы Хукеру были изменены. Его пересмотренные приказы предписывали ему прибыть в Чаттанугу установленным маршрутом к северу от Теннесси. Затем он должен был выдвинуться вправо к Россвиллу.

Позиция Хукера в долине Лукаут была абсолютно необходима нам до тех пор, пока Чаттануга находилась в осаде. Это был ключ к нашей линии снабжения армии. Но она перестала быть необходимой после того, как противник был рассеян перед нашим фронтом, или даже после того, как битва за эту цель началась. Поэтому приказы Хукеру были направлены на то, чтобы провести его силы мимо Лукаут-Маунтин и долины Чаттануги к Миссионерскому хребту. Перейдя северный склон Лукаута, войска вышли бы в долину Чаттануги в тыл линии, удерживаемой противником поперек долины, и неизбежно вынудили бы его эвакуироваться. Соответственно, были отданы приказы следовать этим маршрутом. Но за несколько дней до начала сражения все преимущества и недостатки этого плана действий были тщательно рассмотрены. Переход через гору был трудным делом перед лицом противника. Он мог отнять столько времени, что мы лишились бы возможности использовать войска, задействованные в нем, в других местах, где они были нужнее. После выхода в долину Чаттануги нужно было пересечь одноименный ручей, довольно внушительную преграду для армии. Я был вполне согласен с тем, чтобы противник удерживал Лукаут-Маунтин, пока мы не закончим с войсками на Миссионерском хребте. Направив Хукера на северную сторону реки, затем вверх по течению и переправив его обратно у города, его можно было поставить на позицию в любое назначенное время; оказавшись на этой новой позиции, он имел бы ручей Чаттануга за спиной, а атака на Миссионерский хребет несомненно вызвала бы эвакуацию противником своей линии поперек долины и на Лукаут-Маунтин. Приказ Хукеру был изменен соответствующим образом. Как объяснялось в другом месте, к первоначальному приказу пришлось вернуться из-за паводка на реке, сделавшего мост у переправы Брауна небезопасным для прохода войск именно в тот момент, когда требовалось собрать все войска вместе против Миссионерского хребта.

На следующий день после прибытия Шермана я взял его вместе с генералами Томасом и Смитом и другими офицерами на северную сторону реки, показал им местность, по которой предстояло маршировать Шерману, и в общих чертах указал, что от него ожидается. Я, как и власти в Вашингтоне, по-прежнему испытывал сильную тревогу за безопасность Бернсайда. Сам Бернсайд, полагаю, был единственным, кто не разделял этой тревоги. Однако ничего нельзя было сделать для него, пока не подошли войска Шермана. Поэтому, как только инспекция была завершена, Шерман отправился в Бриджпорт, чтобы ускорить дело, полагаю, он сам греб в лодке от переправы Келли. Шерман покинул Бриджпорт в ночь на 14-е, прибыл в Чаттанугу вечером 15-го, провел вышеописанную инспекцию утром 16-го и отправился обратно в тот же вечер, чтобы поторопить свои войска, полностью осознавая важность времени.

Его марш проводился с такой быстротой, какую позволяли дороги и время года. К 20-му числу он сам был у переправы Брауна с головой колонны, но многие его войска были далеко позади, а одна дивизия (Юинга) находилась в Трентоне, отправленная туда, чтобы создать впечатление, будто Лукаут будет взят с юга. Шерман получил свои приказы на переправе, и его спросили, не сможет ли он быть готов к штурму на следующее утро. Поступили новости, что битва началась у Ноксвилла. Бернсайд был отрезан от телеграфной связи. Президент, военный министр и генерал Халлек пребывали в мучительном ожидании. Мое ожидание тоже было тяжелым, но более терпимым, потому что я находился там, где вскоре мог что-то предпринять, чтобы облегчить ситуацию. Перебросить войска Шермана к следующему дню было невозможно. Тогда я спросил его, нельзя ли их подтянуть для штурма утром 22-го, и приказал Томасу выступить в эту дату. Но стихия была против нас. Дождь шел весь день 20-го и 21-го. Река поднялась так быстро, что было трудно удержать понтоны на месте.

Генерал Орландо Б. Уиллкокс, командир дивизии под началом Бернсайда, в это время занимал позицию дальше по долине, чем Ноксвилл — около Мейнардвилла — и все еще поддерживал телеграфную связь с Севером. От него была получена депеша, в которой говорилось, что ему угрожают с востока. В ответ было отправлено следующее:


«Если вы можете связаться с генералом Бернсайдом, передайте ему, что наша атака на Брэгга начнется утром. В случае успеха такой маневр, как я полагаю, принесет облегчение Восточному Теннесси, если он сможет продержаться. Проход Лонгстрита через наши линии в Кентукки не должен вызывать тревоги. Он обнаружит, что страна настолько истощена, что потеряет свой обоз и артиллерию, прежде чем доберется до Кентукки, и встретит такие силы, прежде чем закончит, что не сможет вернуться».






Тем временем Шерман продолжал переправу без перерыва, как только подходили его войска. Переправа должна была осуществляться на виду у противника на вершине Лукаут-Маунтин. Однако, переправившись, войска вскоре исчезали за отдельным холмом на северной стороне и больше не появлялись на виду ни у наблюдателей на Лукаут-Маунтин, ни на Миссионерском хребте, пока не выходили между холмами к берегу реки. Но когда авангард Шермана достиг точки напротив города Чаттануга, Ховард, который, как помнится, был скрыт за холмами на северной стороне, начал свой марш, чтобы соединиться с войсками на южной стороне. Его переправа была видна как с Миссионерского хребта, так и с вершины Лукаута, и противник, конечно, предположил, что это войска Шермана. Это позволило Шерману занять назначенную позицию, не будучи обнаруженным.















ГЛАВА XLIII.



ПОДГОТОВКА К СРАЖЕНИЮ — ТОМАС ЗАХВАТЫВАЕТ ПЕРВУЮ ЛИНИЮ ПРОТИВНИКА — ШЕРМАН ЗАХВАТЫВАЕТ МИССИОНЕРСКИЙ ХРЕБЕТ — БИТВА ПРИ ЛУКАУТ-МАУНТИН — БОЙ ГЕНЕРАЛА ХУКЕРА.







20-го числа, когда происходило так много обескураживающего — дожди шли так сильно, что задерживали переправу войск через реку у переправы Брауна и угрожали полным разрушением моста; приходили новости о битве, бушующей у Ноксвилла; о том, что Уиллкоксу угрожают силы с востока — было получено письмо от Брэгга, содержавшее такие слова: «Поскольку в Чаттануге все еще могут находиться некомбатанты, я считаю уместным уведомить вас, что благоразумие диктует их скорейший вывод». Конечно, я понимал, что это уловка, призванная ввести в заблуждение; но я не знал, в чем именно заключается этот обман. Однако 22-го числа пришел дезертир, который сообщил мне, что Брэгг покидает наш фронт, и в тот день дивизия Бакнера была отправлена на усиление Лонгстрита в Ноксвилл, а другая дивизия начала движение следом, но была отозвана. Цель письма Брэгга, несомненно, заключалась в том, чтобы каким-то образом задержать меня, пока Ноксвилл не будет захвачен, а его войска оттуда не вернутся в Чаттанугу.

В ночь на 21-е остальные понтонные лодки, всего сто шестнадцать штук, были доставлены и размещены в Северной Чикамоге. Материал для дорожного полотна над ними был сложен вне поля зрения противника в нескольких сотнях ярдов от берега Теннесси, где должен был располагаться северный конец моста.

Не получая известий от Бернсайда и слыша много о бедственном положении в Вашингтоне из-за него, я больше не мог откладывать операции по его спасению. Поэтому я решил сделать 23-го числа силами Камберлендской армии то, что планировалось сделать 24-го.

Позиция, занимаемая Камберлендской армией, была сделана очень сильной для обороны за месяцы осады. Линия находилась примерно в миле от города и простиралась от ручья Ситико, небольшого потока, протекающего у основания Миссионерского хребта и впадающего в Теннесси примерно в двух милях ниже устья Южной Чикамоги, на левом фланге, до ручья Чаттануга на правом. Все господствующие точки на линии были хорошо укреплены и оснащены артиллерией. Важные возвышенности внутри линии были тщательно укреплены и обеспечены надлежащим вооружением. Среди таких укрепленных возвышенностей была одна к востоку от города, названная форт Вуд. Своим значением она была обязана главным образом тому, что лежала между городом и Миссионерским хребтом, где находилась основная сила противника. В форте Вуд было двадцать две единицы артиллерии, большинство из которых могли достичь ближайших точек линии противника. Утром 23-го Томас, согласно инструкциям, выдвинул корпус Грейнджера из двух дивизий под командованием Шеридана и Т. Дж. Вуда к подножию форта Вуд и выстроил их в линию, как на параде: Шеридан справа, Вуд слева, доходя до ручья Ситико или почти до него. Палмер, командующий 14-м корпусом, удерживал ту часть нашей линии, которая была обращена на юг и юго-запад. Он поддерживал Шеридана одной дивизией (Бэрда), в то время как его другая дивизия под командованием Джонсона оставалась в траншеях под ружьем, готовая к перемещению в любую точку. Корпус Ховарда был перемещен в тыл центра. Линии пикетов находились в нескольких сотнях ярдов друг от друга. К двум часам дня все были готовы к наступлению. К этому времени облака рассеялись, так что противник мог видеть со своей возвышенности все, что происходило. Сигнал к наступлению был дан пушечным залпом из форта Вуд и других точек линии. Мятежные пикеты были вскоре отброшены на главные караулы, занимавшие второстепенные и отдельные высоты между главным хребтом и нашими линиями. Они также были захвачены до того, как противник успел подкрепить свои передовые отряды. Но это не обошлось без потерь с обеих сторон. Этот маневр обеспечил нам линию, продвинутую на целую милю вперед по сравнению с той, которую мы занимали утром, и той, которую до этого момента удерживал противник. Укрепления были быстро развернуты в обратную сторону. В течение следующей ночи они были усилены. В этом предварительном бою мы потеряли около одиннадцати сотен убитыми и ранеными, в то время как противник, вероятно, потерял не меньше, включая пленных, которые были захвачены. За исключением артиллерийской стрельбы, продолжавшейся с Миссионерского хребта и форта Вуд до наступления темноты, на этом бои первого дня закончились.

Преимущество теперь было на нашей стороне, и если бы я мог быть уверен, что Бернсайд продержится еще десять дней, я бы чувствовал себя спокойнее. Но мы делали все возможное для него и для нашего дела.
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К ночи 23-го отряд Шермана был готов к движению, хотя одна дивизия (Остерхауса) еще не переправилась через реку у переправы Брауна. Постоянный подъем воды в Теннесси сделал невозможным поддержание моста в том месте в состоянии, пригодном для переправы войск; но я был полон решимости выступить в ту ночь даже без этой дивизии. Соответственно, Остерхаусу были отправлены приказы доложить Хукеру, если он не сможет переправиться к восьми часам утра 24-го числа. Из-за разрыва моста приказы Хукеру были снова изменены, но на этот раз только возвращены к тем, что были даны ему изначально.

Генерал У. Ф. Смит был назначен на должность главного инженера Военного округа. Ему было поручено общее руководство переброской войск на лодках из Северной Чикамоги, наведение моста после того, как они достигнут своей позиции, и в целом все обязанности, относящиеся к его должности главного инженера. В течение ночи дивизия генерала Моргана Л. Смита была направлена к точке, где находились понтоны, а бригада Джайлса А. Смита была выбрана для деликатной задачи по управлению лодками и внезапному нападению на пикеты противника на южном берегу реки. В течение этой же ночи генерал Дж. М. Брэннан, начальник артиллерии, переместил сорок артиллерийских орудий, принадлежавших Камберлендской армии, и разместил их на северной стороне реки так, чтобы контролировать местность напротив, чтобы помочь защитить подступы к точке, где должен был располагаться южный конец моста. Для этой цели ему пришлось использовать артиллерийских лошадей Шермана, так как у Томаса их не было.

В два часа ночи 24 ноября Джайлс А. Смит отчалил из Северной Чикамоги на своих ста шестнадцати лодках, каждая из которых была загружена тридцатью храбрыми и хорошо вооруженными людьми. Лодки со своим ценным грузом тихо спустились по течению, чтобы не привлекать внимания тех, кто мог передать информацию противнику, пока не прибыли к устью Южной Чикамоги. Здесь несколько лодок причалили, войска высадились, и был предпринят стремительный бросок на пикет, который, как было известно, находился в этой точке. Караул был застигнут врасплох, и двадцать человек из его состава были захвачены. Остальные войска высадились в точке, где должен был начинаться мост, с таким же хорошим результатом. Работа по переправке отряда Шермана с северной стороны Теннесси была немедленно начата с использованием понтонов. Для помощи был также пригнан пароход из города. Остальная часть дивизии М. Л. Смита переправилась первой, затем дивизия Джона Э. Смита. Войска по мере высадки приступали к укреплению своей позиции. К рассвету обе дивизии были переправлены и хорошо прикрыты построенными ими укреплениями.

Работа по наведению моста, по которому должны были пройти артиллерия и кавалерия, была теперь начата. Переправа пехоты продолжалась с помощью парохода и понтонов, однако понтоны забирались по мере того, как они требовались для установки на свое место в мосту. К немного за полдень мост был завершен, как и мост через Южную Чикамогу, соединяющий войска, оставленные на той стороне, с их товарищами ниже, и вся пехота и артиллерия оказались на южном берегу Теннесси.

Шерман немедленно выстроил свои войска для штурма Миссионерского хребта. К часу дня он выступил с М. Л. Смитом на левом фланге, придерживаясь почти курса реки Чикамога; Дж. Э. Смит — справа и немного позади; и Юинг — еще дальше справа и также немного позади отряда Дж. Э. Смита, в колонне, готовой развернуться вправо, если противник появится с того направления. Хорошая линия застрельщиков предшествовала каждой из этих колонн. Вскоре было достигнуто подножие холма; застрельщики двинулись прямо вверх, за ними вплотную следовали их поддержки. К половине четвертого Шерман овладел высотой, не понеся больших потерь. Теперь была подтянута бригада из каждой дивизии, а артиллерия была втащена на вершину холма вручную. Противник, по-видимому, не подозревал об этом маневре, пока вершина холма не была занята. В течение дня шел моросящий дождь, и облака были так низко, что Лукаут-Маунтин и вершина Миссионерского хребта были скрыты от глаз людей в долине. Но теперь противник открыл огонь по нападавшим и предпринял несколько попыток своими застрельщиками оттеснить их, но безуспешно. Позднее в тот же день была предпринята более решительная атака, но и она провалилась, и Шерман остался укреплять то, что захватил.

Кавалерия Шермана начала марш вскоре после завершения моста, и к половине четвертого вся она переправилась через оба моста и направилась к коммуникациям противника на станции Чикамога. Весь отряд Шермана теперь находился к югу от Теннесси. Во второй половине дня генерал Джайлс А. Смит был тяжело ранен и вынесен с поля боя.

Поскольку Томас 23-го числа сделал то, что от него ожидалось 24-го, в этот день ему оставалось только укреплять свою позицию. Ховард, однако, осуществил переправу через ручей Ситико и соединился с Шерманом, получив указание докладывать ему. С двумя или тремя полками своего отряда он двигался утром вдоль берегов Теннесси и достиг точки, где наводился мост. Он вышел на мост настолько, насколько он был завершен с южного конца, и увидел Шермана, руководящего работой с северной стороны и продвигающегося на юг по мере того, как добавлялась очередная лодка и на нее укладывалось дорожное полотно. Ховард доложил своему новому начальнику через пролет между ними, который теперь был узким и через несколько минут закрылся.

Пока эти операции проходили к востоку от Чаттануги, Хукер был занят на западе. У него было три дивизии: Остерхауса из 15-го корпуса Теннессийской армии; Гири из 12-го корпуса Потомакской армии; и Крафта из 14-го корпуса Камберлендской армии. Гири находился на правом фланге у Уохатчи, Крафт в центре, а Остерхаус у переправы Брауна. Все эти войска находились к западу от ручья Лукаут. Противник сильно укрепил восточный берег ручья пикетами и окопами, а в тылу имел три бригады войск для подкрепления в случае атаки. Эти бригады занимали вершину горы. Генерал Картер Л. Стивенсон командовал всем этим. Почему на вершине горы держали какие-либо войска, кроме артиллерии с небольшим пехотным прикрытием, я не понимаю. Сотня человек могла бы удержать вершину — которая представляет собой палисад высотой более тридцати футов — против штурма любого количества людей с позиции, которую занимал Хукер.

Склон Лукаут-Маунтин, обращенный к отряду Хукера, был неровным, густо заросшим лесом и изрезанным оврагами, что затрудняло продвижение войск даже при отсутствии противостоящих сил. Выше местность становится более ровной и возделывалась. На восточной стороне склон гораздо более пологий, и хорошая фургонная дорога, зигзагами поднимающаяся вверх, соединяет город Чаттануга с вершиной.

Рано утром 24-го Хукер двинул дивизию Гири при поддержке бригады Крафта вверх по ручью Лукаут, чтобы осуществить переправу. Остальная часть дивизии Крафта должна была захватить мост через ручей возле железнодорожного переезда. Остерхаус должен был подойти к мосту и пересечь его. Мост был захвачен бригадой Гросса после небольшой стычки с охранявшими его пикетами. Это привлекло внимание противника, так что движение Гири выше по течению осталось незамеченным. Густой туман скрыл его от глаз войск на вершине горы. Он пересек ручей почти незамеченным и захватил пикет из более чем сорока человек, находившийся неподалеку. Затем он начал восхождение на гору прямо перед собой. К этому времени было замечено, как противник спускается со своих лагерей на склоне горы и выстраивается в стрелковые ячейки, чтобы воспрепятствовать переходу через мост. К одиннадцати часам мост был готов. Остерхаус подошел, и после ожесточенной перестрелки противник был отброшен с большими потерями убитыми и пленными.

Пока операции у моста продолжались, Гири пробивался вверх по холму, преодолевая большие препятствия, сопротивляясь противнику прямо перед собой и под огнем орудий на вершине горы. Противник, видя, что его левый фланг и тыл под угрозой, отступил, и за ним последовали Крафт и Остерхаус. Вскоре они поравнялись с Гири, и весь отряд двинулся вверх по холму, оттесняя противника. К полудню Гири вышел на открытую местность на северном склоне горы, правым флангом вплотную к основанию верхнего палисада, но перед ним были сильные укрепления. Остальная часть отряда подошла, и была сформирована линия от основания верхнего палисада до устья ручья Чаттануга.

Томас и я находились на вершине Орчард-Ноб. Авангард Хукера теперь сделал нашу линию непрерывной. Она была видна целиком, простираясь от реки Теннесси, где переправился Шерман, вверх по реке Чикамога к основанию Миссионерского хребта, через вершину северного конца хребта в долину Чаттануги, затем вдоль параллельно хребту на милю или более, через долину к устью ручья Чаттануга, оттуда вверх по склону Лукаут-Маунтин к подножию верхнего палисада. День был туманным, поэтому операции Хукера не были видны нам, за исключением моментов, когда облака поднимались. Но звук его артиллерии и мушкетного огня был слышен непрерывно. Противник на его фронте был частично укреплен, но вскоре был выбит из своих укреплений. Во второй половине дня облака, которые весь день скрывали вершину Лукаута, скрывая все происходящее от глаз тех, кто был внизу, опустились и сделали настолько темно там, где был Хукер, что операции на время прекратились. В четыре часа Хукер доложил, что его позиция неприступна. Немного после пяти была установлена прямая связь, и бригада войск была отправлена из Чаттануги на его усиление. Эти войска должны были пересечь ручей Чаттануга и встретили некоторое сопротивление, но вскоре преодолели его, и к ночи командир, генерал Карлин, доложил Хукеру и был назначен на его левый фланг. Теперь я телеграфировал в Вашингтон: «Бой сегодня прошел благоприятно. Шерман захватил конец Миссионерского хребта, и его правый фланг сейчас у туннеля, а левый — у ручья Чикамога. Войска из долины Лукаут захватили выступ горы и теперь удерживают восточный склон и точку высоко наверху. Хукер сообщает о двух тысячах взятых пленных, кроме того, небольшое число попало в наши руки с Миссионерского хребта». На следующий день президент ответил: «Ваши депеши о боях в понедельник и вторник получены. Отлично сработано. Большое спасибо всем. Помните о Бернсайде». И Халлек также телеграфировал: «Поздравляю вас с успехом ваших планов на данный момент. Боюсь, что Бернсайд сильно прижат и что любое дальнейшее промедление может оказаться фатальным. Я знаю, что вы сделаете все возможное, чтобы облегчить его положение».

Дивизия Джефферсона К. Дэвиса из Камберлендской армии была отправлена к Северной Чикамоге, чтобы охранять понтоны, когда они доставлялись в реку, и предотвращать любой вход или выход гражданских лиц. В ночь на 24-е его дивизия, переправившись вместе с Шерманом, заняла наш крайний левый фланг от верхнего моста через равнину до северного основания Миссионерского хребта. Стрельба продолжалась до позднего часа ночи, но она не была связана со штурмом в какой-либо точке.
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БИТВА ПРИ ЧАТТАНУГЕ — ГЕРОИЧЕСКАЯ АТАКА — ПОЛНЫЙ РАЗГРОМ ПРОТИВНИКА — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ГЕНЕРАЛ БРЭГГ — ЗАМЕЧАНИЯ О ЧАТТАНУГЕ.







В двенадцать часов ночи, когда все стихло, я начал отдавать приказы на следующий день и отправил депешу Уиллкоксу, чтобы поддержать Бернсайда. Шерману было приказано атаковать на рассвете. Хукеру было приказано выступить в тот же час и попытаться перехватить отступление противника, если он все еще остается; если же он ушел, то двигаться прямо к Россвиллу и действовать против левого фланга и тыла сил на Миссионерском хребте. Томас не должен был двигаться, пока Хукер не достигнет Миссионерского хребта. Поскольку я был с ним на Орчард-Ноб, он не должен был предпринимать никаких действий без дальнейших приказов от меня.

Утро 25-го началось ясно и ярко, и все поле боя было как на ладони с вершины Орчард-Ноб. Так оставалось весь день. Штаб Брэгга был виден полностью, и офицеры — предположительно штабные — постоянно приходили и уходили.

Участок местности, который Шерман захватил 24-го числа, был почти отделен от главного хребта, занимаемого противником. Низкий перевал, через который проходит фургонная дорога, пересекающая холм, и рядом с которым находится железнодорожный туннель, разделяет два холма. Проблема теперь заключалась в том, чтобы добраться до главного хребта. Противник был укреплен на этой точке; а дальше, где местность была еще выше, находилось второе укрепление, контролирующее первое. Шерман выступил, как только стало достаточно светло, чтобы видеть, и к восходу солнца его отряд был в движении. Три бригады удерживали уже захваченный холм. Морган Л. Смит двигался вдоль восточного основания Миссионерского хребта; Лумис — вдоль западного основания, поддерживаемый двумя бригадами дивизии Джона Э. Смита; а Корс со своей бригадой находился между ними, двигаясь прямо к холму, который предстояло захватить. Хребет крутой и густо заросший лесом на восточной стороне, где наступали войска М. Л. Смита, но расчищенный и с более пологим склоном на западной стороне. Войска быстро продвинулись и захватили крайний конец мятежных укреплений. Морган Л. Смит продвинулся до точки, которая отрезала противника от железнодорожного моста и возможности подвоза припасов по железной дороге со станции Чикамога, где располагался главный склад. Противник предпринял храбрые и напряженные усилия, чтобы выбить наши войска с захваченной позиции, но безуспешно. Бой длился два часа. Корс, храбрый и эффективный командир, был тяжело ранен в этом штурме. Шерман теперь угрожал как флангу Брэгга, так и его складам, и заставил его ослабить другие участки своей линии, чтобы усилить правый фланг. С позиции, которую я занимал, я мог видеть колонну за колонной сил Брэгга, движущихся против Шермана. Каждое орудие конфедератов, которое можно было направить на федеральные войска, было сосредоточено на нем. Дж. Э. Смит с двумя бригадами атаковал западную сторону хребта на поддержку отряда Корса, по открытой местности и под сильным огнем как артиллерии, так и мушкетов, и достиг самого парапета противника. Он пролежал здесь некоторое время, но противник, подошедший с крупными силами на его правый фланг, вынудил его отступить, преследуемый врагом. Через несколько сотен ярдов войска Смита попали в лес, где они быстро перегруппировались, после чего контратаковали и отбросили нападавших обратно в их окопы.

Видя наступление, отпор и второе наступление Дж. Э. Смита с позиции, которую я занимал, я приказал Томасу отправить дивизию на его усиление. Дивизия Бэрда была соответственно отправлена с правого фланга Орчард-Ноб. Ей пришлось пройти значительное расстояние прямо на глазах у противника, чтобы занять свою позицию. Брэгг немедленно начал сосредоточение в том же направлении. Этого я и хотел. Но уже наступил поздний вечер, и я ожидал до этого момента увидеть Хукера, пересекающего хребет в районе Россвилла и вынуждающего Брэгга сосредоточиться и в том направлении. Но положение Шермана становилось настолько критическим, что штурм для его облегчения нельзя было больше откладывать.

Противник эвакуировал Лукаут-Маунтин в течение ночи, как я и ожидал. Пересекая долину, он сжег мост через ручей Чаттануга и сделал все возможное, чтобы заблокировать дороги позади себя. Хукер выступил рано утром, не имея перед собой никаких препятствий, кроме расстояния и вышеупомянутых разрушений. Он задержался на четыре часа, пересекая ручей Чаттануга, и таким образом было потеряно немедленное преимущество, которое я ожидал от его сил. Его выход на фланг Брэгга и расширение линии поперек него должны были стать сигналом для штурма хребта Томасом. Но состояние Шермана становилось настолько критическим, что штурм для его облегчения нельзя было больше откладывать.

Дивизии Шеридана и Вуда лежали под ружьем с раннего утра, готовые выступить в тот же миг, как будет дан сигнал. Теперь я приказал Томасу немедленно начать атаку.


[In this order authority was given for the troops to reform
after taking the first line of rifle-pits preparatory to carrying
the ridge.]





Я с нетерпением наблюдал, чтобы увидеть результат, и в конце концов стал нетерпелив, так как не было никаких признаков того, что атака началась. Центр линии, которая должна была совершить атаку, находился недалеко от того места, где стояли Томас и я, но был скрыт от глаз лесом. Повернувшись к Томасу, чтобы спросить, что вызвало задержку, я был удивлен, увидев Томаса Дж. Вуда, одного из командиров дивизий, которые должны были совершить атаку, стоящим и разговаривающим с ним. Я обратился к генералу Вуду, спрашивая его, почему он не атаковал, как было приказано час назад. Он очень быстро ответил, что слышит об этом впервые, но что он был готов весь день выступить по первому требованию. Я сказал ему немедленно начать атаку. Он сорвался с места, и в невероятно короткое время послышались громкие возгласы, и он вместе с Шериданом гнали авангард противника перед собой к Миссионерскому хребту. Конфедераты были сильно укреплены на гребне хребта перед нами, имели вторую линию на полпути вниз и еще одну у основания. Наши люди так быстро оттеснили войска перед нижней линией стрелковых ячеек и так плотно следовали за ними, что мятежные и федеральные войска перешли первую линию укреплений почти одновременно. Многие мятежники были захвачены и отправлены в тыл под огнем своих собственных друзей выше по холму. Те, кто не был захвачен, отступили и подверглись преследованию. Отступающие орды, находясь между друзьями и преследователями, заставляли противника стрелять высоко, чтобы не убить своих. Фактически, в том случае федеральный солдат, находившийся ближе всего к противнику, был в самом безопасном положении. Не дожидаясь дальнейших приказов и не останавливаясь для перегруппировки, наши войска двинулись дальше ко второй линии укреплений; перешли ее и устремились к гребню — тем самым эффективно выполняя мои приказы от 18-го числа на сражение и от 24-го на эту атаку.




CHATTANOOGA, November 24,1863.




MAJOR-GENERAL. CEO. H. THOMAS,


Chattanooga




General Sherman carried Missionary Ridge as far as the tunnel
with only slight skirmishing.  His right now rests at the tunnel
and on top of the hill, his left at Chickamauga Creek.  I have
instructed General Sherman to advance as soon as it is light in
the morning, and your attack, which will be simultaneous, will
be in cooperation.  Your command will either carry the
rifle-pits and ridge directly in front of them, or move to the
left, as the presence of the enemy may require.  If Hooker's
position on the mountain [cannot be maintained] with a small
force, and it is found impracticable to carry the top from where
he is, it would be advisable for him to move up the valley with
all the force he can spare, and ascend by the first practicable
road.




U. S. GRANT,


Major-General.





Я наблюдал за их продвижением с огромным интересом. Огонь вдоль линии мятежников был ужасающим. Пушечные и мушкетные пули наполняли воздух: но нанесенный ущерб был невелик по сравнению с израсходованными боеприпасами. Преследование продолжалось до тех пор, пока не был достигнут гребень, и вскоре наших людей можно было увидеть карабкающимися через барьеры конфедератов в разных точках перед дивизиями Шеридана и Вуда. Отступление противника вдоль большей части его линии было поспешным, а паника настолько велика, что Брэгг и его офицеры потеряли всякий контроль над своими людьми. Многие были захвачены, а тысячи бросили свое оружие в бегстве.

Шеридан продвигался вперед, пока не достиг реки Чикамога в точке выше той, где переправился противник. Он встретил некоторое сопротивление со стороны войск, занимавших второй холм в тылу Миссионерского хребта, вероятно, чтобы прикрыть отступление основных сил, артиллерии и обозов. Уже темнело, но Шеридан, не останавливаясь из-за этого, медленно продвигал своих людей вверх по этому второму холму, не привлекая внимания людей, поставленных для его защиты, в то время как он отрядил силы вправо и влево, чтобы окружить позицию. Противник обнаружил маневр до того, как эти приготовления были завершены, и поспешно отступил, оставив в наших руках артиллерию, обозы и много пленных. Быстрому маневру Шеридана Камберлендская армия и нация обязаны основной частью захваченных в тот день пленных, артиллерии и стрелкового оружия. Если бы не его быстрое преследование, так много в этом отношении не было бы достигнуто.

Пока продвижение вверх по Миссионерскому хребту продолжалось, генерал Томас со штабом, генерал Гордон Грейнджер, командир корпуса, совершавшего штурм, а также я сам и мой штаб занимали Орчард-Ноб, откуда можно было наблюдать все поле боя. В тот момент, когда войска были замечены переходящими последнюю линию обороны мятежников, я приказал Грейнджеру присоединиться к своему отряду, а сам, сев на лошадь, поскакал на фронт. Генерал Томас уехал примерно в то же время. Шеридан на крайнем правом фланге уже преследовал противника к востоку от хребта. Вуд, командовавший дивизией слева от Шеридана, сопровождал своих людей верхом в атаке, но не присоединился к Шеридану в преследовании. Слева, на фронте Бэрда, где войска Брэгга сосредоточились против Шермана, сопротивление было более упорным, и бой длился дольше. Я приказал Грейнджеру преследовать противника с дивизией Вуда, но он был настолько взволнован и поддерживал такой грохот мушкетного огня в направлении, куда ушел противник, что к тому времени, когда я смог остановить стрельбу, противник уже успел уйти. Противник, противостоявший Шерману, теперь, видя, что все на их левом фланге рушится, также бежал. Шерман, однако, не осознавал масштабов нашего успеха до наступления темноты, когда получил приказы преследовать на рассвете.

Как только Шерман обнаружил, что противник покинул его фронт, он направил свои резервы, дивизию Дэвиса из Камберлендской армии, двинуться через понтонный мост в устье Чикамоги и продвигаться к станции Чикамога. Он приказал Ховарду двинуться вверх по течению на две мили к старому мосту, отремонтировать его в течение ночи и следовать за Дэвисом в четыре часа утра. Моргану Л. Смиту было приказано провести разведку туннеля, чтобы узнать, удерживается ли он все еще. Там не нашли ничего, кроме тел погибших солдат обеих армий. Остальной части отряда Шермана было приказано следовать за Ховардом на рассвете, чтобы выйти на железную дорогу в сторону Грейсвилла.

Хукер, как было сказано, был задержан у ручья Чаттануга из-за разрушения моста в том месте. Он переправил свои войска, за исключением артиллерии, перейдя ручей вброд немного после трех часов. Оставив артиллерию следовать за ним, когда мост будет восстановлен, он двинулся дальше с остальной частью своего отряда. У Россвилла он вышел на фланг дивизии противника, которая вскоре начала отступление вдоль хребта. Это отбросило их на Палмера. Они могли оказать лишь небольшое сопротивление на позиции, в которой были застигнуты, и те из них, кто мог, спаслись. Многие, однако, были захвачены. Позиция Хукера в ночь на 25-е была возле Россвилла, простираясь к востоку от хребта. Палмер находился на его левом фланге, на дороге к Грейсвиллу.

В течение ночи я телеграфировал Уиллкоксу, что Брэгг разбит и что немедленная помощь будет отправлена Бернсайду, если он сможет продержаться; Халлеку я отправил сообщение о нашей победе и проинформировал его, что силы будут отправлены вверх по долине для спасения Бернсайда.

До начала битвы при Чаттануге я принял меры для спасения Бернсайда, как только путь будет свободен. Томасу было поручено загрузить маленький пароход, построенный в Чаттануге, до предела его вместимости продовольствием и боеприпасами. Корпус Грейнджера должен был двигаться по южному берегу реки Теннесси к устью Холстона и вверх по нему к Ноксвиллу в сопровождении судна. В дополнение к припасам, перевозимым на лодке, люди должны были нести сорок патронов в своих подсумках и четырехдневный запас продовольствия в ранцах.

В битве при Чаттануге участвовали войска из Потомакской армии, Теннессийской армии и Камберлендской армии. Фактически, случайности, вызванные проливными дождями и внезапным подъемом воды в реке Теннесси, так перемешали войска, что организации не сохранялись вместе под своими соответствующими командирами во время битвы. У Хукера на правом фланге была дивизия Гири из 12-го корпуса Потомакской армии; дивизия Остерхауса из 15-го корпуса Теннессийской армии; и дивизия Крафта из Камберлендской армии. У Шермана было три дивизии его собственной армии, корпус Ховарда из Потомакской армии и дивизия Джефферсона К. Дэвиса из Камберлендской армии. Не было никакой ревности — едва ли соперничество. Действительно, я сомневаюсь, что офицеры или солдаты в то время обращали какое-либо внимание на факт этого смешения отрядов. Все видели перед собой дерзкого врага, окружавшего их, и принимали как должное, что каждый маневр был направлен на то, чтобы выбить его, и не имело значения, откуда пришли войска, лишь бы цель была достигнута.

Победа при Чаттануге была одержана вопреки большим трудностям, учитывая преимущество противника в позиции, и была достигнута легче, чем ожидалось, по причине того, что Брэгг совершил несколько серьезных ошибок: во-первых, отправив прочь своего самого способного командира корпуса с более чем двадцатью тысячами солдат; во-вторых, отправив прочь дивизию войск накануне битвы; в-третьих, разместив так много сил на равнине перед своей неприступной позицией.

Было известно, что г-н Джефферсон Дэвис посещал Брэгга на Миссионерском хребте незадолго до моего прибытия в Чаттанугу. Сообщалось и считалось, что он приехал, чтобы примирить серьезные разногласия между Брэггом и Лонгстритом, и, обнаружив, что это трудно сделать, спланировал кампанию против Ноксвилла, которую должен был провести последний генерал. Я знал и Брэгга, и Лонгстрита до войны, последнего очень хорошо. Мы были три года вместе в Вест-Пойнте, а после моего выпуска некоторое время служили в одном полку. Затем мы вместе служили в Мексиканской войне. Я знал Брэгга в Мексике и впоследствии изредка встречался с ним. Я мог хорошо понять, как между ними могли возникнуть непримиримые разногласия.

Брэгг был на редкость умным и хорошо осведомленным человеком, как в профессиональном, так и в других отношениях. Он также был абсолютно порядочным. Но он обладал вспыльчивым нравом и по натуре был склонен к спорам. Будучи человеком высочайших моральных качеств и самых правильных привычек, он, тем не менее, в старой армии часто попадал в неприятности. Будучи подчиненным, он всегда высматривал, не нарушает ли его командир его прерогативы; будучи комендантом гарнизона, он был столь же бдителен, выискивая малейшую небрежность, даже в самых пустяковых вопросах.

В старой армии я слышал анекдот, очень характерный для Брэгга. Однажды, когда он был расквартирован в гарнизоне из нескольких рот под командованием штаб-офицера, он сам командовал одной из рот и одновременно исполнял обязанности гарнизонного квартирмейстера и комиссара. В то время он был первым лейтенантом, но его капитан был откомандирован на другую службу. Как командир роты он подал заявку квартирмейстеру — самому себе — на то, что ему требовалось. Как квартирмейстер он отказался удовлетворить заявку и на обороте сделал пометку с причинами отказа. Как командир роты он ответил на это, настаивая, что его заявка не содержит ничего, кроме того, на что он имел право, и что обязанность квартирмейстера — удовлетворить ее. Как квартирмейстер он продолжал настаивать на своей правоте. В таком положении дел Брэгг передал все дело командиру гарнизона. Тот, увидев суть переданного дела, воскликнул: «Боже мой, мистер Брэгг, вы перессорились со всеми офицерами в армии, а теперь ссоритесь сами с собой!»

Лонгстрит был совсем другим человеком. Он был храбрым, честным, умным, весьма способным солдатом, подчинялся своим начальникам, был справедлив и добр к своим подчиненным, но ревностно относился к собственным правам, которые имел мужество отстаивать. Он никогда не выискивал повода для обиды, но, если его намеренно оскорбляли, замечал это не хуже других.

Возможно, Лонгстрита отправили в Ноксвилл не по указанной причине, а потому, что мистер Дэвис был высокого мнения о собственном военном гении и полагал, что видит шанс «убить двух зайцев одним выстрелом». Несколько раз во время войны он приходил на помощь армии северян благодаря своему ВЫДАЮЩЕМУСЯ ВОЕННОМУ ГЕНИЮ.

Я говорю со знанием дела, когда утверждаю, что мистер Дэвис гордился своими военными способностями. Он сам, по сути, говорит об этом в своем ответе на уведомление о выдвижении его кандидатуры на пост президента Конфедерации. Некоторые из его генералов упоминали об этом в своих трудах после падения Конфедерации.

Насколько я помню, мои первоначальные приказы для битвы при Чаттануге были такими. Шерман должен был выйти на Миссионерский хребет, что он и сделал; Хукер — пересечь северную оконечность Лукаут-Маунтин, что он и сделал, пронестись через долину Чаттануги и выйти к южной оконечности хребта возле Россвилла. Когда Хукер закреплялся на этой позиции, Камберлендская армия должна была начать штурм в центре. Однако до прибытия Шермана приказ был изменен таким образом, что Хукеру было предписано следовать к Чаттануге по северному берегу реки Теннесси. Из-за сильных дождей вода в реке поднялась так быстро, что мост у Браунс-Ферри невозможно было поддерживать в состоянии, пригодном для переправы войск. По этой причине приказы Хукера были изменены по телеграфу обратно на первоначальные.


[NOTE.—From this point on this volume was written (with the
exception of the campaign in the Wilderness, which had been
previously written) by General Grant, after his great illness in
April, and the present arrangement of the subject-matter was made
by him between the 10th and 18th of July, 1885.]



















ГЛАВА XLV.



ОСВОБОЖДЕНИЕ НОКСВИЛЛА — ПЕРЕНОС ШТАБА В НЕШВИЛЛ — ПОСЕЩЕНИЕ НОКСВИЛЛА — ШИФРОВАННЫЕ ДЕПЕШИ — ЗАДЕРЖКА ПРИКАЗОВ.







Теперь, когда безопасность Чаттануги для федеральных войск не вызывала сомнений, я немедленно обратил свое внимание на освобождение Ноксвилла, о положении которого особенно беспокоился президент. Еще до сражений я принял меры для отправки войск на помощь Бернсайду в самый кратчайший срок после обеспечения безопасности Чаттануги. У нас там было два небольших парохода, которые были построены и оснащены из остатков старых судов и приведены в рабочее состояние. Генералу Томасу было приказано загрузить одно из этих судов продовольствием и боеприпасами и двигаться вверх по реке Теннесси к устью Холстона, постоянно держа судно на уровне войск. Генерал Грейнджер с 4-м корпусом, усиленным до двадцати тысяч человек, должен был выступить в момент взятия Миссионерского хребта, и ни при каких обстоятельствах войска не должны были возвращаться в свои старые лагеря. Предполагалось, что с привезенным продовольствием и тем малым, что можно было добыть на месте, он сможет продержаться, пока Лонгстрит не будет отброшен, после чего Восточный Теннесси обеспечит изобилие продовольствия как для армии Бернсайда, так и для его собственной.

Преследуя врага 26-го и снова утром 27-го, частично по дороге на Рингголд, я устно приказал Томасу не отправлять Грейнджера, пока он не получит от меня дальнейших распоряжений, сообщив ему, что сам направляюсь на фронт, чтобы лучше оценить обстановку. Я не был до конца уверен, что войска Брэгга не оправятся от своего бегства к тому времени, как достигнут Далтона. В таком случае Брэгг мог счесть разумным повернуть обратно к Кливленду, оттуда двинуться к Ноксвиллу и, соединившись с Лонгстритом, внезапно ударить по Бернсайду.

Однако, прибыв в Рингголд 27-го числа, я увидел, что отступление было самым серьезным. Враг бросал пушки, передки и стрелковое оружие, оставлял продовольствие и в целом двигался как дезорганизованная толпа, за исключением дивизии Клеберна, которая действовала в качестве арьергарда, прикрывая отступление.

Когда Хукер двинулся от Россвилла к Рингголду, дивизия Палмера пошла по дороге на Грейсвилл, а Шерман двинулся через Чикамога-Стейшн к той же точке. Как только я увидел обстановку в Рингголде, я отправил штабного офицера обратно в Чаттанугу, чтобы сообщить Томасу о положении дел и передать ему мой приказ немедленно отправить Грейнджера. Чувствуя теперь, что войска уже выступили на помощь Бернсайду, я не спешил возвращаться, а остался в Рингголде на весь день, чтобы подготовиться к возвращению наших войск.

Рингголд находится в горной долине, расположенной между ручьем Ист-Чикамога и хребтом Тейлора, примерно в двадцати милях к юго-востоку от Чаттануги. Я прибыл как раз тогда, когда подошла артиллерия, которую Хукер оставил у ручья Чаттануга. Его люди атаковали дивизию Клеберна, которая заняла сильную позицию на соседних холмах, чтобы прикрыть отступление армии конфедератов через узкое ущелье, которое находится в этом месте. Сразу за ущельем долина сужается, а ручей настолько извилист, что его приходится пересекать множество раз на протяжении первой мили. Эта атака была неудачной и стоила нам некоторых потерь без необходимости. Однако Хукер захватил 3 артиллерийских орудия и 230 пленных, а на поле боя осталось 130 убитых мятежников.

Я приказал генералу Хукеру собрать муку и пшеницу на соседних мельницах для нужд войск, а затем уничтожить мельницы и все остальное имущество, которое могло быть полезно врагу, но не совершать бессмысленных разрушений.

В этот момент подошел Шерман, достигнув Грейсвилла со своими войсками, где обнаружил, что Палмер опередил его. Палмер захватил много пленных и много брошенного имущества по пути. Вечером я вернулся в Грейсвилл вместе с Шерманом, остался там на ночь и не возвращался в Чаттанугу до следующего вечера, 29-го числа. Там я обнаружил, что Томас до сих пор не отправил Грейнджера, потеряв таким образом целый день, который я считал крайне важным для решения судьбы Ноксвилла. Томас и Грейнджер знали, что 23-го числа Бернсайд телеграфировал, что его запасов хватит на десять-двенадцать дней и в течение этого времени он сможет продержаться против Лонгстрита, но если помощь не придет в указанный срок, он будет вынужден сдаться или попытаться отступить. Осуществить отступление было невозможно. У него уже было очень мало боеприпасов, и при преследовании армией он не смог бы собрать припасы.

Обнаружив, что Грейнджер не только не выступил, но и крайне неохотно собирается это делать, решив для себя, что это очень плохой шаг, я послал генералу Шерману сообщение о ситуации и приказал ему выступить на помощь Ноксвиллу. Я также поставил перед ним задачу, которую мы должны были решить: у Бернсайда осталось продовольствия всего на четыре-шесть дней, и он должен быть спасен в течение этого времени.

К счастью, Шерман еще не начал свое возвращение из Грейсвилла, отправив отряды на железную дорогу, идущую от Далтона к Кливленду и Ноксвиллу, чтобы основательно разрушить ее, и эти войска еще не вернулись в лагерь. Я очень не хотел посылать Шермана, потому что его людям нужен был отдых после долгого марша из Мемфиса и тяжелых боев при Чаттануге. Но я убедился, что Бернсайд не будет спасен, если его спасение зависит от действий генерала Грейнджера.

Шерман покинул свой лагерь на северном берегу реки Теннесси, недалеко от Чаттануги, в ночь на 23-е число, имея в ранцах двухдневный запас приготовленного продовольствия. Ожидая вернуться в свои палатки к этому времени и участвовать в бою, они не взяли с собой ни шинелей, ни одеял. Погода уже была холодной, и по ночам они, должно быть, страдали в той или иной степени. Двухдневного запаса продовольствия им хватило на пять дней; и теперь им предстояло пройти через местность, которая была настолько истоптана войсками конфедератов, что было мало шансов найти много еды. Однако им удалось захватить немного муки. Они также нашли немало отрубей на некоторых мельницах, из которых люди пекли хлеб; так они и выживали, пока не смогли добраться до Ноксвилла.

Я был настолько обеспокоен тем, чтобы Бернсайд получил известие о мерах, принимаемых для его спасения, и тем самым побудить его продержаться еще немного, если это станет необходимым, что решил отправить ему сообщение. Поэтому я послал члена моего штаба, полковника Дж. Г. Уилсона, чтобы он, если сможет, пробрался в Ноксвилл, полностью доложил Бернсайду о ситуации и придал ему как можно больше уверенности. Мистер Чарльз А. Дана находился в Чаттануге во время битвы и был там еще до того, как я принял командование. Мистер Дана вызвался сопровождать полковника Уилсона и сопровождал его. Я изложил в письменном виде информацию о том, что делается для спасения Ноксвилла, и приказал, чтобы тем или иным способом было тайно устроено так, чтобы копия этого попала в руки генерала Лонгстрита. Они совершили поездку благополучно; генерал Лонгстрит узнал о приближении Шермана до того, как тот добрался туда, и Бернсайд был готов продержаться даже дольше, если бы это потребовалось.

Бернсайд натянул бон через реку Холстон, чтобы перехватывать баржи и плоскодонки, плывущие вниз по течению. На них, по предварительной договоренности с лояльными жителями Восточного Теннесси, размещались мука и кукуруза, а также фураж и продовольствие в целом, которые таким образом были обеспечены для нужд федеральных войск. Они также перегнали скот в Ноксвилл с восточной стороны, которая не была прикрыта врагом; так что к моменту прибытия помощи у Бернсайда было больше продовольствия, чем когда он докладывал в последний раз.

Наши общие потери (не включая потери Бернсайда) во всех этих сражениях составили 757 убитых, 4529 раненых и 330 пропавших без вести. Мы захватили 6142 пленных — примерно на 50 процентов больше, чем враг сообщил в качестве своих общих потерь, — 40 артиллерийских орудий, 69 артиллерийских повозок и передков и более 7000 единиц стрелкового оружия. Потери врага в вооружении были, вероятно, намного больше, чем здесь указано, потому что мы подобрали очень много брошенного.

У меня в Чаттануге было, в круглых цифрах, около 60 000 человек. У Брэгга было около половины этого числа, но его позиция считалась неприступной. Это была его собственная вина, что у него не было больше людей. Он отправил Лонгстрита прочь с его корпусом, раздутым подкреплениями до более чем двадцати тысяч человек, тем самым сократив свои собственные силы более чем на треть и лишив себя присутствия самого способного генерала своего командования. Он сделал это, к тому же, после того, как наши войска открыли линию снабжения через переправы Брауна и Келли к Бриджпорту, тем самым обеспечив полные рационы и снабжение всякого рода; а также когда он знал, что ко мне идут подкрепления. Ноксвилл был совершенно бесполезен для него, пока Чаттануга была в наших руках. Если бы он захватил Чаттанугу, Ноксвилл с его гарнизоном пал бы в его руки без борьбы. Я никогда не мог понять мудрости этого шага.

Затем, после прибытия Шермана, когда Брэгг узнал, что тот находится на северном берегу реки Теннесси, он отправил дивизию Бакнера на усиление Лонгстрита. Он также начал отправку другой дивизии днем позже, но поскольку наша атака началась до того, как она достигла Ноксвилла, Брэгг приказал ей вернуться. Она, однако, зашла так далеко, что не могла вернуться в Чаттанугу вовремя, чтобы быть полезной там. Возможно, эта последняя ошибка была совершена Брэггом из-за того, что он запутался в том, что происходило с нашей стороны. Шерман, как уже говорилось, переправился на северный берег реки Теннесси у Браунс-Ферри, на виду у войск Брэгга с Лукаут-Маунтин, за несколько дней до атаки. Затем они исчезли за предгорьями и не появлялись на виду у войск на Миссионерском хребте, пока не встретили их штурмом. Брэгг знал, что это войска Шермана переправились, и, поскольку они так долго были вне поля зрения, мог предположить, что они ушли вверх по северному берегу реки Теннесси на помощь Ноксвиллу и что Лонгстрит, следовательно, в опасности. Но первую великую ошибку, отделение Лонгстрита, невозможно объяснить никаким известным мне способом. Если бы он захватил Чаттанугу, Восточный Теннесси пал бы без борьбы. Для нас было бы победой просто вывести нашу армию из Чаттануги в целости. Вдвое большей победой было прогнать осаждающую армию; еще большей — разбить эту армию на выбранной им позиции и почти уничтожить ее.

Вероятнее всего, наши потери убитыми были тяжелее, так как мы были наступающей стороной. Враг сообщил о своих потерях убитыми в 361 человек: но поскольку он сообщил о 4146 пропавших без вести, в то время как мы удерживали более 6000 из них в качестве пленных, и должны были быть сотни, если не тысячи дезертиров, этому отчету можно доверять лишь в малой степени. Солдаты, безусловно, были крайне недовольны Брэггом из-за его сурового обращения с ними и были склонны уйти, если могли. К тому же, после Геттисберга на Востоке и Виксберга на Западе, Чаттануга вызвала на Юге примерно те же чувства, что были на Севере осенью и зимой до этого. Если бы народу и прессе на Юге была предоставлена та же свобода, что и на Севере, Чаттануга, вероятно, стала бы последней битвой, проведенной за сохранение Союза.

Заслуги генерала Уильяма Ф. Смита в этих сражениях были таковы, что я считал его в высшей степени достойным повышения. Я знал, что ранее он уже был выдвинут президентом на повышение до звания генерал-майора, но Сенат отклонил эту кандидатуру. Я не знал причин такого решения, а потому настоятельно рекомендовал его на должность генерал-майора. Моя рекомендация была принята, и назначение состоялось.

После снятия осады Ноксвилла я, конечно, сообщил властям в Вашингтоне — президенту и военному министру — об этом факте, что вызвало там большое ликование. Президент особенно радовался тому, что Ноксвилл был освобожден без дальнейшего кровопролития.




WASHINGTON, D. C.,


December 8, 1863, 10.2 A.M.




MAJ.-GENERAL U. S. GRANT:




Understanding that your lodgment at Knoxville and at Chattanooga
is now secure, I wish to tender you, and all under your command,
my more than thanks, my profoundest gratitude for the skill,
courage, and perseverance with which you and they, over so great
difficulties, have effected that important object.  God bless you
all,




A. LINCOLN,


President U. S.





Безопасность армии Бернсайда и лояльных жителей Восточного Теннесси была предметом большого беспокойства для президента в течение нескольких месяцев, в течение которых он делал все возможное, чтобы облегчить ситуацию; отправляя нового командующего [генерала Джона Г. Фостера] с несколькими тысячами солдат через Камберленд-Гэп и телеграфируя мне ежедневно, почти ежечасно, «помнить о Бернсайде», «сделать что-нибудь для Бернсайда» и другие призывы подобного толка. Он не видел спасения для Восточного Теннесси до нашей победы при Чаттануге. Даже тогда он боялся, что у Бернсайда могут закончиться боеприпасы, что он может быть в голодном состоянии или подавлен: и его беспокойство оставалось острым, пока он не услышал, что Лонгстрит был изгнан с поля боя.

Бернсайд преследовал Лонгстрита только до Строберри-Плейнс, примерно в двадцати милях или более к востоку, а затем остановился, полагая, что Лонгстрит покинет штат. Последний, однако, этого не сделал, а остановился лишь на небольшом расстоянии дальше и кормил свою армию всю зиму за счет Восточного Теннесси. Фостер теперь сменил Бернсайда. Шерман распорядился своими войсками вдоль реки Теннесси в соответствии с инструкциями. Я оставил Томаса командовать в Чаттануге и около 20 декабря перенес свой штаб в Нешвилл, штат Теннесси.

Нешвилл был самым центральным пунктом, откуда можно было поддерживать связь со всем моим военным округом, а также с властями в Вашингтоне. Оставаясь в Чаттануге, я рисковал тем, что мои телеграфные линии могли быть перерезаны, что лишило бы меня связи как с моим командованием, так и с Вашингтоном.

Зимой в Нешвилле не произошло ничего достойного упоминания, поэтому я занялся задачей размещения войск на позициях, с которых они могли бы выгодно двигаться, и сбором всех необходимых припасов, чтобы быть готовым потребовать свою долю внимания врага с появлением первой хорошей погоды весной.


[During this winter the citizens of Jo Davies County, Ill.,
subscribed for and had a diamond-hilled sword made for General
Grant, which was always known as the Chattanooga sword.  The
scabbard was of gold, and was ornamented with a scroll running
nearly its entire length, displaying in engraved letters the
names of the battles in which General Grant had participated.




Congress also gave him a vote of thanks for the victories at
Chattanooga, and voted him a gold medal for Vicksburg and
Chattanooga. All such things are now in the possession of the
government at Washington.]





Я рассчитывал сохранить командование, которое у меня тогда было, и готовился к кампании против Атланты. У меня также были большие надежды на проведение кампании против Мобила со стороны залива. Я ожидал после падения Атланты занять это место на постоянной основе и отрезать армию Ли от Запада по дороге, идущей через Огасту к Атланте и далее на юго-запад. Я готовился удерживать Атланту небольшим гарнизоном, и я рассчитывал прорваться к Мобилу, если этот город будет в нашем владении: если нет, то к Саванне; и таким образом получить контроль над единственной железной дорогой с востока на запад, которая тогда осталась бы у врага. Но весенняя кампания против Мобила не состоялась.

Армия Огайо получала припасы через Камберленд-Гэп, пока их животные почти все не погибли от голода. Теперь я решил сам поехать, чтобы увидеть, есть ли хоть какой-то шанс использовать этот маршрут весной, а если нет — отказаться от него. Соответственно, я выехал из Нешвилла во второй половине декабря по железной дороге в Чаттанугу. Из Чаттануги я взял один из маленьких пароходов, о которых говорилось ранее как о построенных там, и, погрузив своих лошадей, отправился вверх к слиянию Клинча с Теннесси. Оттуда железная дорога была отремонтирована до Ноксвилла и далее на восток до Строберри-Плейнс. Поэтому я поехал по железной дороге в Ноксвилл, где оставался несколько дней. Генерал Джон Г. Фостер тогда командовал Департаментом Огайо. Это была очень холодная зима, термометр опускался до нуля каждое утро в течение более чем недели, пока я был в Ноксвилле и на пути оттуда верхом в Лексингтон, Кентукки, первую точку, где я мог добраться до железной дороги, чтобы вернуться в свой штаб в Нешвилле.

Дорога через Камберленд-Гэп и позади него была усеяна обломками разбитых фургонов и мертвыми животными, почти так же, как я обнаружил это в своей первой поездке в Чаттанугу через Уолдронс-Ридж. Дорога была изрыта мулами и фургонами на такую глубину, на какую только могла быть изрыта глина, и в таком состоянии замерзла; так что шестидневная поездка от Строберри-Плейнс до Лексингтона по этим ямам и кочкам на дороге была очень безрадостной и очень неприятной.

Я обнаружил очень много людей дома вдоль этого маршрута, как в Теннесси, так и в Кентукки, и, почти повсеместно, они были крайне лояльны. Они собирались в маленьких местах, где мы останавливались по вечерам, чтобы увидеть меня, обычно узнавая о моем приближении до нашего прибытия. Люди по своей природе ожидали увидеть командующего генерала самым пожилым человеком в группе. Мне тогда был сорок один год, в то время как мой медицинский директор был седовласым и, вероятно, на двенадцать или более лет старше меня. Толпы обычно роились вокруг него, и это давало мне возможность тихо спешиться и войти в дом. Это также давало мне возможность слышать мимолетные замечания одного зрителя другому об их генерале. Эти замечания были скорее комплиментарными по отношению к делу, чем к внешнему виду предполагаемого генерала, из-за того, что он был закутан, а также из-за измученного путешествием состояния, в котором мы все были после тяжелого дня пути. Я вернулся в Нешвилл к 13 января 1864 года.

Когда я отправился в эту поездку, мне было необходимо иметь с собой человека, который мог бы превращать депеши в шифр, а также читать шифрованные депеши, которые я мог получать ежедневно и почти ежечасно. Согласно правилам Военного министерства того времени, мистер Стэнтон взял под полный контроль вопрос регулирования телеграфа и определения того, как он должен использоваться, а также того, кто, и только кто, должен иметь шифры. Операторы, владевшие шифрами, так же как и используемые шифры, были практически независимы от командиров, которым они непосредственно служили, и должны были докладывать в Военное министерство через генерала Стейджера обо всех депешах, которые они получали или отправляли.

Я был вынужден оставить телеграфного оператора в Нешвилле, потому что это был пункт, в который приходили все депеши для меня, чтобы быть пересланными оттуда. Как я уже сказал, мне также было необходимо иметь во время этой инспекции оператора, который владел этим шифром, чтобы позволить мне телеграфировать в мой округ и в Военное министерство без того, чтобы мои депеши читались всеми операторами вдоль линии проводов, по которым они передавались. Соответственно, я приказал шифровальщику передать ключ капитану Сайрусу Б. Комстоку из Инженерного корпуса, которого я выбрал как мудрого и осмотрительного человека, которому, безусловно, можно было доверить шифр, если можно было доверять оператору в моем штабе.

Оператор наотрез отказался передать ключ капитану Комстоку, как я приказал, заявив, что его приказы из Военного министерства — не давать его никому — ни командующему генералу, ни кому-либо еще. Я сказал ему, что посмотрю, сделает он это или нет. Он сказал, что если сделает, то будет наказан. Я сказал ему, что если не сделает, то он определенно будет наказан. Наконец, видя, что наказание неизбежно, если он будет дольше отказываться подчиниться моему приказу, и будучи несколько удаленным (даже если он не был полностью защищен от последствий своего неповиновения приказам) от Военного министерства, он уступил. Когда я вернулся из Ноксвилла, я обнаружил довольно сильное волнение. Оператору был вынесен очень строгий выговор, и было приказано его сменить. Я сообщил военному министру или его помощнику, отвечающему за телеграф, Стейджеру, что этого человека нельзя сменить, ибо он лишь выполнял мои приказы. Мне было абсолютно необходимо иметь шифр, и человек определенно был бы наказан, если бы не доставил его; что им придется наказать меня, если они накажут кого-либо, или слова в этом роде.

Это было почти единственное, что напоминало неприятное разногласие между военным министром и мной, которое произошло до окончания войны, когда у нас случилась еще одна небольшая ссора. Из-за своей природной склонности присваивать себе всю власть и контроль во всех делах, к которым он имел хоть какое-то отношение, он смело взял на себя командование армиями и, хотя не издавал приказов на этот счет, запретил любому моему приказу выходить из офиса генерал-адъютанта, пока он его не одобрит. Это делалось путем указания генерал-адъютанту задерживать любые приказы, поступающие от меня для издания из офиса генерал-адъютанта, пока он их не изучит и не даст свое одобрение. Он также никогда не утруждал себя изучением моих приказов, пока ему это не было совершенно удобно; так что приказы, которые я подготовил, часто лежали там три или четыре дня, прежде чем он их санкционировал. Я протестовал против этого в письменной форме, и министр извинительно восстановил меня в моем законном положении главнокомандующего армией. Но вскоре он снова сорвался и взял контроль почти так же, как раньше.

После освобождения Ноксвилла Шерман предложил Бернсайду, чтобы тот пошел с ним, чтобы выбить Лонгстрита из Теннесси; но Бернсайд заверил его, что с войсками, которые были приведены Грейнджером и которые должны были остаться, он будет полностью готов разделаться с Лонгстритом, не пользуясь этим предложением. Как уже говорилось, командование Шермана покинуло свои лагеря к северу от Теннесси, недалеко от Чаттануги, с двухдневным запасом продовольствия в ранцах, без шинелей или одеял и без большого количества фургонов, ожидая вернуться в свои лагеря к концу этого времени. Погода была теперь холодной, и они страдали, но все же были готовы принести дальнейшую жертву, если бы это потребовалось, ради блага дела, которое привело их на службу. Шерман, выполнив задачу, ради которой был послан, не спеша двинулся обратно в свой старый лагерь на реке Теннесси.















ГЛАВА XLVI.



ОПЕРАЦИИ В МИССИСИПИ — ЛОНГСТРИТ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ — ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТА — КОМАНДОВАНИЕ АРМИЯМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ — ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С ПРЕЗИДЕНТОМ ЛИНКОЛЬНОМ.







Вскоре после его возвращения из Ноксвилла я приказал Шерману распределить свои силы от Стивенсона до Декейтера и далее на север до Нешвилла; Шерман предложил разрешить ему вернуться в Миссисипи, к границам его собственного департамента и туда, где все еще оставалась большая часть его армии, с целью очистить восточный берег реки Миссисипи от тех конфедератов, которые могли там еще оставаться, чтобы препятствовать навигации наших судов. Он также рассчитывал на сотрудничество Бэнкса в выполнении того же самого на западном берегу. Конечно, я сердечно одобрил.

Около 10 января Шерман вернулся в Мемфис, где командовал Халлбат, и собрал своих мемфисских людей или приказал собрать их и отправить в Виксберг. Затем он отправился в Виксберг и далее туда, где командовал Макферсон, и заставил его организовать свои излишки войск так, чтобы дать ему около 20 000 человек в общей сложности.

Шерман знал, что генерал (епископ) Полк занимает Меридиан со своим штабом и имеет две дивизии пехоты со значительными силами кавалерии, разбросанными к западу от него. Поэтому он решил двигаться прямо на Меридиан.

Я отправил около 2500 кавалеристов под командованием генерала Суи Смита в департамент Шермана, и они в основном прибыли до того, как Шерман добрался до Мемфиса. У Халлбата было 7000 кавалеристов, и Шерман приказал ему усилить Смита, чтобы дать последнему силы около 7000 человек, с которыми можно было бы выступить против Форреста, который, как было известно, находился к юго-востоку от Мемфиса. Смиту было приказано выступить около 1 февраля.

Пока Шерман ждал в Виксберге прибытия Халлбата с его лишними людьми, он рассылал разведчиков, чтобы установить положение и численность врага и принести всю информацию, которую они могли собрать. Когда эти разведчики вернулись, именно через них он получил информацию о нахождении генерала Полка в Меридиане, а также о численности и диспозиции его командования.

У Форреста было около 4000 кавалеристов, состоявших из тщательно обученных людей, которые под руководством столь способного лидера были очень эффективны. Командование Смита было почти вдвое больше, чем у Форреста, но не равным, человек против человека, из-за отсутствия успешного опыта, который был у людей Форреста. Дело в том, что войска, которые выиграли несколько сражений и развили свои победы, улучшаются по сравнению с тем, чем они были раньше, до такой степени, что это трудно подсчитать в процентах. Разница в результате часто заключается в решающей победе вместо позорного поражения. Эта же разница часто объясняется тем, как войска офицерски обучены, и для того конкретного вида войны, который вел Форрест, ни одна армия не могла представить более эффективного офицера, чем он.

Шерман выступил 3 февраля и двинулся в свою экспедицию, не встречая никакого сопротивления, пока не пересек Биг-Блэк, и не встречая большого сопротивления после этого, пока не достиг Джексона, Миссисипи. Этого последнего места он достиг 6-го или 7-го, Брэндона — 8-го, а Мортона — 9-го. До этого времени он двигался двумя колоннами, чтобы иметь возможность получить хороший запас фуража и т. д. и ускорить марш. Здесь, однако, были признаки концентрации пехоты конфедератов, и он был вынужден держать свою армию близко друг к другу. У него не было серьезного столкновения; но он встретил некоторых врагов, которые уничтожили несколько его фургонов возле Декейтера, Миссисипи, где, кстати, сам Шерман едва не был схвачен.

Он вошел в Меридиан 14-го числа месяца, враг отступил в сторону Демополиса, Алабама. Он провел несколько дней в Меридиане, основательно разрушая железную дорогу на север и юг, а также с целью получить известия от Суи Смита, который, как он полагал, встретился с Форрестом до этого времени, и он надеялся, одержал решающую победу из-за превосходства в численности. Не услышав от него ничего, однако, он начал свой обратный путь в Виксберг. Там он узнал, что Смит, ожидая нескольких своих людей, которые были скованы льдом на реке Огайо, вместо того чтобы выступить 1-го, как ожидалось, не ушел до 11-го. Смит действительно встретился с Форрестом, но результат был решительно в пользу Форреста.

Шерман написал письмо Бэнксу, предлагая совместное движение с ним против Шривпорта, при условии моего одобрения. Я не одобрил то, чтобы Шерман ехал сам, потому что у меня была другая важная работа для него, но согласился, чтобы он мог отправить несколько войск на помощь Бэнксу, хотя время их отсутствия должно быть ограничено. Они должны быть у нас для весенней кампании. Транс-миссисипское движение оказалось неудачным.
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Мой старший сын, который сопровождал меня в Виксбергской кампании и осаде, заразился там болезнью, которая ухудшалась, пока он не стал настолько опасно болен, что 24 января я получил разрешение поехать в Сент-Луис, где он в то время находился, чтобы увидеть его, едва ожидая найти его живым по прибытии. Хотя мне было разрешено поехать, мне не было разрешено передать свое командование кому-либо другому, но было приказано держать штаб при себе и регулярно общаться со всеми частями моего округа и с Вашингтоном, точно так же, как если бы я оставался в Нешвилле.

Когда я получил этот отпуск, я был в Чаттануге, снова отправившись туда, чтобы подготовиться к тому, чтобы войска Томаса в южной части Теннесси сотрудничали с движением Шермана в Миссисипи. Я приказал Томасу и Логану, который был в Скоттсборо, Алабама, продолжать угрожающее движение на юг против Дж. Э. Джонстона, который снова сменил Брэгга, с целью заставить его держать там как можно больше войск.

Я узнал из источников конфедератов, что Джонстон уже отправил две дивизии в направлении Мобила, предположительно для действий против Шермана, и еще две дивизии Лонгстриту в Восточный Теннесси. Видя, что Джонстон таким образом истощил свои силы, я приказал Томасу отправить по крайней мере десять тысяч человек, помимо дивизии Стэнли, которая уже была на востоке, в Восточный Теннесси, и уведомил Шофилда, который теперь командовал в Восточном Теннесси, об этом движении войск в его департамент, а также о подкреплениях, которые получил Лонгстрит. Моей целью было выбить Лонгстрита из Восточного Теннесси как часть подготовки к моей весенней кампании.

Примерно в это время генерал Фостер, который командовал Департаментом Огайо после Бернсайда, пока его не сменил Шофилд, посоветовал мне, что, по его мнению, было бы хорошо оставить Лонгстрита именно там, где он есть; что он ведет себя совершенно тихо в Восточном Теннесси, и если его заставят уйти оттуда, вся его хорошо оснащенная армия будет свободна отправиться в любое место, где она сможет принести наибольшую пользу их делу. Я подумал, что совет хороший, и, приняв эту точку зрения, отменил приказы о преследовании Лонгстрита.




WASHINGTON, D. C.


December 29, 1863.




MAJ.-GENERAL U. S. GRANT:




General Foster has asked to be relieved from his command on
account of disability from old wounds.  Should his request be
granted, who would you like as his successor?  It is possible
that Schofield will be sent to your command.




H. W. HALLECK


General-in-Chief.


(OFFICIAL.)





12 февраля я приказал Томасу взять Далтон и удерживать его, если возможно; и я приказал ему двигаться без промедления. Обнаружив, что он не двинулся, 17-го я снова настоятельно просил его выступить, говоря ему, насколько это важно, что целью движения было сотрудничество с Шерманом, который двигался на восток и мог быть в опасности. Затем снова 21-го, он все еще не выступил, я спросил его, не может ли он выступить на следующий день. Он наконец выступил 22-го или 23-го. Враг отступил с его фронта без боя, но занял новую позицию, столь же сильную и дальше в тылу. Томас доложил, что не может идти дальше, потому что невозможно с его плохими упряжками, почти изголодавшимися, поддерживать снабжение, пока железные дороги не будут отремонтированы. Вскоре он отступил.

Шофилд также должен был вернуться по той же причине. Он не мог нести с собой припасы, а Лонгстрит был между ним и припасами, которые еще оставались в стране. Лонгстрит при своем отступлении двигался бы к своим припасам, в то время как наши силы, следуя за ним, удалялись бы от своих. 2 марта, однако, я узнал об успехе Шермана, что очень облегчило мою душу. На следующий день, 3-го, мне было приказано в Вашингтон.

Законопроект о восстановлении звания генерал-лейтенанта армии прошел через Конгресс и стал законом 26 февраля. Моя кандидатура была отправлена в Сенат 1 марта и утверждена на следующий день (2-го). Мне было приказано в Вашингтон 3-го числа для получения комиссии, и я отправился на следующий день после этого. Комиссия была вручена мне 9-го числа. Она была доставлена мне в Исполнительном особняке президентом Линкольном в присутствии его Кабинета, моего старшего сына, тех членов моего штаба, которые были со мной, и нескольких других посетителей.

Президент при вручении моей комиссии зачитал с бумаги — заявив, однако, в качестве предварительного условия и до ее вручения, что он составил это на бумаге, зная мою несклонность выступать публично, и вручил мне копию заранее, чтобы я мог подготовить несколько строк ответа. Президент сказал:

«Генерал Грант, признательность нации за то, что вы сделали, и ее доверие к вам в том, что остается сделать в нынешней великой борьбе, представлены сейчас этой комиссией, назначающей вас генерал-лейтенантом в Армии Соединенных Штатов. С этой высокой честью на вас возлагается также соответствующая ответственность. Как страна здесь доверяет вам, так, с Божьей помощью, она будет поддерживать вас. Мне едва ли нужно добавлять, что с тем, что я здесь говорю от имени нации, идет мое собственное сердечное личное согласие».

На это я ответил: «Мистер Президент, я принимаю комиссию с благодарностью за оказанную высокую честь. С помощью благородных армий, которые сражались на столь многих полях за нашу общую страну, я буду искренне стараться не разочаровать ваших ожиданий. Я чувствую всю тяжесть ответственности, которая теперь возлагается на меня; и я знаю, что если они будут выполнены, то это будет благодаря этим армиям и, прежде всего, милости того Провидения, которое ведет как нации, так и людей».

10-го числа я посетил штаб Потомакской армии на Брэнди-Стейшн; затем вернулся в Вашингтон и сразу же направился на запад, чтобы договориться о передаче там командования и дать общие указания по подготовке к весенней кампании.

У меня было намерение до этого остаться на Западе, даже если бы я стал генерал-лейтенантом; но когда я прибыл в Вашингтон и увидел ситуацию, стало ясно, что здесь именно то место, где должен быть командующий генерал. Никто другой, вероятно, не смог бы противостоять давлению, которое будет оказано на него, чтобы он отказался от своих собственных планов и преследовал другие. Поэтому я решил, прежде чем отправиться обратно, выдвинуть Шермана на мою прежнюю должность, Макферсона — на должность Шермана по командованию департаментом, а Логана — на командование корпусом Макферсона. Все эти изменения были сделаны по моей рекомендации и без колебаний. Моя комиссия генерал-лейтенанта была дана мне 9 марта 1864 года. На следующий день, как уже говорилось, я посетил генерала Мида, командующего Потомакской армией, в его штабе на Брэнди-Стейшн, к северу от Рапидана. Я немного знал генерала Мида по мексиканской войне, но не встречался с ним с тех пор до этого визита. Я был чужим для большей части Потомакской армии, я мог бы сказать для всех, кроме офицеров регулярной армии, которые служили в мексиканской войне. До моего повышения были приказаны некоторые изменения в организации этой армии. Одним из них было объединение пяти корпусов в три, тем самым вытеснив некоторых офицеров в звании из важных командований. Мид, очевидно, думал, что я могу захотеть сделать еще одно изменение, которое еще не было приказано. Он сказал мне, что я могу захотеть, чтобы офицер, который служил со мной на Западе, упомянув Шермана специально, занял его место. Если так, он умолял меня не колебаться с этим изменением. Он настаивал, что работа перед нами имеет такое огромное значение для всей нации, что чувства или желания ни одного человека не должны стоять на пути выбора правильных людей на все должности. Что касается него самого, он будет служить в меру своих способностей, где бы его ни поставили. Я заверил его, что у меня не было мысли заменять кого-либо им. Что касается Шермана, его нельзя было освободить от Запада.

Этот инцидент вызвал у меня еще более благоприятное мнение о Миде, чем его великая победа при Геттисберге в июле прошлого года. Именно люди, которые ждут, чтобы их выбрали, а не те, кто ищет, — от них мы всегда можем ожидать наиболее эффективной службы.

Положение Мида впоследствии оказалось неловким для меня, если не для него. Он командовал армией и, почти за год до того, как я принял командование всеми армиями, был в верховном командовании Потомакской армией — за исключением властей в Вашингтоне. Все другие генералы, занимающие подобные должности, были независимы в своих командованиях, насколько это касалось кого-либо, присутствующего с ними. Я пытался сделать положение генерала Мида как можно более близким к тому, каким оно было бы, если бы я был в Вашингтоне или любом другом месте вдали от его командования. Поэтому я отдавал все приказы о движениях Потомакской армии Миду, чтобы он их исполнял. Чтобы избежать необходимости отдавать приказы напрямую, я установил свой штаб рядом с его, если не было причин размещать их в другом месте. Это иногда случалось, и мне приходилось по случаям отдавать приказы напрямую затронутым войскам. 11-го числа я вернулся в Вашингтон, и на следующий день Военным министерством были опубликованы приказы, ставящие меня во главе всех армий. Я покинул Вашингтон накануне вечером, чтобы вернуться к своему старому командованию на Западе и встретить Шермана, которому я телеграфировал присоединиться ко мне в Нешвилле.

Шерман принял командование военным округом Миссисипи 18 марта, и мы вместе покинули Нешвилл, направляясь в Цинциннати. Я взял Шермана с собой до этого места на моем пути обратно в Вашингтон, чтобы мы могли обсудить вопросы, по которым я хотел его видеть, не теряя больше времени от моего нового командования, чем было необходимо. Первый пункт, который я хотел обсудить, был, в частности, о сотрудничестве его командования с моим, когда начнется весенняя кампания. Были также другие и второстепенные пункты, второстепенные по сравнению с великой важностью вопроса, который должен быть решен кровавой войной — восстановление на службе офицеров, которые были освобождены от важных командований, а именно Макклеллана, Бернсайда и Фримонта на Востоке, и Бьюэлла, Маккука, Негли и Криттендена на Западе.

Где-то зимой 1863-64 годов я был приглашен главнокомандующим высказать свои взгляды на кампанию, которую я считал целесообразной для командования подо мной — теперь Шермана. Генерал Дж. Э. Джонстон защищал Атланту и внутренние районы Джорджии с армией, большая часть которой была расквартирована в Далтоне, примерно в 38 милях к югу от Чаттануги. Далтон находится на пересечении железной дороги из Кливленда с дорогой из Чаттануги в Атланту.

Не могло быть разногласий относительно первой обязанности армий военного округа Миссисипи. Армия Джонстона была первой целью, а этот важный железнодорожный центр, Атланта, — второй. В то время, когда я писал генералу Халлеку, излагая свои взгляды на приближающуюся кампанию, и в то время, когда я встретил генерала Шермана, ожидалось, что генерал Бэнкс закончит кампанию, на которую он был направлен до моего назначения командующим всеми армиями, и будет готов сотрудничать с армиями к востоку от Миссисипи, его часть программы заключалась в движении на Мобил по суше, в то время как флот закроет гавань и будет помогать в меру своих возможностей. [См. письмо Бэнксу в отчете генерала Гранта, Приложение.] План, следовательно, состоял в том, чтобы Шерман атаковал Джонстона и уничтожил его армию, если возможно, захватил Атланту и удерживал ее, а своими войсками и войсками Бэнкса удерживал линию до Мобила, или, по крайней мере, удерживал Атланту и контролировал железную дорогу, идущую с востока на запад, а войска одной или другой армии удерживали важные пункты на южной дороге, единственной дороге с востока на запад, которая осталась бы во владении врага. Это снова разрезало бы Конфедерацию надвое, как это сделал ранее наш захват реки Миссисипи. Бэнкс не был готов вовремя к отведенной ему роли, и обстоятельства, которые нельзя было предвидеть, определили кампанию, которая была впоследствии проведена, успех и величие которой прогремели по всем землям.

Что касается восстановления на службе офицеров, которые были освобождены от важных командований, я оставил Шерману присматривать за теми, кто был удален на Западе, в то время как я присматривал за остальными. Я приказал, однако, чтобы он не делал никаких назначений, пока я не смогу поговорить с военным министром по этому вопросу. Вскоре после этого я рекомендовал министру назначение генерала Бьюэлла на службу. Я получил заверение, что ему будет предложена служба; и впоследствии министр сказал мне, что он предложил Бьюэллу назначение и что последний отклонил его, сказав, что было бы унижением принять предложенное назначение. Позже я понял, что он отказался служить под началом Шермана или Кэнби, потому что он был старше их обоих по званию. Оба закончили обучение раньше него и были старше его в старой армии. Шерман был старше его как бригадный генерал. Все они были старше меня в старой армии, а Шерман и Бьюэлл были как бригадные генералы. Худшее оправдание, которое может придумать солдат для отказа от службы, — это то, что он когда-то был старше по званию командира, которому ему приказано подчиняться.

23 марта я вернулся в Вашингтон, а 26-го разместил свой штаб в Калпепер-Корт-Хаус, в нескольких милях к югу от штаба Потомакской армии.

Хотя я сам родом из Иллинойса, штата президента, я никогда не встречался с мистером Линкольном, пока меня не вызвали в столицу для получения звания генерал-лейтенанта. Однако я был хорошо и с симпатией наслышан о нем из рассказов офицеров, служивших под моим началом на Западе и знавших его всю жизнь. Я также читал замечательную серию дебатов между Линкольном и Дугласом, состоявшихся несколько лет назад, когда они были соперниками на выборах в Сенат США. В то время я жил в Миссури и в том споре отнюдь не был «человеком Линкольна», но уже тогда признавал его выдающиеся способности.

Во время нашей первой беседы с мистером Линкольном с глазу на глаз он заявил мне, что никогда не претендовал на роль военного человека и не знал, как следует вести кампании, и никогда не хотел вмешиваться в них; но промедление со стороны командующих, а также давление со стороны народа Севера и Конгресса, КОТОРОЕ ОН ОЩУЩАЛ ПОСТОЯННО, вынуждали его издавать серию «Военных приказов» — один, два, три и так далее. Он не знал, были ли они все ошибочными, но знал, что некоторые из них были таковыми. Все, чего он хотел или когда-либо хотел, — это чтобы нашелся кто-то, кто взял бы на себя ответственность и действовал, обращаясь к нему за всей необходимой помощью, при этом он обещал использовать всю мощь правительства для оказания такой помощи. Заверив его, что я сделаю все возможное с имеющимися средствами и постараюсь по мере сил не беспокоить его или Военное министерство, мы завершили нашу первую встречу.

С военным министром я встречался лишь однажды, но чувствовал, что знаю его лучше.

Когда я командовал в Западном Теннесси, мы иногда вели разговоры по телеграфу по ночам, когда линии не использовались для других целей. Он и генерал Халлек предостерегали меня от того, чтобы я сообщал президенту свои планы кампании, говоря, что он настолько добросердечен и неспособен отказать в любой просьбе, что кто-нибудь из его друзей обязательно выведает у него все, что он знает. Я должен был сказать, что во время нашей встречи президент сообщил мне, что не хочет знать, что я собираюсь делать. Но он представил свой собственный план кампании, который хотел, чтобы я выслушал, а затем поступил по своему усмотрению. Он достал карту Вирджинии, на которой, очевидно, отметил каждую позицию, занимаемую федеральными войсками и войсками конфедератов к тому времени. Он указал на карте на две реки, впадающие в Потомак, и предложил перебросить армию на судах и высадить ее между устьями этих рек. Тогда мы могли бы использовать Потомак для подвоза снабжения, а притоки защищали бы наши фланги во время продвижения. Я выслушал его с уважением, но не стал говорить, что те же самые реки будут защищать фланги Ли, пока он будет блокировать нас.

Я не сообщал свои планы президенту, как не сообщал их ни военному министру, ни генералу Халлеку.

26 марта мой штаб, как уже было сказано, находился в Калпепере, и началась работа по подготовке к ранней кампании.















ГЛАВА XLVII.



ВОЕННАЯ ОБСТАНОВКА — ПЛАНЫ КАМПАНИИ — ШЕРИДАН НАЗНАЧЕН КОМАНДУЮЩИМ КАВАЛЕРИЕЙ — ФЛАНГОВЫЕ МАНЕВРЫ — ФОРРЕСТ У ФОРТА ПИЛЛОУ — ЭКСПЕДИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БЭНКСА — ПОЛКОВНИК МОСБИ — СЛУЧАЙ ВО ВРЕМЯ КАМПАНИИ В ГЛУШИ.







Когда я принял командование всеми армиями, ситуация была примерно такой: река Миссисипи охранялась от Сент-Луиса до самого устья; линия Арканзаса удерживалась, что давало нам контроль над всем Северо-Западом к северу от этой реки. Несколько пунктов в Луизиане, расположенных недалеко от реки, удерживались федеральными войсками, как и устье Рио-Гранде. К востоку от Миссисипи мы удерживали практически все территории к северу от железной дороги Мемфис — Чарлстон вплоть до Чаттануги, а оттуда вдоль линии рек Теннесси и Холстон, охватывая почти весь штат Теннесси. Западная Вирджиния была в наших руках; также мы удерживали ту часть старой Вирджинии, что лежала к северу от Рапидана и к востоку от хребта Блу-Ридж. На морском побережье у нас были форт Монро и Норфолк в Вирджинии; Плимут, Вашингтон и Нью-Берн в Северной Каролине; Бофорт, острова Фолли и Моррис, Хилтон-Хед, Порт-Ройал и форт Пуласки в Южной Каролине и Джорджии; Фернандина, Сент-Огастин, Ки-Уэст и Пенсакола во Флориде. Остальная часть территории Юга, огромная, как империя, все еще находилась в руках врага.

Шерман, сменивший меня на посту командующего военным округом Миссисипи, командовал всеми войсками на территории к западу от Аллеганских гор и к северу от Натчеза, имея крупные мобильные силы в районе Чаттануги. Его командование было разделено на четыре департамента, но все командующие подчинялись Шерману и выполняли его приказы. Такое устройство, однако, обеспечивало лучшую защиту всех линий коммуникаций на приобретенной территории, поскольку командующие различными департаментами могли действовать оперативно в случае внезапного или неожиданного рейда в пределах своих юрисдикций, не дожидаясь приказов командующего округом.

На Востоке противоборствующие силы находились практически в тех же отношениях друг к другу, что и три года назад, или когда началась война; обе армии располагались между столицами федератов и конфедератов. Правда, мы закрепились на морском побережье в Вирджинии и Северной Каролине, но, помимо этого, ни одна из сторон не добилась существенного преимущества. Происходили сражения такой жестокости, каких еще не знала война, на землях от реки Джеймс и Чикахомини, близ Ричмонда, до Геттисберга и Чамберсберга в Пенсильвании, с нерешительными результатами, иногда благоприятными для национальной армии, иногда для армии конфедератов; но, полагаю, в каждом случае южная пресса, если не генералы Юга, объявляла их победами Юга. Северная пресса в целом не препятствовала этим заявлениям; одна ее часть всегда преувеличивала успехи мятежников и преуменьшала наши, в то время как другая, искренне стремящаяся к сохранению Союза и решительной победе федеральных войск, тем не менее обычно выражала недовольство любыми одержанными победами, поскольку они не были более полными.

Та часть Потомакской армии, которая не была занята охраной линий коммуникаций, находилась на северном берегу Рапидана. Армия Северной Вирджинии, противостоявшая ей на противоположном берегу той же реки, была сильно укреплена и находилась под командованием признанного самым способным генерала армии конфедератов. Местность вплоть до реки Джеймс изрезана множеством рек, как правило, узких, глубоких и труднопреодолимых, за исключением мест, где есть мосты. Регион сильно зарос лесом, а дороги узкие и становятся очень плохими после малейшего дождя. Такой враг, конечно, не был застигнут врасплох и имел адекватные укрепления на удобных промежутках на всем пути к Ричмонду, так что, будучи выбитыми с одной укрепленной позиции, они всегда имели другую, расположенную дальше в тылу, куда могли отступить.

Снабжать армию, ведущую кампанию против столь грозного противника через такую местность, используя только фургоны, казалось почти невозможным. Для этого были необходимы система и дисциплина.

Федеральные армии были теперь разделены на девятнадцать департаментов, хотя четыре из них на Западе были объединены в один военный округ. Потомакская армия была отдельным командованием и не имела территориальных границ. Таким образом, было семнадцать отдельных командующих. До этого времени эти различные армии действовали раздельно и независимо друг от друга, что часто давало врагу возможность ослаблять одно командование, на которое не оказывалось давление, чтобы усилить другое, более активно вовлеченное в боевые действия. Я решил положить этому конец. С этой целью я рассматривал Потомакскую армию как центр, все силы к западу до Мемфиса вдоль линии, описанной как наша позиция в то время, и к северу от нее — как правое крыло; Армию Джеймса под командованием генерала Батлера — как левое крыло, а все войска на юге — как силы в тылу врага. Некоторые из последних занимали позиции, с которых не могли принести пользу, соразмерную их численности. Все такие части были сокращены до минимума, необходимого для удержания своих позиций в качестве заслона против прорывателей блокады; там, где они не могли этого сделать, позиции были оставлены вовсе. Таким образом, только из Южной Каролины в Армию Джеймса было добавлено десять тысяч человек под командованием генерала Гиллмора. Не предполагалось, что генерал Гиллмор покинет свой департамент, но, поскольку большая часть его войск была забрана, предположительно для активных действий, он попросил сопровождать их, и ему было разрешено это сделать. Офицеры и солдаты, находившиеся в отпуске, которых были многие тысячи, были отозваны в свои части; концентрация стала приказом дня, и задачей было завершить ее вовремя, чтобы начать наступление в самый ранний момент, когда позволят дороги.

В качестве подкрепления для Потомакской армии или для поддержки ее действий 9-й армейский корпус численностью более двадцати тысяч человек под командованием генерала Бернсайда был сосредоточен в Аннаполисе, штат Мэриленд. Это была отличная позиция для такого подкрепления. Корпус мог быть переброшен в последний момент как подкрепление Потомакской армии, или же он мог быть высажен на морском побережье к югу от Норфолка, в Вирджинии или Северной Каролине, чтобы действовать против Ричмонда с того направления. Фактически и Бернсайд, и Военное министерство до последнего момента полагали, что 9-й корпус предназначен именно для такой экспедиции.

Мой общий план теперь состоял в том, чтобы сосредоточить все возможные силы против армий конфедератов в поле. Как мы видели, к востоку от реки Миссисипи и лицом на север находились только две такие армии. Армия Северной Вирджинии под командованием генерала Роберта Э. Ли находилась на южном берегу Рапидана, противостоя Потомакской армии; вторая, под командованием генерала Джозефа Э. Джонстона, находилась в Далтоне, штат Джорджия, противостоя Шерману, который все еще оставался в Чаттануге. Помимо этих основных армий, конфедераты должны были охранять долину Шенандоа, огромную житницу для снабжения своих армий, и свою линию коммуникаций от Ричмонда до Теннесси. Форрест, храбрый и бесстрашный кавалерийский генерал, находился на Западе с крупными силами, что требовало большего командования для удержания того, что мы завоевали в Среднем и Западном Теннесси. Мы не могли оставить ни одной территории к северу от линии, удерживаемой врагом, потому что это открыло бы северные штаты для вторжения. Но поскольку Потомакская армия была основным гарнизоном для защиты Вашингтона даже во время наступления на Ли, так и все силы на западе, а также Армия Джеймса защищали свои особые участки, продвигаясь от них, а не оставаясь на месте. Даже лучше, ибо они вынуждали врага охранять свои собственные линии и ресурсы на большем расстоянии от наших и с привлечением больших сил. Небольшие экспедиции уже не могли так легко отправляться для разрушения моста, разбора нескольких миль железнодорожного полотна, сжигания склада или причинения других мелких неприятностей. Соответственно, я договорился о одновременном движении по всей линии. Шерман должен был наступать из Чаттануги, имея своими целями армию Джонстона и Атланту. Крук, командующий в Западной Вирджинии, должен был выступить из устья реки Голи с кавалерийским отрядом и некоторой артиллерией, имея своей целью железную дорогу Вирджиния — Теннесси. Либо врагу пришлось бы держать крупные силы для защиты своих коммуникаций, либо видеть их разрушенными, а большое количество фуража и продовольствия, в которых они так нуждались, — в наших руках. Сигел командовал в долине Вирджинии. Он должен был продвигаться вверх по долине, прикрывая Север от вторжения через этот канал, как во время продвижения, так и оставаясь вблизи Харперс-Ферри. Каждая миля его продвижения также давала нам доступ к запасам, на которые полагался Ли. Батлер должен был наступать по реке Джеймс, имея своими целями Ричмонд и Петерсберг.




[PRIVATE AND CONFIDENTIAL.]





HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES, WASHINGTON, D. C.,


April 4, 1864.





MAJOR-GENERAL W. T. SHERMAN,


Commanding Military Division of the Mississippi.





GENERAL:—It is my design, if the enemy keep quiet and allow me
to take the initiative in the spring campaign, to work all parts
of the army together, and somewhat towards a common centre.  For
your information I now write you my programme, as at present
determined upon.





I have sent orders to Banks, by private messenger, to finish up
his present expedition against Shreveport with all dispatch; to
turn over the defence of Red River to General Steele and the
navy and to return your troops to you and his own to New
Orleans; to abandon all of Texas, except the Rio Grande, and to
hold that with not to exceed four thousand men; to reduce the
number of troops on the Mississippi to the lowest number
necessary to hold it, and to collect from his command not less
than twenty-five thousand men.  To this I will add five thousand
men from Missouri.  With this force he is to commence operations
against Mobile as soon as he can.  It will be impossible for him
to commence too early.





Gillmore joins Butler with ten thousand men, and the two operate
against Richmond from the south side of the James River.  This
will give Butler thirty-three thousand men to operate with, W.
F. Smith commanding the right wing of his forces and Gillmore
the left wing.  I will stay with the Army of the Potomac,
increased by Burnside's corps of not less than twenty-five
thousand effective men, and operate directly against Lee's army,
wherever it may be found.





Sigel collects all his available force in two columns, one,
under Ord and Averell, to start from Beverly, Virginia, and the
other, under Crook, to start from Charleston on the Kanawha, to
move against the Virginia and Tennessee Railroad.





Crook will have all cavalry, and will endeavor to get in about
Saltville, and move east from there to join Ord.  His force will
be all cavalry, while Ord will have from ten to twelve thousand
men of all arms.





You I propose to move against Johnston's army, to break it up
and to get into the interior of the enemy's country as far as
you can, inflicting all the damage you can against their war
resources.





I do not propose to lay down for you a plan of campaign, but
simply lay down the work it is desirable to have done and leave
you free to execute it in your own way.  Submit to me, however,
as early as you can, your plan of operations.





As stated, Banks is ordered to commence operations as soon as he
can.  Gillmore is ordered to report at Fortress Monroe by the
18th inst., or as soon thereafter as practicable.  Sigel is
concentrating now.  None will move from their places of
rendezvous until I direct, except Banks.  I want to be ready to
move by the 25th inst., if possible.  But all I can now direct
is that you get ready as soon as possible.  I know you will have
difficulties to encounter in getting through the mountains to
where supplies are abundant, but I believe you will accomplish
it.





From the expedition from the Department of West Virginia I do
not calculate on very great results; but it is the only way I
can take troops from there.  With the long line of railroad
Sigel has to protect, he can spare no troops except to move
directly to his front.  In this way he must get through to
inflict great damage on the enemy, or the enemy must detach from
one of his armies a large force to prevent it.  In other words,
if Sigel can't skin himself he can hold a leg while some one
else skins.





I am, general, very respectfully, your obedient servant,




U. S. GRANT,


Lieutenant-General.





Перед началом наступления я посетил Батлера в форте Монро. Это был первый раз, когда я встретился с ним. Прежде чем отдать ему какой-либо приказ относительно той роли, которую он должен был сыграть в приближающейся кампании, я предложил ему высказать свои соображения. Они были очень похожи на то, что я намеревался приказать, и что я действительно приказал в письменном виде перед отъездом. [См. инструкции Батлеру в отчете генерала Гранта, Приложение.]

Генерал У. Ф. Смит, который вскоре после битвы при Чаттануге был повышен до звания генерал-майора по моей рекомендации, еще не был утвержден в этом звании. Я обнаружил решительное предубеждение против его утверждения со стороны большинства в Сенате, но настаивал на том, что его заслуги таковы, что он должен быть вознагражден. Мои пожелания были неохотно выполнены, и я назначил его командующим одним из корпусов под началом генерала Батлера. Вскоре я убедился, что возражения против повышения Смита были обоснованными.

В одной из моих ранних бесед с президентом я выразил свое недовольство тем малым, что было достигнуто кавалерией к тому времени в войне, и убеждение, что она способна на гораздо большее, если будет под началом толкового лидера. Я сказал, что хочу видеть на этой должности самого лучшего человека в армии. Халлек, присутствовавший при этом, подал голос: «А как насчет Шеридана?» Я ответил: «Именно тот человек, который мне нужен». Президент сказал, что я могу взять любого, кого захочу. В тот же день Шеридану была отправлена телеграмма, и по прибытии он был назначен командующим кавалерийским корпусом Потомакской армии. Это освободило генерала Альфреда Плезантона. Однако это не было отражением некомпетентности этого офицера, ибо я не знал, был ли он столь же эффективен, как любой другой кавалерийский командир.

Бэнксу в Департаменте Залива было приказано собрать все имеющиеся у него войска в Новом Орлеане, чтобы успеть принять участие в общем движении, имея своей целью Мобил.

В то время я еще не до конца решил, следует ли мне перемещать Потомакскую армию через правый фланг врага или через его левый.




IN FIELD, CULPEPER C. H., VA.,


April 9, 1864.





MAJ. GENERAL GEO. G. MEADE


Com'd'g Army of the Potomac.





For information and as instruction to govern your preparations
for the coming campaign, the following is communicated
confidentially for your own perusal alone.





So far as practicable all the armies are to move together, and
towards one common centre.  Banks has been instructed to turn
over the guarding of the Red River to General Steele and the
navy, to abandon Texas with the exception of the Rio Grande, and
to concentrate all the force he can, not less than 25,000 men, to
move on Mobile.  This he is to do without reference to other
movements.  From the scattered condition of his command,
however, he cannot possibly get it together to leave New Orleans
before the 1st of May, if so soon.  Sherman will move at the same
time you do, or two or three days in advance, Jo. Johnston's army
being his objective point, and the heart of Georgia his ultimate
aim.  If successful he will secure the line from Chattanooga to
Mobile with the aid of Banks.





Sigel cannot spare troops from his army to reinforce either of
the great armies, but he can aid them by moving directly to his
front.  This he has been directed to do, and is now making
preparations for it.  Two columns of his command will make south
at the same time with the general move; one from Beverly, from
ten to twelve thousand strong, under Major-General Ord; the
other from Charleston, Va., principally cavalry, under
Brig.-General Crook.  The former of these will endeavor to reach
the Tennessee and Virginia Railroad, about south of Covington,
and if found practicable will work eastward to Lynchburg and
return to its base by way of the Shenandoah Valley, or join
you.  The other will strike at Saltville, Va., and come eastward
to join Ord.  The cavalry from Ord's command will try tributaries
would furnish us an easy line over which to bring all supplies to
within easy hauling distance of every position the army could
occupy from the Rapidan to the James River.  But Lee could, if
he chose, detach or move his whole army north on a line rather
interior to the one I would have to take in following.  A
movement by his left—our right—would obviate this; but all
that was done would have to be done with the supplies and
ammunition we started with.  All idea of adopting this latter
plan was abandoned when the limited quantity of supplies
possible to take with us was considered.  The country over which
we would have to pass was so exhausted of all food or forage that
we would be obliged to carry everything with us.





While these preparations were going on the enemy was not
entirely idle.  In the West Forrest made a raid in West
Tennessee up to the northern border, capturing the garrison of
four or five hundred men at Union City, and followed it up by an
attack on Paducah, Kentucky, on the banks of the Ohio.  While he
was able to enter the city he failed to capture the forts or any
part of the garrison.  On the first intelligence of Forrest's
raid I telegraphed Sherman to send all his cavalry against him,
and not to let him get out of the trap he had put himself
into.  Sherman had anticipated me by sending troops against him
before he got my order.





Forrest, however, fell back rapidly, and attacked the troops at
Fort Pillow, a station for the protection of the navigation of
the Mississippi River.  The garrison to force a passage
southward, if they are successful in reaching the Virginia and
Tennessee Railroad, to cut the main lines of the road connecting
Richmond with all the South and South-west.





Gillmore will join Butler with about 10,000 men from South
Carolina. Butler can reduce his garrison so as to take 23,000
men into the field directly to his front.  The force will be
commanded by Maj.-General W. F. Smith.  With Smith and Gillmore,
Butler will seize City Point, and operate against Richmond from
the south side of the river.  His movement will be simultaneous
with yours.





Lee's army will be your objective point.  Wherever Lee goes,
there you will go also.  The only point upon which I am now in
doubt is, whether it will be better to cross the Rapidan above
or below him.  Each plan presents great advantages over the
other with corresponding objections.  By crossing above, Lee is
cut off from all chance of ignoring Richmond and going north on
a raid.  But if we take this route, all we do must be done
whilst the rations we start with hold out.  We separate from
Butler so that he cannot be directed how to co-operate.  By the
other route Brandy Station can be used as a base of supplies
until another is secured on the York or James rivers.





These advantages and objections I will talk over with you more
fully than I can write them.





Burnside with a force of probably 25,000 men will reinforce
you.  Immediately upon his arrival, which will be shortly after
the 20th inst., I will give him the defence of the road from
Bull Run as far south as we wish to hold it.  This will enable
you to collect all your strength about Brandy Station and to the
front.





There will be naval co-operation on the James River, and
transports and ferries will be provided so that should Lee fall
back into his intrenchments at Richmond, Butler's force and
yours will be a unit, or at least can be made to act as such.
What I would direct then, is that you commence at once reducing
baggage to the very lowest possible standard.  Two wagons to a
regiment of five hundred men is the greatest number that should
be allowed, for all baggage, exclusive of subsistence stores and
ordnance stores.  One wagon to brigade and one to division
headquarters is sufficient and about two to corps headquarters.





Should by Lee's right flank be our route, you will want to make
arrangements for having supplies of all sorts promptly forwarded
to White House on the Pamunkey.  Your estimates for this
contingency should be made at once.  If not wanted there, there
is every probability they will be wanted on the James River or
elsewhere.





If Lee's left is turned, large provision will have to be made
for ordnance stores.  I would say not much short of five hundred
rounds of infantry ammunition would do.  By the other, half the
amount would be sufficient.





U. S. GRANT,





Lieutenant-General.





Каждый план имел свои преимущества. Если через его правый — мой левый — фланг, то Потомак, Чесапикский залив и притоки обеспечили бы нам легкое расстояние для перевозки грузов до любой позиции, которую армия могла бы занять от Рапидана до реки Джеймс. Но Ли мог, если бы захотел, отделить или переместить всю свою армию на север по линии, более внутренней, чем та, которую мне пришлось бы занять при преследовании. Движение через его левый — наш правый — фланг исключило бы это; но все, что было сделано, пришлось бы делать с теми запасами и боеприпасами, с которыми мы начали. Всякая мысль о принятии этого последнего плана была отброшена, когда было учтено ограниченное количество припасов, которые мы могли взять с собой. Местность, через которую нам пришлось бы пройти, была настолько истощена в плане продовольствия или фуража, что мы были бы вынуждены нести все с собой.

Пока шли эти приготовления, враг не бездействовал. На Западе Форрест совершил рейд в Западном Теннесси до северной границы, захватив гарнизон из четырех или пятисот человек в Юнион-Сити, и последовал за этим атакой на Падьюку, штат Кентукки, на берегах Огайо. Хотя ему удалось войти в город, он не смог захватить форты или какую-либо часть гарнизона. Получив первые известия о рейде Форреста, я телеграфировал Шерману, чтобы он направил всю свою кавалерию против него и не позволил ему выбраться из ловушки, в которую он сам себя загнал. Шерман опередил меня, отправив войска против него еще до того, как получил мой приказ.

Форрест, однако, быстро отступил и атаковал войска в форте Пиллоу, пункте для защиты судоходства по реке Миссисипи. Гарнизон состоял из полка цветных войск, пехоты и отряда теннессийской кавалерии. Эти войска сражались храбро, но были подавлены превосходящими силами. Я оставлю Форресту право самому рассказать в своих донесениях, что он с ними сделал.

«Река была окрашена, — говорит он, — кровью убитых на протяжении двухсот ярдов. Приблизительные потери составили более пятисот убитых, лишь немногие офицеры спаслись. Мои потери составили около двадцати убитых. Есть надежда, что эти факты докажут северянам, что негритянские солдаты не могут противостоять южанам». Впоследствии Форрест составил отчет, в котором опустил ту часть, которую шокирует читать любому человеку.

На Востоке мятежники также были активны. Я сказал Халлеку, что Плимут и Вашингтон в Северной Каролине нет необходимости удерживать. Было бы лучше добавить гарнизоны, занятые там, к командованию Батлера. Если бы успех сопутствовал нашему оружию, оба места, как и другие, естественным образом перешли бы в наши руки. Эти места были заняты федеральными войсками до того, как я принял командование армиями, и я знал, что исполнительная власть будет неохотно их оставлять, поэтому я объяснил свои взгляды; но прежде чем мои взгляды были реализованы, мятежники захватили гарнизон в Плимуте. Тогда я приказал оставить Вашингтон, но приказал удерживать Нью-Берн любой ценой. Это было необходимо, потому что Нью-Берн был портом, в который могли заходить прорыватели блокады.

Генерал Бэнкс отправился в экспедицию вверх по Ред-Ривер задолго до моего назначения на пост главнокомандующего. Я решительно выступал против этого движения, но согласился, потому что это был приказ моего тогдашнего начальника. По указанию Халлека я усилил Бэнкса корпусом численностью около десяти тысяч человек из командования Шермана. Это подкрепление было крайне необходимо обратно до начала наступательного движения. Но Бэнкс зашел так далеко, что казалось лучшим, чтобы он взял Шривпорт на Ред-Ривер и передал линию этой реки Стилу, который командовал в Арканзасе, для удержания вместо линии Арканзаса. Приказы были отданы соответственно, с расчетом на то, что кампания будет завершена вовремя, чтобы Бэнкс вернул командование А. Дж. Смита туда, где оно должно было находиться, и сам вернулся в Новый Орлеан вовремя, чтобы выполнить свою часть общего плана. Но экспедиция провалилась. Бэнкс не вернулся вовремя, чтобы принять участие в программе, как было намечено. Также и Смит не был возвращен до тех пор, пока движения мая 1864 года уже не начались. Услуги сорока тысяч ветеранов, сверх числа, необходимого для удержания всего, что было нужно в Департаменте Залива, были таким образом парализованы. Однако справедливости ради по отношению к Бэнксу следует сказать, что его экспедиция была заказана из Вашингтона, и он не несет никакой ответственности, кроме как за руководство ею. Я не делаю никакой критики по этому пункту. Он выступал против экспедиции.

К 27 апреля весна продвинулась настолько, что оправдала меня в назначении дня для великого движения. В тот день Бернсайд покинул Аннаполис, чтобы занять позицию Мида между Булл-Раном и Раппаханноком. Мид был уведомлен и получил указание выдвинуть свои войска к своему авангарду. На следующий день Батлер был уведомлен о моем запланированном наступлении 4 мая, и ему было приказано выступить в ночь того же дня и добраться как можно дальше вверх по реке Джеймс к рассвету, а оттуда продвигаться дальше, чтобы выполнить поставленную перед ним задачу. Он также был уведомлен о том, что в Вашингтоне собираются подкрепления, которые будут переправлены ему, если враг отступит в окопы Ричмонда. В тот же день Шерману было приказано подготовить свои силы к наступлению 5-го числа. Сигел находился в Винчестере и был уведомлен о необходимости действовать совместно с остальными.

Критики кампании от Рапидана до реки Джеймс высказывали мнение, что всех человеческих потерь можно было избежать, перебросив армию туда на транспортах. Ричмонд был укреплен и окопан настолько совершенно, что один человек внутри для обороны стоил более пяти снаружи, осаждающих или штурмующих. Завладеть армией Ли было главной целью. С захватом его армии Ричмонд пал бы неизбежно. Было лучше сражаться с ним вне его твердыни, чем внутри нее. Если бы Потомакскую армию перебросили целиком к реке Джеймс по воде, Ли мог бы перебросить часть своих сил обратно в Ричмонд, вызвать Борегара с юга для усиления, а с остальными двинуться на Вашингтон. К тому же я приказал совершить движение, одновременное с движением Потомакской армии, вверх по реке Джеймс силами внушительной армии, уже собранной в устье реки.

Пока мой штаб находился в Калпепере, с 26 марта по 4 мая, я обычно посещал Вашингтон раз в неделю для совещаний с военным министром и президентом. В последний раз, за несколько дней до выступления, произошло обстоятельство, которое едва не отложило мое участие в кампании вовсе. Полковник Джон С. Мосби долгое время командовал партизанским корпусом или полком, который действовал в тылу Потомакской армии. По моему возвращению в поле в этот раз, когда поезд приближался к Уоррентон-Джанкшен, к востоку от дороги было замечено густое облако пыли, как будто поднятое кавалерийским отрядом в атаке. По прибытии на станцию поезд был остановлен, и были сделаны запросы о причине пыли. На станции был только один человек, и он сообщил нам, что Мосби проехал несколько минут назад на полной скорости в погоне за федеральной кавалерией. Если бы он увидел наш приближающийся поезд, без сомнения, он позволил бы своим пленным сбежать, чтобы захватить поезд. Я был в специальном поезде, если правильно помню, без какой-либо охраны.

После окончания войны я узнал полковника Мосби лично и довольно близко. Он совсем не тот человек, каким я его себе представлял. Он стройный, невысокий, жилистый и выглядит так, будто может выдержать любое количество физических нагрузок. Он способный, совершенно честный и правдивый. Вероятно, на Юге было немного людей, которые могли бы успешно командовать отдельным отрядом в тылу противостоящей армии и так близко к границе военных действий, как он, не потеряв при этом весь свой отряд.

Во время этого же визита в Вашингтон у меня была последняя беседа с президентом перед тем, как я достиг реки Джеймс. Он, конечно, узнал о том, что был отдан приказ о всеобщем движении по всей линии, и, казалось, считал это новой чертой в войне. Я объяснил ему, что необходимо иметь большое количество войск для охраны и удержания территории, которую мы захватили, и для предотвращения вторжений в северные штаты. Эти войска могли выполнять эту службу так же хорошо, продвигаясь вперед, как и оставаясь на месте; а продвигаясь, они заставляли бы врага держать отряды для их сдерживания, иначе его собственная территория была бы открыта для вторжения. Его ответ был: «О, да! Я вижу это. Как мы говорим на Западе, если человек не может содрать шкуру, он должен держать ногу, пока кто-то другой это делает».

Был один случай, связанный с кампанией в Глуши, о котором, возможно, уместно рассказать; и чтобы избежать отступления в дальнейшем, я упомяну об этом здесь.

За несколько дней до моего отъезда из Калпепера достопочтенный Э. Б. Уошберн посетил меня там и оставался с моим штабом на некотором расстоянии к югу, через битву в Глуши и, я думаю, до Спотсильвании. Его сопровождал некий мистер Суинтон, которого он представил как литературного джентльмена, желающего сопровождать армию с целью написания истории войны, когда она закончится. Он заверил меня — и я не сомневаюсь, что Суинтон дал ему такое заверение, — что он не присутствует в качестве корреспондента прессы. Я выразил полную готовность позволить ему (Суинтону) сопровождать армию и позволил бы ему сделать это в качестве корреспондента, ограниченного, однако, в характере информации, которую он мог давать. Мы получали ричмондские газеты с такой же регулярностью, как если бы войны не было, и знали, что наши газеты получались с такой же регулярностью конфедератами. Поэтому было желательно, чтобы корреспонденты не были привилегированными шпионами врага в наших рядах.

Вероятно, мистер Суинтон ожидал быть приглашенным гостем в моем штабе и был разочарован, что его не попросили стать таковым. Во всяком случае, он не был приглашен, и вскоре я обнаружил, что он переписывается с какой-то газетой (я сейчас забыл, с какой именно), тем самым нарушая свое слово, выраженное или подразумеваемое. Он знал о заверении, которое дал Уошберн относительно характера его миссии. Я никогда не видел этого человека со дня нашего знакомства до настоящего времени, насколько я помню. Однако он сопровождал нас, по крайней мере, некоторое время.

На вторую ночь после перехода через Рапидан (ночь 5 мая) полковник У. Р. Роули из моего штаба исполнял обязанности ночного офицера в моем штабе. Незадолго до полуночи я дал ему устные инструкции на ночь. Три дня спустя я прочитал в ричмондской газете дословный отчет об этих инструкциях.

Еще через несколько ночей (после первого, а возможно, и после второго дня боев в Глуши) генерал Мид пришел в мою палатку для консультации, приведя с собой некоторых офицеров своего штаба. И его штаб, и мой отошли к костру в нескольких ярдах перед палаткой, полагая, что наш разговор должен быть частным. Немного в стороне, между передней частью палатки и костром, был пень. Один из моих штабных офицеров, полковник Т. С. Бауэрс, увидел, как ему показалось, человека, сидящего на земле и прислонившегося к пню, слушающего разговор между Мидом и мной. Он обратил на это внимание полковника Роули. Последний немедленно взял человека за плечо и спросил его, в выражениях более решительных, чем вежливых, что он там делает. Человек оказался Суинтоном, «историком», и его ответы на вопрос были уклончивыми и неудовлетворительными, и его предупредили против дальнейшего подслушивания.

В следующий раз я услышал о мистере Суинтоне в Колд-Харборе. Генерал Мид пришел в мой штаб, сказав, что генерал Бернсайд арестовал Суинтона, который в какое-то предыдущее время нанес большое оскорбление, и приказал расстрелять его в тот же день после обеда. Я немедленно приказал освободить заключенного, но с условием, что он должен быть выслан за пределы армии без права возвращения под страхом наказания.















ГЛАВА XLVIII.



НАЧАЛО ВЕЛИКОЙ КАМПАНИИ — ПОЗИЦИЯ ГЕНЕРАЛА БАТЛЕРА — ПЕРВЫЙ РЕЙД ШЕРИДАНА.







Армии были теперь готовы к движению для достижения единой цели. Они действовали как единое целое, насколько это было возможно на таком огромном поле. Ли со столицей Конфедерации был главной целью, к которой все работали. Джонстон с Атлантой был важным препятствием на пути к достижению намеченного результата и поэтому был почти независимой целью. Это было менее важно только потому, что захват Джонстона и его армии не привел бы к столь немедленному и решительному результату в прекращении мятежа, как обладание Ричмондом, Ли и его армией. Все остальные войска использовались исключительно для поддержки этих двух движений. Таков был план; и я теперь постараюсь изложить, насколько могу кратко, метод его выполнения, обрисовав сначала операции второстепенных отдельных, но кооперативных колонн.

Как было сказано ранее, Бэнкс не смог выполнить то, что ему было поручено сделать на Ред-Ривер, и исключил использование сорока тысяч ветеранов, чье сотрудничество в великой кампании ожидалось — десять тысяч с Шерманом и тридцать тысяч против Мобила.

Запись Сигела почти столь же кратка. Он выступил, это правда, согласно программе; но как раз тогда, когда я надеялся услышать о хорошей работе, проделанной в долине, я получил вместо этого следующее объявление от Халлека: «Сигел в полном отступлении на Страсбург. Он ничего не будет делать, кроме как бежать; никогда ничего другого не делал». Враг перехватил его около Нью-Маркета и обошелся с ним грубо, оставив его без шести орудий и около девятисот человек из его шести тысяч.

План состоял в наступлении сил Сигела двумя колоннами. Хотя та, что была под его непосредственным командованием, потерпела неудачу бесславно, другая оказалась более удачливой. Под командованием Крука и Эверелла его западная колонна продвинулась от Голи в Западной Вирджинии в назначенное время и с более счастливыми результатами. Они достигли железной дороги Вирджиния — Теннесси в Дублине и уничтожили склад снабжения, помимо разбора нескольких миль дороги и сжигания моста через Нью-Ривер. Выполнив это, они перешли Аллеганы к Медоу-Блаффс и там ожидали дальнейших приказов.

Батлер отплыл из форта Монро со всем своим командованием, за исключением кавалерии и некоторой артиллерии, которые двигались вверх по южному берегу реки Джеймс. Его пароходы двигались сначала вверх по Чесапикскому заливу и реке Йорк, как будто угрожая тылу армии Ли. В полночь они повернули назад, и Батлер к рассвету был далеко вверх по реке Джеймс. Он захватил Сити-Пойнт и Бермуда-Хандред рано утром, без потерь и, несомненно, к большому удивлению врага.
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Это было выполнение первого шага, предусмотренного в моих инструкциях Батлеру. Он должен был действовать отсюда, имея Ричмонд своей целью. Я дал ему понять, что буду стремиться сразиться с Ли между Рапиданом и Ричмондом, если он будет стоять; но если Ли отступит в Ричмонд, я последую за ним и произведу соединение армий Потомака и Джеймса на реке Джеймс. Ему было приказано закрепиться как можно дальше вверх по южной стороне реки в кратчайшие сроки.

Батлер был на позиции к 6 мая и начал окапываться, а 7-го он отправил свою кавалерию из Саффолка, чтобы перерезать железную дорогу Уэлдон. Он также отправил отряды для разрушения железной дороги между Петерсбергом и Ричмондом, но большого успеха эти последние усилия не принесли. Он не предпринял больших усилий, чтобы закрепиться на этой дороге, и пренебрег атакой на Петерсберг, который был почти беззащитен. Около 11-го числа он продвигался медленно, пока не достиг укреплений у Друрис-Блафф, примерно на полпути между Бермуда-Хандред и Ричмондом. Тем временем Борегар собирал подкрепления. 16-го числа он атаковал Батлера с большой энергией и с таким успехом, что значительно ограничил дальнейшую полезность Армии Джеймса как отдельного фактора в кампании. Впоследствии я приказал части ее присоединиться к Потомакской армии, оставив с Батлером достаточные силы, чтобы укомплектовать его укрепления, надежно удерживать уже занятые позиции и поддерживать угрожающий фронт по направлению к тылу столицы конфедератов.

Позиция, которую генерал Батлер выбрал между двумя реками, Джеймс и Аппоматтокс, была местом большой естественной силы, где большая площадь земли могла быть полностью окружена с помощью одной укрепленной линии, причем очень короткой по сравнению с размером территории, которую она полностью защищала. Его правый фланг был защищен рекой Джеймс, левый — Аппоматтоксом, а тыл — их соединением, так как два потока сливались неподалеку. Изгибы двух потоков сокращали линию, выбранную для укреплений, в то время как это увеличивало площадь, которую линия охватывала.

До того, как отдать приказ о переброске каких-либо войск от Батлера, я отправил своего главного инженера, генерала Барнарда, из Потомакской армии в Армию Джеймса, чтобы осмотреть позицию Батлера и выяснить, могу ли я снова безопасно отдать приказ о движении генерала Батлера в сотрудничестве с моим, теперь, когда я приближался к Ричмонду; или, если не могу, достаточно ли сильна его позиция, чтобы оправдать меня в выводе некоторых его войск и доставке их по воде к Уайт-Хаусу, чтобы присоединиться ко мне и усилить Потомакскую армию. Генерал Барнард сообщил, что позиция очень сильна для оборонительных целей и что я могу сделать последнее с большой безопасностью; но что генерал Батлер не может двигаться оттуда, где он находится, в сотрудничестве, чтобы произвести какой-либо эффект. Он сказал, что генерал занимает место между реками Джеймс и Аппоматтокс, которое обладает большой силой и где с меньшими силами он может удерживать его неопределенно долгое время против превосходящих; но что он ничего не может сделать в наступлении. Я тогда спросил его, почему Батлер не может выйти из своих линий и прорваться через железную дорогу Ричмонд — Петерсберг в тыл и на южную сторону Ричмонда. Он ответил, что это непрактично, потому что враг имеет практически ту же линию через перешеек, что и генерал Батлер. Он тогда достал свой карандаш и нарисовал эскиз местности, заметив, что позиция похожа на бутылку, а линия укреплений Батлера через перешеек представляет собой пробку; что враг построил такую же сильную линию прямо перед ним через перешеек; и поэтому это как если бы Батлер был в бутылке. Он был в полной безопасности от атаки; но, как выразился Барнард, враг закупорил бутылку и небольшими силами мог удерживать пробку на месте. Это поразило меня как очень выразительное описание его позиции, особенно когда я увидел поспешный эскиз, который нарисовал генерал Барнард; и при составлении моего последующего отчета я использовал это выражение, не добавляя кавычек, никогда не думая, что было сказано что-то, что привлечет внимание — как это произошло, к большому раздражению, несомненно, генерала Батлера и, я знаю, к большому моему собственному. Я обнаружил впоследствии, что это было упомянуто в примечаниях к книге генерала Бадо, которые, когда они были показаны мне, я просил вычеркнуть; однако это было сохранено там, хотя и против моих желаний.

Я делаю это заявление здесь, потому что, хотя я часто делал его раньше, у меня никогда не было возможности до сих пор поместить его там, где оно исправит историю; и я желаю исправить всю несправедливость, которую я мог причинить отдельным лицам, особенно офицерам, которые доблестно служили своей стране в трудный период войны за сохранение Союза. Генерал Батлер, безусловно, оказал свою самую искреннюю поддержку войне; и он лично приложил свои лучшие усилия для подавления мятежа.

Дальнейшие операции Армии Джеймса лучше всего рассматривать в связи с операциями Потомакской армии, поскольку они настолько тесно связаны и объединены, что представляют собой практически одно целое, в котором индивидуальность поддерживающего крыла сливается.

Прежде чем дать читателю краткий обзор великой кампании Шермана в Атланте, которая должна завершить мое описание различных кооперативных движений в рамках подготовки к описанию операций центра, я кратко упомяну первый рейд Шеридана на коммуникации Ли, который, хотя и был инцидентом операций на главной линии и не был специально намечен в первоначальном плане, достиг в своем блестящем исполнении и результатах всех пропорций независимой кампании. Опережая таким образом по времени, я смогу более полно наблюдать непрерывность событий, происходящих на моем непосредственном фронте, когда я приступлю к описанию нашего наступления от Рапидана.

8 мая, сразу после битвы в Глуши и когда мы двигались на Спотсильванию, я устно приказал Шеридану оторваться от Потомакской армии, обойти левый фланг армии Ли и атаковать его кавалерию: перерезать две дороги — одну, идущую на запад через Гордонсвилл, Шарлотсвилл и Линчберг, другую — на Ричмонд, и, когда возникнет необходимость из-за нехватки фуража и продовольствия, двигаться к реке Джеймс и получать их из запасов Батлера. Это движение провело его мимо всего тыла армии Ли. Эти приказы были также отданы в письменном виде через Мида.

Цель этого движения была тройной. Во-первых, если оно будет успешно выполнено, а так и было, он будет беспокоить врага, перерезая его линию снабжения и телеграфные коммуникации, и уничтожит или получит для своего использования запасы, хранящиеся в тылу и подвозимые. Во-вторых, он потянет за собой кавалерию врага и тем самым лучше защитит наши фланги, тыл и обозы, чем оставаясь с армией. В-третьих, его отсутствие сэкономит обозы, доставляющие его фураж и другие припасы из Фредериксберга, который стал теперь нашей базой. Он выступил на рассвете следующего утра и достиг большего, чем ожидалось. Прошло шестнадцать дней, прежде чем он вернулся в Потомакскую армию.

Курс, который взял Шеридан, был прямо на Ричмонд. К ночи Стюарт, командующий кавалерией конфедератов, вышел в тыл его командования. Но авангард продолжал движение, перешел Норт-Анну и на станции Бивер-Дэм на Центральной железной дороге Вирджинии отбил четыреста федеральных пленных, направлявшихся в Ричмонд, разрушил дорогу и использовал и уничтожил большое количество продовольственных и медицинских запасов.

Стюарт, видя, что наша кавалерия продвигается к Ричмонду, прекратил преследование утром 10-го числа и, совершив обход и изнурительный марш, преградил путь между Шериданом и Ричмондом у Йеллоу-Таверн, всего в шести милях к северу от города. Шеридан разрушил железную дорогу и еще больше запасов в Ашленде, а 11-го числа прибыл перед фронтом Стюарта. Завязалось ожесточенное сражение, в котором потери были тяжелыми с обеих сторон, но мятежники были разбиты, их лидер смертельно ранен, а несколько орудий и много пленных были захвачены.

Шеридан прошел через внешние оборонительные сооружения Ричмонда и, несомненно, мог бы пройти через внутренние. Но не имея поддержки поблизости, он не мог остаться. Позаботившись о своих раненых, он направился к реке Джеймс ниже города, чтобы связаться с Батлером и дать отдых своим людям и лошадям, а также получить для них продовольствие и фураж.

Он двигался сначала между Чикахомини и Джеймсом, но утром (12-го числа) был остановлен батареями у Механиксвилла. Затем он повернул, чтобы перейти на северную сторону Чикахомини у Медоу-Бридж. Он обнаружил, что путь прегражден, а побежденная кавалерия конфедератов, реорганизовавшись, занимает противоположную сторону. Паника, вызванная его первым проникновением внутрь внешних укреплений Ричмонда, улеглась, и войска были отправлены атаковать его тыл.

Он был теперь в опасном положении, из которого немногие генералы могли бы выбраться. Оборонительные сооружения Ричмонда, укомплектованные, были справа, Чикахомини была слева без оставшегося моста, а противоположный берег охранялся, в тылу были силы из Ричмонда. Эти силы были атакованы и разбиты дивизиями Уилсона и Грегга, в то время как Шеридан повернул налево с оставшейся дивизией и поспешно построил мост через Чикахомини под огнем врага, форсировал переправу и вскоре рассеял конфедератов, которых он там обнаружил. Враг удерживался от потока огнем войск, не занятых строительством моста.

13-го числа Шеридан был у Боттомс-Бридж через Чикахомини. 14-го числа он перешел этот поток и в тот же день расположился лагерем на реке Джеймс у Хаксоллс-Лэндинг. Он немедленно установил связь с генералом Батлером, который приказал предоставить все необходимые ему припасы.

Шеридан покинул Потомакскую армию в Спотсильвании, но не знал, где сейчас находится она или армия Ли. Поэтому при возвращении приходилось проявлять большую осторожность. 17-го числа, отдохнув три дня, он начал свое возвращение. Он двигался через Уайт-Хаус. Мост через Паманки был сожжен врагом, но новый был быстро импровизирован, и кавалерия переправилась по нему. 22-го числа он был в Айлеттс на Матапони, где узнал положение двух армий. 24-го числа он присоединился к нам на марше от Норт-Анны к Колд-Харбору, в окрестностях Честерфилда.

Шеридан в этом памятном рейде прошел полностью вокруг армии Ли: столкнулся с его кавалерией в четырех сражениях и победил их во всех; отбил четыреста федеральных пленных и убил и захватил многих врагов; уничтожил и использовал много припасов и военных боеприпасов; разрушил мили железной дороги и телеграфа и освободил нас от беспокойства со стороны кавалерии врага на более чем две недели.















ГЛАВА XLIX.



КАМПАНИЯ ШЕРМАНА В ДЖОРДЖИИ — ОСАДА АТЛАНТЫ — СМЕРТЬ ГЕНЕРАЛА МАКФЕРСОНА — ПОПЫТКА ЗАХВАТА АНДЕРСОНВИЛЛЯ — ЗАХВАТ АТЛАНТЫ.







После расставания с Шерманом в Цинциннати я отправился в Вашингтон, как уже говорилось, а он вернулся в Нэшвилл, чтобы приступить к обязанностям своего нового командования. Его военный округ теперь состоял из четырех департаментов и охватывал всю территорию к западу от Аллеганских гор и к востоку от реки Миссисипи, вместе со штатом Арканзас в Транс-Миссисипи. Самым восточным из них был Департамент Огайо под командованием генерала Шофилда; следующим был Департамент Камберленда под командованием генерала Томаса; третьим — Департамент Теннесси под командованием генерала Макферсона; а генерал Стил по-прежнему командовал Транс-Миссисипи, или Департаментом Арканзаса. Последний департамент находился так далеко, что Шерман не мог легко связаться с ним после начала своей весенней кампании, и поэтому вскоре он был передан из его военного округа в округ Залива, где командовал генерал Кэнби, сменивший генерала Бэнкса.

Движения армий, как я уже говорил в предыдущей главе, должны были быть одновременными, причем я назначал день начала, когда сезон должен был продвинуться достаточно далеко, как надеялись, чтобы дороги были в состоянии для марша войск.

Генерал Шерман сразу же принялся за работу, готовясь к задаче, которая была возложена на него в весенней кампании. Макферсон находился в Хантсвилле с примерно двадцатью четырьмя тысячами человек, охраняя те пункты Теннесси, которые считались наиболее важными для удержания; Томас с более чем шестьюдесятью тысячами человек Потомакской армии находился в Чаттануге; а Шофилд с примерно четырнадцатью тысячами человек — в Ноксвилле. С этими тремя армиями, насчитывающими около ста тысяч человек в общей сложности, Шерман должен был выступить в день, назначенный для общего наступления, с целью уничтожения армии Джонстона и захвата Атланты. Он посетил каждое из этих командований, чтобы ознакомиться с их состоянием, и оно было признано, в общем говоря, хорошим.

Одним из первых вопросов, на который он должен был обратить внимание, было накопление припасов до наступления времени выступления в Чаттануге, достаточно большое, чтобы оправдать движение. Он обнаружил, когда прибыл туда, что поезда по однопутной железной дороге, которая часто прерывалась на день или два за раз, были достаточны только для удовлетворения ежедневных потребностей войск, не привозя никакого излишка. Он обнаружил, однако, что поезда использовались для перевозки всего мясного скота, лошадей для кавалерии и даже упряжек, которые доставлялись на фронт. Он сразу же изменил все это и потребовал, чтобы мясной скот, упряжки, кавалерийские лошади и все, что могло передвигаться, даже войска, шли маршем, а дорогу использовал исключительно для перевозки припасов. Таким образом, он смог накопить изобилие до времени, окончательно назначенного для движения, 4 мая.
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Как я уже говорил, Джонстон находился в Далтоне, что составляло почти четверть пути между Чаттанугой и Атлантой. Местность на всем пути к Атланте гористая, изобилующая горными ручьями, некоторые из которых довольно полноводны. Далтон расположен на возвышенности, откуда вода стекает в сторону Атланты и впадает в один из главных потоков, берущих начало к северо-востоку оттуда и текущих на юго-запад — это общее направление, которое принимают все основные водотоки в той части страны, с впадающими в них более мелкими притоками. Джонстон готовился к этой кампании всю зиму. На всем пути от Далтона до Атланты были выбраны и очень сильно укреплены лучшие оборонительные позиции, так что, если бы его вынудили отступить с одной позиции, он мог бы занять другую, находящуюся в тылу. Его позиция в Далтоне была укреплена настолько сильно, что он, несомненно, рассчитывал или, по крайней мере, надеялся удержать там Шермана и не дать ему продвинуться дальше. Не сомневаюсь, что с менее искусным генералом, не склонным идти на риск, ему бы это удалось.

План Шермана состоял в том, чтобы отправить Шофилда, который находился дальше всех, на несколько дней раньше из Ноксвилла, приказав ему двигаться по прямой дороге на Далтон. Томас должен был выдвинуться к Рингголду. Шерман намеревался переправить Макферсона через реку Теннесси у Хантсвилла или Декейтера и двигать его оттуда на юг так, чтобы он вышел на дорогу, ведущую из Чаттануги в Атланту, на значительном расстоянии в тылу позиции, занимаемой Джонстоном; однако, когда это задумывалось, была надежда, что Макферсон в одиночку будет располагать достаточными силами, чтобы справиться с Джонстоном, если тот выступит против него, не имея поддержки со стороны остальной армии. В этом его ждало разочарование. Две ветеранские дивизии Макферсона согласились на повторную службу при условии предоставления им отпуска. Этот отпуск еще не истек, и они не вернулись.

Кроме того, Шерман одолжил Бэнксу две дивизии под командованием А. Дж. Смита еще зимой, чтобы они взаимодействовали с силами Транс-Миссисипи, причем с твердым обещанием, что они вернутся к определенному сроку, чтобы быть готовыми именно к этой кампании. Едва ли стоит говорить, что они не вернулись. Этот департамент продолжал поглощать войска без всякой пользы до самого конца войны. Это настолько ослабило Макферсона, что указанную выше часть плана пришлось изменить. Поэтому его перебросили к Чаттануге и двинули оттуда по дороге справа от Томаса — оба соединения встретились в районе Далтона. Все три армии были готовы выступить точно в срок.

Шерман вскоре обнаружил, что Далтон укреплен настолько сильно, что пытаться взять его штурмом бесполезно; да и взять его правильной осадой было невозможно. В горах между федеральной армией и армией конфедератов было сужение, через которое проходили ручей, проселочная дорога и железная дорога. К тому же ручей был перегорожен плотиной, так что долина превратилась в озеро. Через это ущелье войскам пришлось бы проходить. Поэтому Макферсон был отправлен в обход справа, чтобы выйти через Снейк-Крик-Гэп в тыл противника. Это стало для Джонстона неожиданностью, и примерно 13-го числа он решил оставить свою позицию в Далтоне.

15-го числа шли очень ожесточенные бои в районе Ресаки; однако наша кавалерия, отправленная в обход справа, вышла к дороге в тылу противника. Джонстон снова отступил, а наша армия начала преследование. Преследование продолжалось до Кингстона, куда добрались 19-го числа с минимальными боями, если не считать того, что дивизия Ньютона настигла арьергард армии Джонстона и вступила с ним в бой. Теперь Шерман был вынужден остановиться, чтобы подтянуть свои железнодорожные составы. Он зависел от железной дороги во всем, что касалось снабжения, а поскольку при отступлении Джонстона железная дорога, разумеется, была полностью разрушена, ее приходилось восстанавливать. Эти работы велись день и ночь и вызвали гораздо меньше задержек, чем можно было ожидать в горной местности, где требовалось восстановить так много мостов.

Кампания на Атланту велась с величайшим мастерством: противника вытесняли фланговыми маневрами с одной позиции за другой на всем пути. Правда, это не обошлось без значительных боев — некоторые из них были очень ожесточенными и перерастали в весьма важные сражения, — да и отдельные позиции не удавалось захватить за один день. Напротив, на некоторых уходили недели, а на Атланту ушло более месяца.

Только 23 мая железная дорога была достроена до тыла армии Шермана, и преследование возобновилось. Это преследование привело его в окрестности Аллатуны. Это место было очень сильно укреплено и само по себе являлось весьма удобной для обороны позицией. О штурме не могло быть и речи, но были приняты меры, чтобы вытеснить противника фланговым маневром. Это было сделано путем отправки крупных сил в обход нашего правого фланга через Даллас, чтобы выйти в тыл врагу. Однако, не дойдя туда, они обнаружили, что противник укрепился на их пути, и около недели шли ожесточенные бои у места под названием Нью-Хоуп-Черч. На левом фланге наши войска также укрепились и подошли к противнику так близко, как только могли. Они продолжали продвигаться дальше влево, в сторону железной дороги. Это особенно касалось кавалерии. К 4 июня Джонстон обнаружил, что его так быстро окружают, что он отвел войска, и Аллатуна осталась в наших руках.

Аллатуна, будучи важным пунктом, была сильно укреплена для занятия нашими войсками перед дальнейшим продвижением и стала вспомогательной базой снабжения. Железная дорога была доведена до этого пункта, укрепления завершены, склады продовольствия подготовлены, и армия приготовилась к дальнейшему наступлению. Однако дожди лили такими потоками, что невозможно было передвигать армию по проселочным дорогам, по которым пришлось бы двигаться, чтобы выбить Джонстона с его новой позиции.

Пока армия Шермана стояла здесь, к ней вернулся генерал Ф. П. Блэр, приведя с собой две дивизии ветеранов, находившихся в отпуске.

Джонстон отступил к Мариетте и Кенесо-Маунтин, где его ждали сильные укрепления. В этом последнем месте наши войска предприняли штурм линий противника, подведя свои собственные линии вплотную к нему, но потерпели неудачу, понеся значительные потери. Однако в ходе сражения Шофилд отвоевывал пространство слева, а кавалерия на его левом фланге продвигалась еще дальше к тылу противника. Эти операции были завершены к 3 июля, когда выяснилось, что Джонстон эвакуировал это место. Его немедленно начали преследовать. Шерман принял все меры, чтобы оставить железную дорогу, оставив сильный гарнизон в своих укреплениях. Он намеревался, выступив с двадцатидневным запасом продовольствия и большим количеством боеприпасов, снова выйти к железной дороге у реки Чаттахучи. Джонстон сорвал этот план, начав отступление, как было сказано выше. На этот раз он отступил к Чаттахучи.

Примерно 5 июля он снова оказался в осаде, так как Шерман легко овладел рекой Чаттахучи как выше, так и ниже его позиций. Противник снова был вытеснен со своей позиции фланговым маневром или настолько напуган фланговыми движениями, что в ночь на 9-е число отступил за реку.

Здесь Джонстон держался до 17-го числа, когда старая тактика Шермана снова взяла верх и началось финальное движение к Атланте. Джонстон был отстранен от командования, и его сменил Худ.

Тактика Джонстона в этой кампании, по-видимому, не встретила особого одобрения ни в глазах администрации в Ричмонде, ни у населения той части Юга, где он командовал. Сам факт смены командующего в таких обстоятельствах был признаком изменения политики и того, что теперь они перейдут к наступлению — именно того, чего и хотели наши войска.

Что касается меня, то я считаю, что тактика Джонстона была верной. Все, что могло продлить войну на год сверх того срока, когда она в конечном итоге закончилась, вероятно, истощило бы Север до такой степени, что он мог бы тогда отказаться от борьбы и согласиться на разделение.

Атланта была очень сильно укреплена по всему периметру кругом примерно в полутора милях от города. В дополнение к этому имелись передовые укрепления, которые нужно было взять, прежде чем можно было начать тесную осаду.

И действительно, как и предвещала смена командующего, противник собирался перейти в наступление. 20-го числа он вышел и атаковал Камберлендскую армию с величайшей яростью. Корпус Хукера, а также дивизии Ньютона и Джонсона были основными силами, участвовавшими в этом сражении, которое длилось более часа; но конфедераты были вынуждены отступить за свои основные линии. Потери с обеих сторон были весьма значительными. В этот день генерал Грешем, впоследствии наш генеральный почтмейстер, был тяжело ранен. За ночь Худ оставил свои внешние линии, и наши войска продвинулись вперед. Осада не прекращалась ни на минуту в течение дня.

В ночь на 21-е число Худ снова выступил, пройдя мимо нашего левого фланга, который в это время совершал маневр, чтобы занять позицию дальше в его тылу, и завязалось отчаянное сражение, длившееся большую часть дня 22-го числа. Поначалу сражение складывалось очень удачно для конфедератов, так как наши войска были несколько застигнуты врасплох. Пока наши войска наступали, их ударили во фланг и охватили его. Но они стали слишком опытными ветеранами, чтобы прийти в непоправимое замешательство от неожиданной атаки, когда они были не начеку, и вскоре они привели себя в порядок и вступили в бой с противником, имея теперь преимущество знания того, где находится их противник. Поле битвы продолжало расширяться, пока не охватило около семи миль территории. В конце концов, однако, еще до наступления ночи противник был отброшен обратно в город.


General John A. Logan, upon whom devolved the command of
the Army of the Tennessee during this battle, in his report gave
our total loss in killed, wounded and missing at 3,521; and
estimated that of the enemy to be not less than 10,000:  and
General G. M. Dodge, graphically describing to General Sherman
the enemy's attack, the full weight of which fell first upon and
was broken by his depleted command, remarks:  "The disparity of
forces can be seen from the fact that in the charge made by my
two brigades under Fuller and Mersy they took 351 prisoners,
representing forty-nine different regiments, eight brigades and
three divisions; and brought back eight battle flags from the
enemy."





Именно во время этого сражения Макферсон, переезжая из одной колонны в другую, был убит наповал. В его лице армия потеряла одного из своих самых способных, честных и лучших генералов.

Гаррард был отправлен со своей кавалерией, чтобы выйти на железную дорогу к востоку от Атланты и перерезать ее в направлении Огасты. Он преуспел в этом и вернулся примерно ко времени сражения. Руссо также прибыл из Теннесси с небольшой кавалерийской дивизией, переправившись через реку Теннесси у Декейтера и совершив рейд в Алабаму. Наконец, когда его сильно прижали, он пробился, выйдя к железной дороге в тылу Шермана, и доложил ему примерно в это время.

Сражение 22-го числа обычно называют битвой при Атланте, хотя город не переходил в наши руки до 2 сентября. Подготовка, как и прежде, велась к тому, чтобы вытеснить противника с его позиции фланговым маневром. Работа была утомительной, а линии, которые приходилось удерживать, — очень длинными. Наши войска постепенно продвигались вокруг города на восток, пока не вышли к дороге между Декейтером и Атлантой. Эти линии были сильно укреплены, как и те, что находились к северу и западу от города — все они были максимально приближены к линиям противника, чтобы удерживать их минимальным количеством людей, поскольку замысел состоял в том, чтобы выделить армию для движения по нашему правому флангу и попытаться выйти на железную дорогу к югу от Атланты.

27-го числа началось движение по правому флангу. 28-го числа противник с большой силой ударил по нашему правому флангу, которым командовал генерал Логан. Логан поспешно укрепился и благодаря этому смог отразить все атаки и нанести противнику большой урон. Эти атаки продолжались до середины дня и возобновлялись еще один или два раза позднее. Потери противника в этих безуспешных атаках были ужасающими.

В тот же вечер противник перед фронтом Логана отступил в город. Теперь армия Шермана оказалась вплотную к линиям конфедератов, растянувшись от точки прямо к востоку от города вокруг него с севера и запада на расстояние не менее десяти миль; вся эта линия была укреплена и с каждым днем пребывания там становилась все сильнее.

Во второй половине июля Шерман отправил Стоунмана разрушить железные дороги на юге, в районе Мейкона. Затем он должен был направиться на восток и, если возможно, освободить наших пленных в районе Андерсонвилля. В то время ходили мучительные рассказы о тех великих лишениях, которые приходилось терпеть этим пленным из-за общего плохого обращения, условий содержания и питания. К ним испытывали огромное сочувствие; и считалось, что даже если бы их можно было просто выпустить на свободу, это стало бы для них большим облегчением. Но попытка провалилась. Маккук, командовавший небольшой бригадой, по первым сообщениям, был взят в плен; но он вернулся, нанеся противнику значительный урон. Он также захватил пленных; но, столкнувшись впоследствии с превосходящими силами противника, был вынужден бросить пленных и выбираться как мог с теми людьми, что у него остались. Он потерял несколько сотен человек из своего небольшого отряда. 4 августа полковник Адамс, командовавший небольшой бригадой численностью около тысячи человек, вернулся, сообщив, что Стоунман и все остальные, кроме него, погибли. Я сам слышал в Ричмонде о пленении Стоунмана и отправил Шерману известие, которое он получил. Слух подтвердился там и из других источников. Через несколько дней после возвращения полковника Адамса полковник Кэпрон также прибыл с небольшим отрядом и подтвердил сообщение о пленении Стоунмана вместе с отрядом численностью чуть менее тысячи человек.

По-видимому, Стоунман, обнаружив, что спасение всех его сил невозможно, организовал отход двух дивизий. Он прикрывал отход этих дивизий в тыл силами около семисот человек, а в конце концов сдался сам вместе с этим отрядом командующему конфедератам. В этом рейде, однако, противнику был нанесен большой урон путем уничтожения вагонов, локомотивов, армейских повозок, заводов по производству военных припасов и т. д.

4-го и 5-го числа Шерман пытался выйти на железную дорогу на нашем правом фланге, где командовал Шофилд, но эти попытки полностью провалились. Генерал Палмер был обвинен в том, что стал причиной этой неудачи в значительной степени, как генералом Шерманом, так и генералом Шофилдом; но я не готов утверждать это, хотя, по-видимому, у Палмера возник вопрос о том, имел ли Шофилд право командовать им. Если он действительно поднял этот вопрос во время боя, то один этот поступок был крайне предосудительным.
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Примерно в то же время Уилер вышел на нашу железную дорогу к северу от Ресаки и разрушил ее почти до самого Далтона. Это отрезало Шермана от связи с Севером на несколько дней. Шерман ответил на эту атаку на свои коммуникации ударом по их коммуникациям.

Килпатрик выступил в ночь на 18 августа, чтобы достичь дороги на Мейкон в районе Джонсборо. Ему удалось это сделать, он прошел полностью вокруг линий конфедератов у Атланты и к 22-му числу вернулся на свою прежнюю позицию на нашем левом фланге. Эти мелкие дела, однако, внесли очень малый вклад в общий результат. Они, правда, досаждали, но любой ущерб, нанесенный таким образом железной дороге любой кавалерийской экспедицией, быстро исправляется.

Шерман начал подготовку к повторению своей тактики; то есть к фланговому маневру силами, максимально возможными для сбора, в какую-либо точку в тылу противника. Шерман начал это последнее движение 25 августа, и к 1 сентября он был уже недалеко от железной дороги в двадцати милях к югу от Атланты. Здесь он обнаружил Харди, который укрепился и был готов встретить его. Завязался бой, но он не смог отбросить Харди до наступления ночи. Под покровом ночи, однако, Харди ушел по собственной воле. В ту ночь Худ взорвал свои военные объекты, которые, как он полагал, могли бы принести пользу в наших руках, и скрылся.

На следующее утро на рассвете генерал Г. У. Слокам, командовавший к северу от города, вошел в Атланту, занял ее и уведомил Шермана. Затем Шерман не спеша двинулся обратно, потратив три дня на то, чтобы добраться до города, и занял линию, простирающуюся от Декейтера на левом фланге до Атланты в центре, причем его войска выходили из города на некоторое расстояние вправо.

Кампания длилась около четырех месяцев и стала одной из самых памятных в истории. Теперь, когда она завершена, в ней почти нечего критиковать, если вообще есть что, и уж точно нечего критиковать сурово. Она одинаково делает честь генералу, который командовал, и армии, которая ее осуществила. У Шермана в этой кампании были яркие, бдительные командиры дивизий и бригад, чья находчивость во многом способствовала эффективности его командования.

Войска теперь принялись за работу, чтобы обустроить свой быт и немного отдохнуть после изнурительной кампании. Город Атланта был превращен в военную базу. Всех гражданских лиц обязали покинуть город. Шерман также весьма мудро запретил скопление армии маркитантов и торговцев, которые всегда следуют по пятам за армией в полевых условиях, если им это позволено, торговать с горожанами и получать деньги солдат за товары, которые им почти не нужны и за которые их заставляют платить самые непомерные цены. Он ограничил число этих торговцев до одного на каждую из своих трех армий.

Известие об успехе Шермана мгновенно достигло Севера и привело всю страну в восторг. Это была первая крупная политическая кампания для республиканцев в их предвыборной гонке 1864 года. Вслед за ней последовала кампания Шеридана в долине Шенандоа; и эти две кампании, вероятно, оказали большее влияние на исход выборов в ноябре того же года, чем все речи, все костры и все парады со знаменами и оркестрами на Севере.















ГЛАВА L.



БОЛЬШОЙ МАНЕВР ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ РАПИДАН — ВСТУПЛЕНИЕ В ГЛУШЬ (УАЙЛДЕРНЕСС) — БИТВА В ГЛУШИ.







Вскоре после полуночи 3-4 мая Потомакская армия выступила со своей позиции к северу от Рапидана, чтобы начать ту памятную кампанию, которой суждено было завершиться взятием столицы конфедератов и армии, защищавшей ее. Однако это не могло быть достигнуто без столь отчаянных боев, какие когда-либо видел мир; это не могло быть завершено за день, неделю, месяц или один сезон. Потери, нанесенные и понесенные, должны были быть тяжелыми; но армии, противостоявшие друг другу, уже находились в смертельной схватке в течение трех лет, с огромными потерями убитыми, умершими от болезней, пленными и ранеными; и ни одна из них не добилась реального прогресса в достижении конечной цели. Правда, конфедераты до сих пор удерживали свою столицу, и они заявляли, что это их единственная цель. Но ранее они смело провозглашали свое намерение захватить Филадельфию, Нью-Йорк и Национальную столицу, предпринимали несколько попыток сделать это и однажды или дважды были пугающе близки к тому, чтобы воплотить свое хвастовство в жизнь — слишком близки для спокойного созерцания лояльным Севером. Они также были близки к потере собственной столицы, по крайней мере, однажды. Так что здесь была ничья. Кампании, которая теперь началась, суждено было привести к более тяжелым потерям для обеих армий за определенное время, чем любые понесенные ранее; но кровопролитие должно было ограничиться одним годом, и за это время должно было быть достигнуто все, что ожидалось или желалось в начале. Нам пришлось вести тяжелые бои, чтобы добиться этого. Две армии так долго противостояли друг другу без какого-либо решительного результата, что едва ли знали, кто из них может одержать верх.

Десятидневный рацион, а также запас фуража и боеприпасов были погружены в повозки. Мясной скот гнали вместе с обозами и забивали по мере необходимости. Дополнительно трехдневный рацион в ранцах и пятьдесят патронов каждый солдат нес на себе.
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Местность, на которой армии предстояло действовать от Рапидана до переправы через реку Джеймс, довольно плоская и изрезана многочисленными ручьями, которые текут к Чесапикскому заливу. Переправы через эти ручьи армия обычно совершала недалеко от уровня прилива, и там они представляли собой значительное препятствие для быстрого продвижения войск, даже когда противник не оказывал сопротивления. Сельские дороги были узкими и плохими. Большая часть страны покрыта густым лесом, местами, как в Глуши (Уайлдернессе) и вдоль Чикахомини, почти непроходимым даже для пехоты, за исключением дорог. Все мосты, естественно, были разрушены до того, как к ним подходили федеральные войска.

Потомакская армия состояла из трех пехотных и одного кавалерийского корпуса под командованием генералов У. С. Хэнкока, Г. К. Уоррена, Джона Седжвика и Ф. Х. Шеридана соответственно. [См. Приложение] Артиллерией командовал генерал Генри Дж. Хант. Этот род войск был в таком избытке, что четверть его невозможно было использовать с пользой в такой местности, через которую нам предстояло пройти. Излишки сильно мешали, занимая так много места на узких и плохих дорогах и потребляя так много фуража и других припасов, доставляемых обозами.

5-й корпус под командованием генерала Уоррена шел в авангарде на правом фланге и двигался прямо к броду Джермания-Форд, в сопровождении одной кавалерийской дивизии под командованием генерала Дж. Х. Уилсона. Генерал Седжвик следовал за Уорреном с 6-м корпусом. Брод Джермания-Форд находился в девяти или десяти милях ниже правого фланга линии Ли. Хэнкок со 2-м корпусом двигался по другой дороге, восточнее, прямо на брод Элис-Форд, в шести милях ниже Джермании, в сопровождении кавалерийской дивизии Грегга и вслед за артиллерией. Дивизия кавалерии Торберта была временно оставлена к северу от Рапидана для охраны реки и предотвращения переправы противника и его проникновения в наш тыл. Кавалерия захватила обе переправы до рассвета, отогнала охранявшие их пикеты противника и к шести часам утра установила понтоны, готовые для переправы пехоты и артиллерии. Это, несомненно, стало для Ли сюрпризом. Тот факт, что движение не встретило сопротивления, доказывает это.

Бернсайд с 9-м корпусом был оставлен в тылу в Уоррентоне, охраняя железную дорогу от Булл-Рана вперед, чтобы сохранить контроль над ней на случай, если наша переправа через Рапидан затянется. Ему, однако, было приказано немедленно выступить, как только он получит известие о том, что армия переправилась; и вскоре после часа дня ему была отправлена депеша с информацией о том, что наша переправа прошла успешно.

Местность была сильно залесена во всех точках переправы, особенно на южном берегу реки. Поле боя от переправы через Рапидан до финального движения из Глуши (Уайлдернесса) в сторону Спотсильвейни было того же характера. В пределах того, что можно было назвать полем боя, были некоторые прогалины и небольшие фермы; но в целом местность была покрыта густым лесом. Дороги были узкими и плохими. Все условия благоприятствовали оборонительным операциям.

Существуют две дороги, хорошие для той части Вирджинии, ведущие от Оранж-Корт-Хаус к полю боя. Самая южная из этих дорог известна как Оранж-Корт-Хаус-Планк-Роуд, северная — как Оранж-Тернпайк. Есть также дороги к востоку от поля боя, ведущие к Спотсильвейни-Корт-Хаус: одна из Чанселлорсвилла, разветвляющаяся у Олдрича; западная ветвь идет через Пайни-Бранч-Черч, Алсоп, затем по Брок-Роуд к Спотсильвейни; восточная ветвь идет через Гейтс, затем к Спотсильвейни. Брок-Роуд идет от брода Джермания-Форд через поле боя и далее к Корт-Хаус. По мере приближения к Спотсильвейни местность изрезана многочисленными дорогами, некоторые из которых ведут прямо в город, а другие пересекаются, соединяя фермы с дорогами, идущими туда.

Штаб Ли находился в Оранж-Корт-Хаус. Оттуда до Фредериксберга он мог использовать две описанные выше дороги, идущие почти параллельно Глуши (Уайлдернессу). Это давало ему необычные для той местности возможности для концентрации сил на своем правом фланге. Эти дороги выходят на дорогу от брода Джермания-Форд в Глуши (Уайлдернессе).

Как только переправа пехоты была обеспечена, кавалерия двинулась вперед: дивизия Уилсона через Уайлдернесс-Таверн к Паркерс-Стор на Оранж-Планк-Роуд; Грегг — влево в сторону Чанселлорсвилла. Уоррен последовал за Уилсоном и к полудню достиг Уайлдернесс-Таверн, занял там позицию и укрепился. Седжвик последовал за Уорреном. Он переправился через реку и к закату расположился лагерем на южном берегу, справа от Уоррена. Хэнкок со 2-м корпусом двигался параллельно Уоррену и расположился лагерем примерно в шести милях к востоку от него. К ночи все войска, а к вечеру 5-го числа обозы из более чем четырех тысяч повозок были в безопасности на южной стороне реки.
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Никогда не было корпуса, организованного лучше, чем квартирмейстерский корпус Потомакской армии в 1864 году. С обозом, который растянулся бы от Рапидана до Ричмонда, если бы повозки шли в один ряд и с интервалами, необходимыми при движении, мы все равно могли везти только трехдневный запас фуража и от десяти до двенадцати дней рациона, помимо запаса боеприпасов. Чтобы преодолеть все трудности, главный квартирмейстер, генерал Руфус Ингаллс, пометил на каждой повозке эмблему корпуса с цветом дивизии и номером бригады. С первого взгляда можно было определить, к какой именно бригаде принадлежит повозка. Повозки также были помечены для указания содержимого: если боеприпасы, то для артиллерии или пехоты; если фураж, то зерно или сено; если рацион, то хлеб, свинина, бобы, рис, сахар, кофе или что-то еще. Пустым повозкам никогда не разрешалось следовать за армией или оставаться в лагере. Как только повозка освобождалась, она возвращалась на базу снабжения за грузом точно такого же товара, который был из нее взят. Пустые обозы были обязаны освобождать дорогу для груженых. Прибыв к армии, они парковались на полях, ближайших к бригадам, к которым принадлежали. Выдача припасов, за исключением боеприпасов, во всех случаях производилась ночью. Благодаря этой системе перевозка фуража для обоза снабжения была почти полностью исключена. Они потребляли свой фураж на складах.

Я покинул Калпепер-Корт-Хаус после того, как все войска были приведены в движение, и, быстро продвинувшись вперед, переправился через Рапидан впереди корпуса Седжвика и разместил штаб на вторую половину дня и ночь в заброшенном доме у реки.

Задолго до начала этого движения были отданы приказы сократить багаж офицеров и солдат до минимума. Несмотря на это, я видел разбросанные вдоль дороги от Калпепера до Джермания-Форд целые возы новых одеял и шинелей, выброшенных войсками, чтобы облегчить свои ранцы; такой расточительности я никогда раньше не видел.

Ли, хотя его пикеты и сигнальный корпус, должно быть, обнаружили в очень ранний час утра 4 мая, что Потомакская армия движется, очевидно, не узнал до часа дня, по какому маршруту мы выйдем к его армии. Я сужу об этом по тому факту, что в 13:15, через час с четвертью после того, как Уоррен достиг Олд-Уайлдернесс-Таверн, наши офицеры перехватили сигналы мятежников, которые, будучи расшифрованными, оказались приказом его войскам занять свои укрепления у Майн-Ран.

Здесь ночью были получены донесения о том, что Шерман, Батлер и Крук начали движение согласно плану.

Обнаружив продвижение Потомакской армии, Ли приказал Хиллу, Юэллу и Лонгстриту, каждый из которых командовал корпусом, выдвинуться вправо для атаки на нас: Хиллу — по Оранж-Планк-роуд, а Лонгстриту — следовать за ним по той же дороге. В это время — в середине дня — Лонгстрит находился в Гордонсвилле, в двадцати с лишним милях оттуда. Юэллу был отдан приказ двигаться по Оранж-Пайк. Он находился неподалеку и прибыл примерно в четырех милях к востоку от Майн-Ран, прежде чем встать лагерем на ночь.

Мои приказы были переданы через генерала Мида для начала раннего наступления утром 5-го числа. Уоррен должен был выдвинуться к Паркерс-Стор, а кавалерия Уилсона, находившаяся тогда у Паркерс-Стор, — двигаться к Крейгс-Миттинг-хаус. Седжвик следовал за Уорреном, прикрывая его правый фланг. Потомакская армия была обращена фронтом на запад, хотя наше продвижение осуществлялось на юг, за исключением тех случаев, когда мы сталкивались с противником. Хэнкоку было приказано двигаться на юго-запад, чтобы соединиться с левым флангом Уоррена, причем его левый фланг должен был достичь Шейди-Гроув-Черч.

В шесть часов утра, не дойдя до Паркерс-Стор, Уоррен обнаружил противника. Он отправил донесение об этом и получил приказ остановиться и приготовиться к встрече и атаке. Райту с его дивизией из корпуса Седжвика было приказано по любой найденной дороге соединиться с правым флангом Уоррена, а Гетти с его дивизией, также из корпуса Седжвика, — быстро двигаться в тыл Уоррена и занять позицию на его левом фланге. Это был самый быстрый способ усилить Уоррена, который противостоял противнику как на Оранж-Планк-роуд, так и на Оранж-Тернпайк.

Бернсайд действовал решительно 4-го числа, получив известие о том, что Потомакская армия благополучно переправилась через Рапидан. Совершив ночной марш, хотя некоторым его частям пришлось пройти сорок миль, чтобы добраться до реки, он начал переправу во главе своей колонны рано утром 5-го числа. Мид перенес свой штаб в Олд-Уайлдернесс-Таверн, в четырех милях к югу от реки, как только рассвело настолько, что стала видна дорога. Я остался, чтобы ускорить переправу Бернсайда и поставить его на позицию. В то время Бернсайд не находился под командованием Мида и был старше его по званию. Получив информацию о близости противника, я сообщил об этом Миду и, не дожидаясь встречи с Бернсайдом, немедленно перенес свой штаб туда, где находился Мид.

Мой план тогда, как и во всех других случаях, состоял в том, чтобы проявлять инициативу всякий раз, когда противника можно было выманить из его укреплений, если мы сами не были окопаны. Уоррен еще не достиг точки, где должен был остановиться, когда обнаружил противника поблизости. Ни одна из сторон не имела преимущества в позиции. Поэтому Уоррену было приказано атаковать, как только он сможет подготовиться. В девять часов Хэнкоку было приказано подойти на поддержку Гетти. Сам он прибыл на фронт Гетти около полудня, но его войска все еще находились далеко в тылу. Гетти было приказано удерживать свою позицию любой ценой до тех пор, пока его не сменят. Около этого времени Уоррен был готов и атаковал с благоприятными, хотя и не решающими результатами. Гетти оказался несколько изолирован от Уоррена и некоторое время находился в опасном положении. Уилсон со своей кавалерийской дивизией находился дальше на юг и был отрезан от остальной армии. В два часа дня войска Хэнкока начали прибывать, и ему немедленно было приказано соединиться с Гетти и атаковать противника. Однако густой лес и узкие дороги помешали ему занять позицию для атаки так быстро, как он обычно это делал при получении подобных приказов. В четыре часа он снова получил приказ атаковать, а генерал Гетти несколькими минутами позже получил от Мида приказ атаковать независимо от того, готов Хэнкок или нет. Он встретил противника под командованием Хета в нескольких сотнях ярдов.

Хэнкок немедленно отправил две дивизии под командованием Бирни и Мотта, а позднее две бригады, Кэрролла и Оуэна, на поддержку Гетти. Это было сделано вовремя и спасло Гетти. Во время боя Гетти и Кэрролл были ранены, но остались на поле боя. Один из самых доблестных командиров бригад Бирни — Александр Хейс — был убит.

Я был в Вест-Пойнте вместе с Хейсом в течение трех лет и служил с ним во время мексиканской войны, некоторое время в одном полку. Он был храбрейшим офицером, готовым вести свое подразделение туда, куда прикажут. У него было принято говорить «Вперед, ребята», а не «Идите».

Дивизия Уодсворта и бригада Бакстера из 2-й дивизии были отправлены на усиление Хэнкока и Гетти; но густота леса была такова, что, поскольку не было дороги для марша, они не подошли к голове колонны до наступления ночи и встали лагерем там, где находились, не заняв позиций.

Днем Шеридан отправил кавалерийскую дивизию Грегга к Тоддс-Таверн на поиски Уилсона. Это было удачно. Он обнаружил Уилсона в бою с превосходящими силами под командованием генерала Россера, поддерживаемыми пехотой, и отступающим перед ними. Вместе они оказались достаточно сильны, чтобы изменить ход событий в свою пользу и самим перейти в наступление. Вскоре они отбросили кавалерию повстанцев за Корбинс-Бридж.

Бой между Хэнкоком и Хиллом продолжался до наступления темноты. Ни одна из сторон не добилась значительного прогресса.

После окончания боя 5 мая я отдал приказы на следующее утро. Мы знали, что Лонгстрит с 12 000 человек направляется на соединение с правым флангом Хилла, недалеко от Брок-роуд, и может прибыть ночью. Я опасался, что мятежники могут перехватить инициативу утром, и поэтому приказал Хэнкоку начать штурм в 4:30. Мид попросил перенести время на шесть часов. Уступая его пожеланиям настолько, насколько я был готов, приказ был изменен, и временем начала движения было назначено пять часов.

Под командованием Хэнкока теперь находилась добрая половина Потомакской армии. Уодсворт со своей дивизией, прибывшей накануне вечером, расположился на линии, перпендикулярной той, что удерживал Хилл, и справа от Хэнкока. Ему было приказано начать движение в то же время и атаковать левый фланг Хилла.

Бернсайду, который подходил с двумя дивизиями, было приказано встать между Уорреном и Уодсвортом и атаковать, как только он сможет занять позицию. Седжвик и Уоррен должны были предпринять атаки на своем фронте, чтобы сковать как можно больше сил противника и воспользоваться любой попыткой усилить Хилла с этого направления. Бернсайду было приказано в случае успеха в прорыве центра противника развернуться влево и охватить правый фланг армии Ли. Хэнкок был проинформирован обо всех отданных приказах о перемещениях.

У Бернсайда было три дивизии, но одна из них — цветная дивизия — была отправлена охранять обоз, и он не видел ее до июля.

Ли, очевидно, очень беспокоился, чтобы на его правом фланге не произошло боя до подхода Лонгстрита. Это видно из того факта, что, несмотря на ранний час, на который я назначил штурм — как для того, чтобы быть атакующей стороной, так и для того, чтобы нанести удар до подхода Лонгстрита, — Ли опередил нас в своей атаке на наш правый фланг. Его цель была очевидна, но он потерпел неудачу.

Хэнкок был готов к наступлению к назначенному часу, но, своевременно узнав, что Лонгстрит перебрасывает часть своего корпуса по Катарпин-роуд, тем самым угрожая его левому флангу, отправил дивизию пехоты под командованием генерала Барлоу со всей артиллерией прикрывать подступы, с которых ожидался Лонгстрит. Эта диспозиция была сделана вовремя для атаки согласно приказу. Хэнкок двигался слева от Оранж-Планк-роуд, а Уодсворт — справа от нее. Бой был отчаянным около часа, после чего противник начал в большом беспорядке отступать.

Я полагал тогда, и не вижу причин менять это мнение сейчас, что если бы местность позволяла Хэнкоку и его командованию увидеть замешательство и панику в рядах противника, этим можно было бы воспользоваться настолько эффективно, что Ли не смог бы занять оборону вне укреплений Ричмонда.

Гиббон командовал левым флангом Хэнкока и получил приказ атаковать, но не смог добиться многого.

Утром 6-го числа Шеридан был отправлен для установления связи с левым флангом Хэнкока и атаки кавалерии противника, которая пыталась зайти нам в тыл и на левый фланг. Он встретил их на пересечении Фёрнес-роуд и Брок-роуд, а также у Тоддс-Таверн, и разбил их в обоих местах. Позже он был атакован, и противник снова был отбит.

Хэнкок услышал стрельбу между Шериданом и Стюартом и, решив, что противник идет по этой дороге, еще больше усилил свою позицию, охранявшую вход на Брок-роуд. В течение дня произошел еще один инцидент, побудивший Хэнкока ослабить свою ударную колонну. До него дошло известие, что со стороны Тоддс-Таверн к нему движутся войска, и бригада Брука была отряжена для встречи с этим новым противником; но приближающиеся войска оказались несколькими сотнями выздоравливающих, которые шли из Чанселлорсвилла по дороге, по которой наступал Хэнкок, чтобы присоединиться к своим частям. В 6:50 утра Бернсайду, который прошел Уайлдернесс-Таверн в шесть часов, было приказано отправить дивизию на поддержку Хэнкока, но продолжать выполнение предыдущего приказа остальными силами. Трудности продвижения через густые леса помешали Бернсайду подойти вовремя, чтобы принести какую-либо пользу до полудня шестого числа.

Утром Хэнкок преследовал отступающие силы Хилла на милю или более. Он удерживал эту позицию до тех пор, пока днем не подошел Лонгстрит. Отступающая колонна Хилла, встретив подкрепления, которые еще не были в бою, воодушевилась и вернулась вместе с ними. Из-за густоты леса они смогли подойти на расстояние нескольких сотен ярдов к нашему авангарду, прежде чем их обнаружили. Напав на бригаду корпуса Хэнкока, выдвинутую вперед, они почти мгновенно смели ее. Противник развил свой успех и вскоре наткнулся на дивизию Мотта, которая отступила в большом беспорядке. Хэнкок принял меры, чтобы удержать свою передовую позицию, но, продержавшись некоторое время, отступил на позицию, которую занимал утром и которая была сильно укреплена. В этом бою бесстрашный Уодсворт, пытаясь собрать своих людей, был смертельно ранен и попал в руки противника. Противник последовал за ним, но не предпринял немедленной атаки.

Генерал конфедератов Дженкинс был убит, а Лонгстрит тяжело ранен в этом бою. Лонгстриту пришлось покинуть поле боя, и он не мог вернуться к командованию много недель. Его потеря была тяжелой для Ли и в значительной степени компенсировала ту неудачу или недопонимание, которые выпали на нашу долю в течение дня.

После удаления Лонгстрита с поля боя Ли лично принял командование своим правым флангом. Однако он не смог собрать своих людей для атаки на позицию Хэнкока и отошел с нашего фронта с целью перегруппировки. Хэнкок отправил бригаду, чтобы очистить свой фронт от всех остатков сил Лонгстрита или Хилла, которые могли там остаться. Эта бригада, выстроившись под прямым углом к укреплениям, удерживаемым частями Хэнкока, прочесала их по всей длине слева направо. В ходе этого движения была встречена бригада противника, но она сломалась и исчезла без боя.

Стрельба продолжалась и после этого, но с меньшей яростью. Бернсайд еще не успел подойти, чтобы оказать какую-либо помощь. Но было уже около девяти часов утра, и он занимал позицию на правом фланге Хэнкока.

В 4:15 дня Ли атаковал наш левый фланг. Его линия подошла на расстояние ста ярдов от нашей и открыла сильный огонь. Это положение сохранялось около получаса. Затем часть дивизии Мотта и бригада Уорда из дивизии Бирни дрогнули и отступили в беспорядке. Противник под командованием Р. Х. Андерсона воспользовался этим и прорвался через нашу линию, установив свои знамена на части укреплений, которые не были охвачены огнем. Но благодаря усилиям Хэнкока их успех был лишь временным. Кэрролл из дивизии Гиббона двинулся беглым шагом со своей бригадой и отбросил противника, нанеся ему большие потери. Бои продолжались с пяти часов утра, иногда по всей линии, иногда только местами. Местность, на которой велись бои, варьировалась по ширине, но в среднем составляла три четверти мили. Убитые и многие тяжелораненые обеих армий лежали в этой полосе, где добраться до них было невозможно. Лес загорелся от разрывов снарядов, и пожар разгорелся с новой силой. Раненые, у которых не было сил двигаться, либо задохнулись, либо сгорели заживо. Наконец огонь перекинулся на наши брустверы местами. Будучи построенными из дерева, они горели с большой яростью. Но битва все еще бушевала, наши люди стреляли сквозь пламя, пока оставаться там не стало слишком опасно.

Ли был в отчаянии. Его люди были в замешательстве, и его личные усилия не смогли восстановить порядок. Эти факты, однако, стали известны позже, иначе мы воспользовались бы его положением и, несомненно, добились бы решающего успеха. Его войска были отведены, но я отменил приказ, который отдал ранее перед этим штурмом, чтобы Хэнкок атаковал, потому что его войска израсходовали боеприпасы и не имели времени пополнить их из обоза, который находился на некотором расстоянии.

Бернсайд, Седжвик и Уоррен все это время продолжали штурм; но их усилия не имели иного эффекта, кроме как помешать противнику усилить свой правый фланг войсками, находившимися перед ними.

5-го числа я приказал разобрать все мосты через Рапидан, кроме одного у Джермания-Форд.

Войска на правом фланге Седжвика были отправлены на усиление нашего левого фланга. Это поставило наш правый фланг под угрозу обхода и отрезало нас от текущей базы снабжения. Седжвик отвел свой правый фланг и укрепил его для защиты от атаки. Но поздно вечером 6-го числа Эрли вышел из своих линий значительными силами и зашел на правый фланг Седжвика, несмотря на принятые меры предосторожности, что вызвало значительное замешательство. Эрли захватил несколько сотен пленных, среди них двух генералов. Оборона, однако, была энергичной; и с наступлением ночи противник пришел в такое же замешательство, как и наши войска. Эрли пишет в своих мемуарах, что если бы мы обнаружили замешательство в его рядах, мы могли бы ввести свежие войска к его большому неудовольствию. Многие офицеры, которые не были атакованы Эрли, продолжали прибывать в мой штаб даже после того, как Седжвик немного выровнял свои линии в тылу, с новостями о катастрофе, будучи полностью уверенными в том, что противник наступает и скоро будет у меня.

В течение ночи вся армия Ли отошла за свои укрепления. Утром 7-го числа генерал Кастер выбил кавалерию противника от Катарпин-Фёрнес к Тоддс-Таверн. Пикеты и застрельщики были отправлены вдоль всего нашего фронта, чтобы обнаружить позицию противника. Некоторые прошли до полутора миль, прежде чем нашли его. Но Ли не проявлял желания выходить из своих укреплений. В течение дня боя не было, и стрельба была незначительной, за исключением фронта Уоррена; ему около полудня было приказано провести разведку боем. Это вызвало сильную стрельбу, но Ли не пытался отбросить его назад. На этом закончилась битва в Глуши (Уайлдернессе).















ГЛАВА LI.



ПОСЛЕ БИТВЫ — ТЕЛЕГРАФНАЯ И СИГНАЛЬНАЯ СЛУЖБА — ДВИЖЕНИЕ ЛЕВЫМ ФЛАНГОМ.







Более отчаянных боев, чем 5 и 6 мая, на этом континенте не видели. Наша победа заключалась в том, что мы успешно форсировали грозную реку, почти на глазах у противника, и собрали армию как единое целое. Утром 6-го числа мы получили преимущество, которое, если бы его развили, должно было оказаться весьма решающим. Вечером противник получил преимущество, но был быстро отбит. В итоге обе армии находились примерно в том же состоянии для встречи друг с другом, что и тогда, когда их разделяла река. Но сам факт благополучной переправы был победой.

Наши потери в Глуши были очень тяжелыми. Потери конфедератов, должно быть, были еще больше; но у меня нет средств говорить об этом с точностью. Мост у Джермания-Форд был перенесен к Элис-Форд, чтобы облегчить транспортировку раненых в Вашингтон.

Здесь, как и в любом другом месте, уместно отметить две вещи, связанные со всеми перемещениями Потомакской армии: во-первых, при каждой смене позиции или остановке на ночь, независимо от того, находились ли мы перед противником или нет, в тот момент, когда оружие ставилось в козлы, люди окапывались. Для этой цели они сооружали груды бревен или рельсов, если их можно было найти перед собой, и рыли канаву, выбрасывая землю вперед на бревна. Таким образом, вырытая ими земля создавала углубление, в котором можно было стоять, и увеличивала высоту перед ними. Удивительно, как быстро они могли таким образом сооружать укрепления значительной прочности. Когда делалась остановка с целью штурма противника или в его присутствии, они укреплялись или их позиции менялись под руководством инженерных офицеров. Второе — это использование телеграфа и сигнального корпуса. Ничто не могло быть совершеннее организации и дисциплины этого отряда храбрых и умных людей. Изолированные провода — изолированные так, чтобы они могли передавать сообщения в шторм, на земле или под водой — наматывались на катушки, составляя около двухсот фунтов веса провода на каждую катушку. К каждой катушке были прикомандированы два человека и один мул. Вьючное седло, на котором это перевозилось, было снабжено стойкой, похожей на козлы для распилки дров, расположенной поперек седла и поднятой над ним так, чтобы катушка с проводом могла свободно вращаться. Для каждой дивизии, каждого корпуса, каждой армии и для моего штаба была выделена повозка, снабженная телеграфистом, батареей и телеграфными аппаратами. Были также повозки, груженные легкими шестами, размером и длиной примерно с шест для палатки, снабженные железным шипом на одном конце, используемые для удержания проводов, когда они были проложены, чтобы повозки и артиллерия не наезжали на них. Мулы, нагруженные таким образом, были приписаны к бригадам и всегда оставались при части, к которой были приписаны. Операторы также были приписаны к конкретным штабам и никогда не менялись, кроме как по специальным приказам.

Как только войска занимали позицию для лагеря, все люди, связанные с этой службой, приступали к установке проводов. Мула, нагруженного катушкой с проводом, вели к тылу ближайшего фланга бригады, к которой он принадлежал, и вели по линии, параллельной ей, в то время как один человек держал конец провода и разматывал его по мере того, как мула вели дальше. Когда он проходил длину провода, весь он оказывался на земле. Это делалось в тылу каждой бригады одновременно. Затем концы всех проводов соединялись, образуя непрерывный провод в тылу всей армии. Люди, приписанные к бригадам или дивизиям, начинали одновременно поднимать провода с помощью своих телеграфных шестов. Это делалось путем создания петли на проводе, набрасывания ее на шип и поднятия шеста в вертикальное положение. Через определенные промежутки провод крепился к деревьям или другим постоянным объектам, так что в таких местах было достаточно одного шеста. При отсутствии такой опоры приходилось использовать два шеста, расположенных под углом, чтобы надежно удерживать провод на месте. Пока это делалось, телеграфные повозки занимали свои позиции недалеко от того места, где должны были быть развернуты штабы, к которым они принадлежали, и подключались к проводу. Таким образом, через несколько минут после того, как мул проходил длину своей катушки, телеграфная связь устанавливалась между всеми штабами армии. Никогда не требовалось отдавать приказы об установке телеграфа.

Сигнальная служба использовалась на марше. Люди, составлявшие этот корпус, были приписаны к определенным частям. При перемещениях они шли в авангарде или на флангах и занимали высокие точки местности, дающие хороший обзор, если они были расчищены, или забирались на высокие деревья на самых высоких точках, если нет, и обозначали сигналами позиции различных частей нашей армии, а часто и перемещения противника. Они также перехватывали сигналы противника и передавали их. Иногда требовалось слишком много времени для перевода перехваченных донесений, чтобы мы могли извлечь из них какую-либо пользу. Но иногда они давали полезную информацию.

Днем 7-го числа я получил известие из Вашингтона о том, что Шерман, вероятно, атаковал Джонстона в тот день, а Батлер благополучно достиг Сити-Пойнт и захватил его врасплох 5-го числа. Я отдал приказы о движении левым флангом, опасаясь, что Ли может быстро двинуться к Ричмонду, чтобы разгромить Батлера, прежде чем я успею туда добраться.
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Мой приказ об этом перемещении был следующим:




HEADQUARTERS ARMIES OF THE U. S.,


May 7, 1864, 6.30 A.M.




MAJOR-GENERAL MEADE,
Commanding A. P.




Make all preparations during the day for a night march to take
position at Spottsylvania C. H. with one army corps, at Todd's
Tavern with one, and another near the intersection of the Piney
Branch and Spottsylvania road with the road from Alsop's to Old
Court House.  If this move is made the trains should be thrown
forward early in the morning to the Ny River.




I think it would be advisable in making the change to leave
Hancock where he is until Warren passes him.  He could then
follow and become the right of the new line.  Burnside will move
to Piney Branch Church.  Sedgwick can move along the pike to
Chancellorsville and on to his destination.  Burnside will move
on the plank road to the intersection of it with the Orange and
Fredericksburg plank road, then follow Sedgwick to his place of
destination.




All vehicles should be got out of hearing of the enemy before
the troops move, and then move off quietly.




It is more than probable that the enemy concentrate for a heavy
attack on Hancock this afternoon.  In case they do we must be
prepared to resist them, and follow up any success we may gain,
with our whole force.  Such a result would necessarily modify
these instructions.




All the hospitals should be moved to-day to Chancellorsville.




U. S. GRANT,


Lieut.-General.





В течение 7-го числа Шеридан вел бой с кавалерией мятежников у Тоддс-Таверн, но разбил их, тем самым открыв путь для войск, которые должны были идти этим маршрутом ночью. Вскоре после наступления темноты Уоррен отошел с фронта противника, и вскоре за ним последовал Седжвик. Марш Уоррена пролегал непосредственно за укреплениями, где на Брок-роуд располагались части Хэнкока. Со своим штабом и небольшим эскортом кавалерии я шел впереди войск. Мид со своим штабом сопровождал меня. Люди Хэнкока проявили величайший энтузиазм, когда мы проезжали мимо. Без сомнения, это было вдохновлено тем фактом, что движение было на юг. Это указывало им на то, что они прошли через «начало конца» в только что закончившемся бою. Ликование было таким громким, что противник, должно быть, принял его за ночную атаку. Во всяком случае, это вызвало с его стороны яростную артиллерийскую и ружейную стрельбу, которую мы отчетливо слышали, но не ощутили.

Мы с Мидом ехали впереди. Мы проехали лишь немного за наш левый фланг, когда дорога разветвилась. Мы посмотрели, чтобы увидеть, если сможем, по какой дороге Шеридан ушел со своей кавалерией в течение дня. Похоже, это была правая, и мы, соответственно, выбрали ее. Однако мы не успели далеко уехать, как полковник К. Б. Комсток из моего штаба, с инстинктом инженера, заподозрив, что мы находимся на дороге, которая приведет нас в линии противника, если он тоже движется, промчался мимо на быстром галопе, совершенно один. Через несколько минут он вернулся и доложил, что Ли движется и что дорога, по которой мы едем, приведет нас в его линии на небольшом расстоянии. Мы вернулись к развилке дорог, оставили человека, чтобы указать правильную дорогу голове колонны Уоррена, когда она подойдет, и продолжили наш путь к Тоддс-Таверн, куда прибыли после полуночи.

Моя цель при движении к Спотсильвании была двоякой: во-первых, я не хотел, чтобы Ли вернулся в Ричмонд вовремя, чтобы попытаться разгромить Батлера до того, как я смогу туда добраться; во-вторых, я хотел, если возможно, оказаться между его армией и Ричмондом; а если нет, то выманить его в открытое поле. Но Ли случайно опередил нас в Спотсильвании. Наши обозы были приказаны к востоку от дорог, по которым должны были маршировать войска, еще до начала движения. Ли истолковал это как полуотступление Потомакской армии к Фредериксбергу и сообщил об этом своему правительству. Соответственно, он приказал корпусу Лонгстрита — теперь под командованием Андерсона — выдвинуться утром (8-го числа) к Спотсильвании. Но поскольку лес все еще горел, Андерсон не смог встать лагерем и той же ночью направился прямо к месту назначения. Благодаря этой случайности Ли овладел Спотсильванией. Сейчас невозможно сказать, каков был бы результат, если бы приказы Ли были выполнены в точности; но несомненно, что мы были бы в Спотсильвании, между ним и его столицей. Я полагаю, что между двумя армиями началась бы гонка, чтобы увидеть, кто первым доберется до Ричмонда, и у Потомакской армии был бы более короткий путь. Таким образом, дважды после переправы через Рапидан мы были близки к завершению кампании, насколько это касалось сражений, от Рапидана до реки Джеймс или Ричмонда. Первая неудача была вызвана тем, что мы не развили успех, достигнутый над корпусом Хилла утром 6-го числа, как описано ранее: вторая — когда пожары, вызванные тем боем, вынудили Андерсона совершить марш в ночь с 7-го на 8-е число, который он должен был начать утром 8-го. Но случай часто решает судьбу битвы.

Кавалерия Шеридана вела значительные бои днем 7-го числа, продолжавшиеся у Тоддс-Таверн до ночи, и поле боя осталось за ним. Он отдал необходимые приказы о захвате Спотсильвании и удержании моста через реку По, который войска Ли должны были пересечь, чтобы добраться до Спотсильвании. Но Мид изменил приказы Шеридана Мерритту, который удерживал мост, по прибытии в Тоддс-Таверн, и тем самым оставил дорогу свободной для Андерсона, когда тот подошел. Уилсон, которому было приказано захватить город, сделал это со своей кавалерийской дивизией; но он не смог удержать его против корпуса конфедератов, который не был задержан на переправе через По, как это было бы, если бы не злосчастное изменение в приказах Мерритта. Если бы ему позволили выполнить приказы, данные Шериданом, он охранял бы двумя кавалерийскими бригадами мост через реку По, который должен был пересечь Андерсон, и должен был задержать его достаточно долго, чтобы позволить Уоррену усилить Уилсона и удержать город.

Андерсон вскоре окопался — если только укрепления не были сделаны заранее — непосредственно перед фронтом Уоррена. Уоррен не знал о его присутствии, но, вероятно, предполагал, что это кавалерия, с которой Мерритт столкнулся ранее в тот же день. Он немедленно атаковал, но был отбит. Вскоре он организовал своих людей, так как противник не преследовал их, и предпринял вторую атаку, на этот раз всем корпусом. На этот раз ему удалось занять позицию непосредственно перед фронтом противника, где он окопался. Его правая и левая дивизии — первая Кроуфорда, вторая Уодсворта, теперь под командованием Катлера — отбросили противника на некоторое расстояние.

В это время мой штаб был перенесен в Пайни-Бранч-Черч. Я стремился разгромить Андерсона до того, как Ли сможет получить подкрепление. С этой целью Седжвику, который находился в Пайни-Бранч-Черч, было приказано поддержать Уоррена. Хэнкок, находившийся в Тоддс-Таверн, был уведомлен о бое Уоррена и получил указание быть готовым подойти. Бернсайд, который находился с обозами в Олдричс на нашем крайнем левом фланге, получил те же инструкции. Седжвик по какой-то причине медлил с подходом — вероятно, по не зависящим от него причинам, поскольку он никогда не ошибался, когда нужно было выполнять серьезную работу, — так что было уже близко к ночи, прежде чем объединенные силы были готовы к атаке. Даже тогда не все части Седжвика вступили в бой. Уоррен возглавил последний штурм, по одной дивизии за раз, и, конечно, он провалился.

Трудность Уоррена была двоякой: когда он получал приказ что-либо сделать, ему сразу приходило в голову, как должны быть задействованы все остальные части армии, чтобы правильно взаимодействовать с ним. Его идеи были в целом хорошими, но он забывал, что человек, отдающий ему приказы, думал о других в то же время, когда думал о нем. Точно так же, когда он готовился выполнить приказ, после отдачи самых разумных инструкций командирам дивизий, он шел в бой с одной дивизией, удерживая остальные в резерве, пока не мог лично руководить их перемещениями, забывая, что командиры дивизий могут выполнить приказ без его присутствия. Его трудность была конституциональной и не зависела от него. Он был офицером с превосходными способностями, быстрой реакцией и личным мужеством, чтобы выполнить все, что можно было сделать с небольшим отрядом.

Ли приказал корпусу Хилла — теперь под командованием Эрли — двигаться по той самой дороге, по которой мы маршировали. Это показывает, что даже рано утром 8-го числа Ли еще не был знаком с моим маневром, а все еще думал, что Потомакская армия ушла во Фредериксберг. Действительно, он сообщил властям в Ричмонде, что овладел Спотсильванией и находится у меня на фланге. Андерсон овладел Спотсильванией, однако не благодаря дальновидности Ли. Эрли только обнаружил, что преследовал нас, когда наткнулся на Хэнкока у Тоддс-Таверн. Его приход задержал Хэнкока от поля боя у Спотсильвании на этот день; но он, в свою очередь, задержал Эрли и заставил его двигаться другим путем.

Если бы я приказал движение на ночь 7-го числа левым флангом, это поставило бы Хэнкока во главе. Это также дало бы нам преимущество в час или раньше. Уоррену потребовалось все это время, чтобы вывести голову своей колонны влево от Хэнкока после того, как он вывел свои войска из линии, противостоящей противнику. Этот час и способность Хэнкока использовать все свои силы, когда это необходимо, несомненно, позволили бы ему разгромить Андерсона до того, как тот мог получить подкрепление. Но предпринятое движение было тактическим. Оно удерживало войска в массе против возможной атаки противника. Наш левый фланг занимал свои укрепления, пока два корпуса справа проходили мимо. Если бы противник предпринял атаку, он обнаружил бы 2-й корпус на позиции, укрепленным, и, практически, 5-й и 6-й корпуса на позициях в качестве резервов, пока весь его фронт не был пройден. При движении левым флангом армия была бы рассеяна, все еще проходя перед фронтом противника, и до того, как крайний правый фланг прошел бы, она была бы очень уязвима. К тому же я еще не изучил особые качества различных командиров корпусов. В то время я считал, что Уоррен — это тот человек, которого я предложил бы на смену Миду, если бы что-то случилось с этим доблестным солдатом, чтобы убрать его с поля боя. Как я уже говорил, Уоррен был доблестным солдатом, способным человеком; и, кроме того, он был глубоко проникнут серьезностью и важностью долга, который должен был выполнить.
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